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Twee mannen met bezwete bruine gezichten draaiden aan de lier. Uit
de nauwe schacht, die een diepte van meer dan honderd meter moest
hebben, naderde een wild geschreeuw, dat hen tot meerdere spoed
aanzette. Er was iets niet in orde! Misschien stond de schacht op
instorten! 


„Vlugger, mannen!” riep de Algerijnse ploegbaas van de
gravers de twee aan de lier toe. „Vlugger! Vlugger!”

Het werk lag opeens stil. De opgravingen, een maand geleden
begonnen, waren doorkruist door de ontdekking van een soort tunnel.
Een en ander speelde zich af in het heuvelachtige woestijngebied ten
noorden van In Salah, ruim zevenhonderd kilometer zuidelijk van de
stad Algiers. Dr. Pierre Deroux. archeoloog, jong, energiek en
onvermoeid. had met kennis van zaken de opgravingen geleid. Er waren
reeds tal van kunstvoorwerpen gevonden uit de vijftiende eeuw voor
Christus en delen van de tempel van een onbekende eredienst waren te
voorschijn gekomen. De ontdekking van de schacht, die vrij gaaf door
de tijd was bewaard, was een ontdekking van groot gewicht! Pierre
Deroux vermoedde dat de schacht naar de begraafplaats leidde, diep
onder de fundering van de tempel, waar men in die eeuwen de doden had
bijgezet. Volgens de zeer onvolledige gegevens, waarover hij de
beschikking had, moesten de priesters van deze vreemde tempel er naar
gestreefd hebben dat de doden met al hun bezittingen werden bijgezet,
zodat de kans op het vinden van grote kostbaarheden niet denkbeeldig
was. Nadat Pierre Deroux een vol jaar lang zijn voorbereidingen had
getroffen en tot een akkoord gekomen was met de Algerijnse regering,
welke wel iets voelde voor deze eventueel te vinden rijkdommen, kon
hij met de opgravingen beginnen. Vrachtwagens, waaronder een
kampkeuken en de nodige hulp werden te zijner beschikking gesteld.
Deroux, die van huis uit gefortuneerd was, had echter meer
belangstelling voor de wetenschappelijke waarde van zijn werk dan
voor de dertig procent ”winst”, die hem van overheidswege
was toegezegd. Terwijl hij gedacht had nog minstens twee maanden te
moeten graven en zoeken, was men op de schacht gestuit. Een snelle
controle had uitgewezen dat de schacht volkomen gaaf was en beneden
moest eindigen in een grote, holle ruimte, hetgeen de geluidsproeven
bewezen. Pierre Deroux, ervaren speleoloog tevens, bedacht zich
daarna niet lang en gaf zijn helpers bevel hem te laten zakken en hem
bij het eerste teken zo snel mogelijk op te halen.

Voorzien van een elektrische lamp, een zuurstofmasker en wat
gereedschap, liet hij zich om halfacht in de morgen naar omlaag
zakken. Via de telefoonverbinding bleven zijn naaste medewerkers op
de hoogte van zijn bevindingen onder de grond. Met verbaasde stem had
hij van beneden uit bericht dat hij zijn zuurstofmasker niet nodig
had. dat er op de eerste schacht nog een tweede volgde, waarvan hij
dé diepte niet kon peilen en te weinig ruimte had aan de
staaldraad, om zich verder te laten zakken. Die tweede schacht was
bovendien veel ruimer en uit de duistere diepte er van kwam een soort
van tocht, een koele bries zelfs, begeleid door het verre geruis van
stromend water! De ruimte, waarin hij zich op dat moment bevond, was
ook vrij lang en breed, minstens, dertig bij twaalf meter. Er waren
platte stenen langs de wanden, die vermoedelijk dienst hadden gedaan
als banken. Ook vertoonden deuren eigenaardige tekens, die hij niet
kon thuisbrengen, doch een zekere overeenkomst hadden met het
Egyptische schrift uit de twaalfde eeuw voor Christus.

Pierre Deroux bleef enige uren beneden om schetsen te maken van de
ruimte. Hij wist bijna zeker dat onder het gewelf, waarin hij zich
bevond de begraafplaats moest zijn en dat de tweede tunnel toegang
verleende daarheen.

Kort nadat hij had gezegd dat men hem over tien minuten moest
ophalen, werd de telefoonverbinding verbroken en hoorden de mannen
boven in de diepte schreeuwen.

Door de smalle koker van de schacht kwam de noodkreet van de
onderzoeker. ..Haal mij op! Vlug, haal mij op!” 


Het werd verstaan en dadelijk togen de mannen aan het werk. De
staaldraad spande zich en trok opeens zó strak dat men een
moment vreesde, dat de draad ergens bleef haken. Doch zij schoot
opeens weer los en men kon verder draaien. Meteen werd het geschreeuw
sterker. Het werd een gebrul, dat hen ondanks de hitte van de dag het
koud over de rug deed lopen. Monsieur Deroux was het, die zo
waanzinnig brulde. Hij moest nu halverwege de schacht hangen, want
zijn geschreeuw kwam steeds naderbij.

„Vlugger!” riep de ploegbaas. „Vlugger, kerels!”

Er was iets aan de hand, maar niemand wist wat. Het was monsieur
Deroux, die zo te keer ging! Zoiets was nog niet voorgevallen.
Doorgaans was monsieur Deroux de vriendelijkste en rustigste persoon,
die zij kenden. Hij viel nooit tegen iemand uit en had voor zelfs de
minste van de gravers altijd een goed woord over. Zenuwen scheen hij
niet te bezitten.

Thans demonstreerde hij echter het tegendeel.

Tien meter van de oppervlakte was zijn geschreeuw niet verminderd
en eerder toegenomen.

Onder grote spanning draaide men verder. Een drietal arbeiders
stond gereed om de archeoloog op te vangen en de takel vrij te maken.

Zijn hoofd verscheen boven de rand, een ander hoofd dan men met
een kalme glimlach had zien verdwijnen. Het gelaat van Deroux was
vertrokken. Er was schuim op zijn lippen, een vreemd verschijnsel en
er waren brandwonden aan zijn armen en handen!

Nadat men hem van de draagband had verlost, rekte hij zich uit en
balde de vuisten.

„De duivel leeft onder de grond!” brulde hij. „Hij
is gehuwd met een godin, een beeldschoon meisje! Ik heb hen gezien!
Ik heb hen gezien! . Hij heeft met vuur naar mij geworpen! Hij kwam
uit de andere schacht met een godin.

Dit is mijn vrouw! riep hij. Jij hebt haar gezien! Je moet
sterven, mens!”

Deroux begon plotseling wild van hem af te slaan.

„De duivel is in jullie allemaal!” brulde hij. „Maar
jullie zullen niet de kans hebben mij te roosteren! Liever vermoord
ik jullie!

De man was volslagen krankzinnig geworden, daar viel niet meer aan
te twijfelen. En hij was een gevaarlijke krankzinnige! Met een klein
houweel probeerde hij de dichtst bij hem staande man de schedel in te
slaan. Een ander kon de moord op het nippertje voorkomen, door zich
tegen de benen van de waanzinnige aan te werpen, waardoor hij zijn
evenwicht verloor.

Iemand wrong het houweel uit zijn handen, een tweede wierp zich
over hem heen en vier anderen volgden dit voorbeeld. Na een
minutenlange worsteling gelukte het eindelijk de razende man te
overmeesteren en te binden.

Op dat moment steeg een stofwolk uit de schachtopening op, gevolgd
door een onderaards gerommel.

„De schacht stort in!” werd er geschreeuwd. „De
schacht stort in!”

Pierre Deroux was juist op tijd boven om het er levend af te
brengen.

Doch hij was krankzinnig! Waardoor was deze krachtige, volkomen
gezonde man opeens krankzinnig geworden?

Met schuim op de lippen rukte hij aan zijn banden. 


„Duivels!” gilde hij. „Beneden heeft satan een
godin gehuwd. Helpt dan toch! Helpt toch!

Iemand was zo verstandig om zich draadloos met Algiers in
verbinding te stellen. Kon men zevenhonderd kilometer rijden met een
zieke? Want dat de sympathieke dokter Deroux ernstig ziek moest zijn,
kon zelfs de minste arbeider zien. Sommigen wierpen zich met het
gelaat naar het oosten gekeerd op de grond en baden aan Allah.
Anderen sloegen een kruis. Een vreemde beklemming had zich van de
mannen meester gemaakt.

Nauwelijks twee uren later landde een helikopter van het leger in
het zand naast het kamp.

Pierre Deroux brulde nog steeds. Doch de woorden waren
onsamenhangend en niet te begrijpen.

In Algiers werd hij in een ziekenhuis opgenomen, waar men hem
kalmerende injecties toediende. De doktoren stonden voor een raadsel.
Na de eerste uitbarstingen verviel hij in een wezenloos zwijgen, dat
dagenlang aanhield. Als men tot hem sprak, luisterde hij niet. Op de
zesde dag begon hij in een vreemde taal te spreken. De taal werd niet
herkend. Dokter Mohammed Dihr van het stedelijk hospitaal haalde er
tolken bij. Niemand kon de taal thuisbrengen, doch men vermoedde, dat
het Middelegyptisch was, een taal, die circa 2000 jaar voor Christus
werd gesproken in het zogenaamde middenrijk.

De vreemde ziekte van Pierre Deroux werd een ”praatziekte”.
Een familielid van de zieke, uit Parijs overgekomen, stelde zich met
de Egyptoloog Dr. Aboe Hassan te Caïro in verbinding en wist
deze Arabische geleerde te bewegen naar Algiers te komen, ten einde
het raadsel op te lossen. Deze geleerde kwam inderdaad en werd in de
ziekenkamer gebracht. Zijn rapport, dat werd gekopieerd en waarvan
een afschrift naar Parijs werd gezonden, waar het door de vroegere
leraren van Deroux zou worden gecontroleerd, loste het geheim niet
op. Integendeel! De krankzinnige sprak over zijn ”veldtochten”
en over zijn ”stiefmoeder Hatsjepsoet”. die hij
bemoeiziek noemde. Zij had hem wel een goede leiding gegeven maar zij
moest niet te ver gaan. Tenslotte was hij, Thoetmes III, de geniale
veldheer. Had hij niet de Feniciërs op de knieën gebracht?
Had hij niet Megiddo en Kades veroverd en de koning van Mittani aan
de Eufraat onderworpen? Bemoei je er niet mee. Hatsjepsoet!
protesteerde hij. Mijn hersenen zijn beter dan de jouwe. Gij wordt
oud en ik denk voortaan voor geheel Egypte, dat een wereldrijk gaat
worden. Mijn vloot beheerst de zee van hier tot aan verre horizonten.
Re en Osiris zijn mijn broeders en met hen dien ik de Ma-at, zodat
het evenwicht op de wereld zal worden bewaard en licht de duisternis
zal verdrijven. Gij Hatsjepsoet, hebt mij niet in uw schoot gedragen.
Gij zijt niet gelijk aan Isis, die Osiris nadat hij gedood was het
leven kon weergeven! Weet dan, dat ik de zoon ben van onze God en dat
ik tevens Horus ben, Buig u, Hatsjepsoet en verheug u in mijn
welwillendheid, bedenkend, dat goden machtiger zijn dan mensen. Maar
koppel geen duivel aan een godin, want dan zal de aarde eeuwige
oorlog kennen en zullen perioden van vrede steeds korter worden. Ik
zeg u dit!

Stomme verbazing werd het deel van de mannen, die hiervan kennis
namen. De krankzinnigheid van Pierre Deroux had een sensationele
wending genomen. Hij waande zich de farao Thoetmes III, die van 1505
tot 1450 voor Christus geleefd had en algemeen als de stichter van
het Egyptische Imperium werd beschouwd. En de ongelukkige archeoloog
sprak in de taal van die tijd.

Veertien dagen nadat men hem krankzinnig uit de schacht naar boven
had gehaald, werd hij naar Parijs overgevlogen en in de
psychiatrische kliniek van professor Vernon opgenomen. De opgravingen
ten noorden van In Salah werden tot nader orde gestaakt.
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Professor Dumont en dokter Le Blanche verschilden van mening. Dat
was de gewoonste zaak van de wereld voor ieder, die hen in Parijs
kende in het grote hospitaal, waar beiden als specialist werkten. Het
ging over het geval Deroux! Niet over hun dagelijks werk. Daarover
konden twee mannen het onmogelijk beter eens zijn dan de ervaren
chirurg en hoogleraar Jean Dumont en de dertig jaar jongere Georges
Le Blanc, die door zijn studie onder professor Dumont bezig was naam
te verwerven als een van de beste hersenspecialisten van Europa.

Een vriend van Dumont had de jonge archeoloog in behandeling. Dat
was de psychiater professor Vernon.

Le Blanche, die zich uitzonderlijk interesseerde voor supranormale
dingen, had een rapport opgevraagd en gekregen. Aan de hand van dit
rapport ontstond in de studeerkamer van professor Dumont tussen hem
en zijn bekwame assistent een fel debat.

„Ik neem aan, dat Deroux op de een of andere wijze het
slachtoffer is geworden van vreemde invloeden, die het werk aldaar
willen beletten!” zei Le Blanche.

„De geesten van de farao en zijn stiefmoeder Hatsjepsoet?”
vroeg professor Dumont vrolijk.

„Non, monsieur!” zei Le Blanche stroef. „Ik
geloof aan misdaad!”

„Misdaad?” herhaalde de oudere man. „Nu ga je
inderdaad te ver, Georges. Wie kan er nu belang bij hebben de
opgravingen tegen te houden? Het gaat om zaken, die tientallen eeuwen
oud zijn. Er zijn geen belanghebbenden meer in leven. Hoe kan jij dan
spreken over misdaad en nog wel een soort van occulte misdaad, die
gelijk zou staan met het envoûtement uit vervlogen tijden en de
droom van tegenwoordige zich noemende occultisten. Dat is niet
aanvaardbaar voor een man met verstand.”

„Ik weet het wel,” mompelde Le Blanche. „Tóch
drijft iets mij in die richting, monsieur, ondanks de tegenspraak van
mijn verstand en ondanks uw overigens zeer knappe theorieën.
Zodra ik in de gelegenheid ben ga ik naar de kliniek van monsieur
Vernon.”

„Dat kan je natuurlijk rustig doen,” bromde professor
Dumont. „Vernon zal je zeker in de gelegenheid stellen om zijn
patiënt te bestuderen. Ik wil hem van te voren weleens opbellen.
Je bent jong en ik ben mijn eigen jeugd ook niet vergeten. Toen wilde
ik ook altijd liet naadje van de kous weten. Als men ouder wordt.
Georges, leert men niet het onmogelijke te verlangen, althans ons
niet bezig te houden met iets, waaraan wij geen enkele reële
houvast kunnen krijgen. Dan roept men de hulp van een detective in.”


Georges Le Blanche keek zijn leermeester aan met dezelfde blik.
waarmede de meester doorgaans naar de leerling kijkt. ”Monsieur.”
zei hij zeer ernstig. „hebt u weleens van uittreding gehoord?”

„Uittreding, hoe bedoel je dat?”

„Ik bedoel, monsieur, dat deze zogenaamde uittreding,
waarbij een bepaald iets, dat ik niet nader zal omschrijven, als het
ware het lichaam verlaat en elders waarnemingen verricht, die later
al of niet aan het bewustzijn van de slaper worden doorgegeven. De
meeste van die fenomenen kan de mens, die ze ondergaat, zich later
nooit herinneren. Hij heeft het gevoel van iets onbestemds, dat hem
angstig maakt of blij, al naar gelang van zijn ”abstract
avontuur”. Maar er zijn ook mensen, die zich vrijwel alles wat
zij ”daarbuiten” waarnamen, kunnen herinneren.”

„Je doelt natuurlijk op de paragnost Leschamps en anderen.”
bromde Dumont. „Goed! Ik geef toe dat de heren soms sterke
staaltjes van hun supranormaal ten beste kunnen hebben gegeven, dat
hen bestempelt tot uitzonderlijke individuen. Ik weet er geen
afdoende verklaring voor, alhoewel er een natuurlijke oorzaak voor
aan te wijzen moet zijn.”

„Op deze manier krijgen de exacten altijd gelijk! ”
zei dokter Le Blanche met lichte ironie. „Vanzelfsprekend is er
een natuurlijke oorzaak, monsieur! Die is er voor alles op en buiten
deze wereld. De fundamentele gedachte echter, waarvan wij
wetenschappelijk uitgaan, is het grootste struikelblok voor
objectieve beoordeling. Met het ontleden van de mens op de snijtafel
kunnen wij de oorzaken van zekere afwijkingen vaststellen en ook
nagaan, waaraan iemand is gestorven. Vele misdadigers, na hun
executie ontleed, vertonen duidelijke afwijkingen in bepaalde delen
van de hersenen. Doch daarmede zijn wij er nog lang niet. Wij
volwassenen zijn vaak als de knaap, die een accumulator uit elkaar
haalt om naar de stroom te gaan zoeken. Wij zien het nieuwe leven
aanvangen bij de bevruchting en de celdeling, die volgt als de
zaadcel zich versmelt met de eicel. Dat is een duidelijke gang van
zaken, die wij wetenschappelijk geheel beheersen en dus voor ons
niets nieuws biedt! De bevruchting is onze fundamentele gedachte van
het leven, doch vragen wij ons weleens af, wat er aan vooraf moest
gaan om tot deze materialisatie in de stof te komen? Hoe komt het,
dat iemand een geboorte voorspelt, tien jaren voordat twee mensen van
verschillende sekse elkaar leren kennen en tot een huwelijk komen?
Toeval, zeggen mensen, die altijd vrezen hun nuchtere houvast te
zullen verliezen. Wij hebben in dat woord een machtige steun gevonden
om op de map te schrijven, waarin wij de onbegrepen zaken opbergen.
Het is evenwel een woord zonder bestaansrecht, al gebruiken wij het
te pas en te onpas. Want als het toeval een rol zou spelen in de
kosmos en ook op onze wereld, die tot die zelfde kosmos behoort, zou
bij zo’n massa van mensen, materie en sterrenstelsels, ons
toeval een rampfactor van de eerste rang worden. Wanneer men
duizenden mensen in een fabriek samenbrengt. moet iedereen zijn
plaats kennen. Zou dat niet het geval zijn, dan zou er een hopeloze
chaos ontstaan. Ik ken iemand” - Le Blanche glimlachte - „ik
zou bijna geneigd zijn te zeggen, dat ik hem toevallig heb leren
kennen, die buitengewoon begaafd moet zijn in zulke zaken. Ik zal hem
na mijn bezoek aan professor Vernon en zijn patiënt het geval
voorleggen.”

„Brielet! ” zei professor Dumont minachtend. „Hij
heeft een boete gehad wegens onbevoegd uitoefenen van de geneeskunde.
Een jonge charlatan, Georges.”

„Dat is ons oude verschil van inzicht, monsieur,”
hernam Le Blanche. „Het doet er ook niet toe. Dergelijke mensen
nemen ons niet de operaties uit handen. Zij bewegen zich op ander
terrein. Zijn adres ken ik helaas niet, doch ik weet wie hem destijds
voor de rechtbank heeft verdedigd. Krijg ik ongelijk, dan zal ik de
eerste zijn om te capituleren voor uw zienswijze. Het gevoel is vaak
sterker dan wat ons verstand ons gebiedt. En ik kon het gevoel
eenvoudig niet kwijtraken dat de ongelukkige Deroux het slachtoffer
is geworden van duivelse machinaties! ”

„Pure fantasie, jongeman! ” spotte de oudere man.
„Iets om een aardig verhaal van te maken, dat evenwel niet in
de werkelijkheid pas. Ik wil je echter niet de kans ontnemen het
deksel op je neus te krijgen. Leren door ondervinding is het beste,
dat de mens kan overkomen.

Als dokter Charin over twee weken terugkeert, kan jij een paar
weken verlof nemen. Dan kan je eens ondervinden dat je even
machteloos zal staan als anderen, zolang de wetenschap niet de juiste
formule kent. Wij hebben een lang en interessant gesprek gehad,
Georges, maar onze meningen blijken onveranderd gebleven te zijn.”
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Maître Duvresne was de rechtsgeleerde, die destijds de
praktijk overnam van Philippe Boisot, welke zich later ontpopte als
Jean Brett, bijgenaamd de Panter en als zodanig de Parijse
onderwereld een nieuwe doctrine oplegde, waarbij hij zijn beruchte
theorie, dat men de misdaad het best dóór de misdaad
kon bestrijden, ten uitvoer bracht. Hoe juist deze zienswijze was,
werd door de toekomst bewezen. Maar de overheid kon en wilde zich
niet wagen aan een experiment, dat volkomen in strijd was met de
grondwet. Een inspecteur van politie kan niet gaan inbreken bij een
welgesteld man, al weet men bijna zeker, dat hij zijn rijkdom door
ongeoorloofde praktijken en woeker heeft verkregen. Voordat het in
zo’n geval tot een werkelijke huiszoeking kan komen, dienen
eerst de klachten onderzocht te worden en inmiddels zijn de bewijzen
reeds weggewerkt.

Ook kan de justitie geen gelden confisqueren als niemand dat geld
als gestolen heeft aangegeven. Het blijft dus ter beschikking van de
eigenaar, zelfs al zit hij een paar jaar in de cel.

En wat te beginnen tegen de zéér invloedrijke grote
dieven, die binnen de perken van de wet en met een legertje advocaten
in staat zijn miljoenen te vergaren zonder zich de vingers te
branden?

De onaantastbaren leefden in een paradijs tot een ”gekke”
advocaat zijn collega’s tegen zich in het harnas joeg door op
eigen houtje de onderwereld van Parijs te reorganiseren en te
reclasseren. Moordenaars werden zonder vorm van proces geliquideerd.
Verzet werd op dezelfde harde wijze gebroken, tot de paniek ontstond
en de naam de Panter, zoals men de stille, geruisloze gemaskerde
schim ging noemen, alleen al voldoende was om de zwaarste zware
jongens te doen sidderen van angst. Eerst veel later kwamen
hoofdinspecteur Barthou en diens helper Arlett er achter dat de
nieuwe koning van Parijs niemand anders kon zijn dan Philippe Boisot,
de beruchte strafpleiter!

De grote dieven eisten zijn hoofd, want de Panter was een
moordenaar, al troffen de kogels slechts het schuim der onderwereld.

Duvresne nam de praktijk van zijn collega over en werd het
juridisch contact tussen Boisot en de wet, waarmede hij een kat- en
muisspel begon te spelen. De complete Sûreté bleek niet
opgewassen tegen het intellect van één man, die
bovendien aan het hoofd stond van een goed getrainde organisatie, met
de lichte misdadigers inbraken pleegde hij woekeraars en andere
dieven, bordelen binnenstebuiten keerde en de niet te ”reclasseren”
zware misdadigers netjes aan de politiebureaus afleverde, voorzien
van naam en toenaam op de lijst hunner misdaden. Hoevele malen hij
zijn ”vijanden” van de Sûreté het
leven redde, is niet na te gaan. Zijn systeem was hard en
eigenmachtig, doch de gevolgen werden merkbaar in een afnemen van de
misdaad. De naam de Panter boezemde meer schrik in dan de knokploegen
van monsieur Pourailly, de tot aan de tanden bewapende
politie-stoottroepen, die op ieder uur van de nacht plotseling een
bepaald stadsgedeelte konden afsluiten en alles controleerden wat
zich binnen die ring ophield. Pourailly kon arrestatie betekenen, de
Panter tegenover zich vinden als vijand betekende onafwendbaar het
einde.

De onaantastbaren bleven om zijn hoofd roepen, doch menige
politieman, dankbaar gestemd als de machtige arm van de Panter hem
voor erger had weten te bewaren, hoopte van harte dat zij dat hoofd
nooit zouden krijgen. Hierdoor ontstond de eerste scheuring in de
belangenstrijd. De Panter won steeds meer sympathie. Ten slotte deed
hij de vuile was voor anderen, vernietigde kwaad, dat onverbeterlijk
bleek te zijn en plukte tal van grote dieven, waartegen de wet nooit
een enkel bewijs had kunnen leveren, kaal! Met dat geld bouwde hij
zijn organisatie verder op, hielp de zwakken en voerde zijn
”discipelen” via hun oude handwerk, de inbraak,
zonder de wraak van de wet, naar een normaal bestaan. De een na de
ander werden zij door Jean Brett, zoals zijn nieuwe naam was, op
eigen verzoek in staat gesteld weer een normaal leven te gaan leiden.
Hun opengevallen plaatsen werden door nieuwe leden ingenomen. die op
hun beurt gingen werken om met behulp van de Panter terug te kunnen
keren in de normale samenleving. Vele tientallen vroegere misdadigers
geraakten zodoende uit de vicieuze cirkel, waarbinnen zij gevangen
waren en konden veilig terugkeren in de burgermaatschappij zonder
angst voor de wet, die hun nieuwe en eerlijke bestaan niet zou
aantasten voor dat, wat zij vroeger hadden misdreven. Maar over al
die mensen, welke een grote schuld van dankbaarheid hadden aan de
man, die zijn positie opgaf om strijd aan te binden met corruptie en
dwaalbegrippen, kon de Panter altijd beschikken, wanneer de nood aan
de man dreigde te komen.

Met de jaren veranderde het beeld van de man, die het geheim van
de eeuwige jeugd scheen te bezitten. De veel gehoorde roep om
amnestie voor de Panter, die men nooit had kunnen vangen werd een
eis, waaraan niet meer viel te ontkomen en zou ten slotte tot een
soort van compromis leiden tussen de Panter enerzijds en de
autoriteiten anderzijds. Tijdens de bezettingsjaren werden de Panter
en zijn helpers de schrik van de Gestapo. Talloos waren de
”Toteskandidaten”, die zij uit de handen van hun
beulen wisten te bevrijden. De Poolse verzetsman, kapitein Paul
Maiske, werd daarbij de vriend en rechterhand van de Franse
ex-advocaat. Evenals de grote dieven voorheen gebruld hadden om het
hoofd van de ”schurk” Boisot, schreeuwden de
Duitsers om de ”bandiet”, die zo snel mogelijk
terechtgesteld diende te worden. Hetgeen intussen een wensdroom
bleef, tot groot vermaak van het volk, die een van de kopstukken van
de Gestapo, zekere Wulffe, overspannen van de zenuwen over straat had
zien rennen zonder zijn trotse uniform, zelfs zonder ondergoed en
beschilderd met hakenkruisen, met als extra op iedere bil één!
Dat was een grap van de Pool Maiske geweest, nadat men de Duitser bij
een vriendin had verrast. Wulffe, vreselijk geblameerd door dit
avontuur, werd overgeplaatst, maar voor hem kwam weer een ander, die
bloot zou staan aan de contraterreur van het verzet.

De Panter werd nooit gevonden. Hij bleef altijd onvindbaar, ook na
de oorlog en nog lang daarna, al wisten zekere hooggeplaatste
ambtenaren hoe zij hem konden bereiken, wanneer zij met een delicate
aangelegenheid in hun maag zaten. Weinige wisten dat het zogenaamde
tweede Bureau, het centrum van de contraspionage, nooit vergeefs een
beroep deed op de Panter, die aldus een semiofficiële functie
kreeg.

Met het verstrijken der jaren werden de activiteiten van de Panter
en zijn nog steeds onbekende helpers minder. Hij woonde ergens in
Zuid-Amerika en scheen zelden in Frankrijk te komen. Slechts enkelen
wisten dat het huis waarin Paul Maiske later met zijn vrouw woonde
het eigendom was van monsieur Ravell en dat die monsieur Ravell
identiek was met vele andere namen, waaronder in de eerste plaats die
van Philippe Boisot, de ex-advocaat. En zij wisten dat monsieur
Ravell er verbluffend jeugdig uitzag, nog even fel en doortastend kon
optreden als in zijn ”jonge jaren”, hetgeen een
paar kopstukken van de jongere garde in de misdaad reeds tot hun
schade hadden ondervonden. In feite was er niets veranderd! De Panter
kwam altijd zegevierend uit de strijd. En dat het respect blééf,
bewees de soepele houding van de erfgenaam van de beruchte koning van
de onderwereld, Jean Thomas Giudicelli, na de oorlog gedecoreerd voor
zijn verdiensten in het verzet, gastheer van vele groten, waaronder
wijlen de Aga Khan, de filmmagnaat Jack Wagner en vele politici, toen
de Panter hem zijn waarschuwing toezond.

Giudicelli was vermoord! Giudicelli, schatrijke eigenaar van vele
bonafide en niet-bonafide gelegenheden zoals speelholen en bordelen,
met connecties in het nabije Oosten en verder, een van de
onaantastbaren en geroemd om zijn gastvrijheid, door andere gehaat om
zijn wandaden, een tweede en nog machtiger Al Capone aan de
azurenkust van Frankrijk, was op het terras van zijn villa
neergestoken door een onbekende moordenaar. Zoiets lokt de
”bloedwraak” uit. Toen de eerste levens door de
vrienden van Giudicelli werden gedoofd, greep de Panter in. Ik heb
Jean Thomas niet gedood, zei hij. Maar als jullie doorgaan met hele
families te vervolgen, omdat de onbekende moordenaar er eventueel
onder kan zitten, zal ik er een stokje voor moeten steken.

De geniale lijkbezorger doctor Octaviano kon het ook niet meer
volhouden. Hij maakte zich gereed voor een volgend leven, door
cyaankali in te nemen. Hij geloofde onvoorwaardelijk in de
reïncarnatie. Binnen twee dagen verwacht ik per annonce je
antwoord. En de opvolger van Jean Thomas Giudicelli... capituleerde.
In diep nadenken was hij tot de overtuiging gekomen dat het beter was
naar de wijze te luisteren dan de gekken te dienen!

Onbewust van het feit, dat hij bezig was een begin te maken met
een nieuwe periode in zijn leven, waardoor hij in aanraking zou komen
met de Panter, begaf dokter Georges Le Blanche zich na zijn bezoek
aan de kliniek van professor Vernon, naar het kantoor van de advocaat
Duvresne. Terwijl de dokter nog in de wachtkamer op zijn beurt
wachtte, voerde Duvresne een telefoongesprek.

„Ik moet nu afbreken, monsieur,” zei hij glimlachend.
„Ik krijg de indruk dat monsieur Ravell een pendeldienst
onderhoudt tussen Zuid-Amerika en Frankrijk. Als hij voor zijn
plezier komt om oude vrienden voor een zonnige vakantie aldaar uit te
nodigen of meteen mee te nemen, hoop ik dat geen hachelijke avonturen
zijn genoegen zullen verstoren. Ik eindig nu, want er zitten nog
mensen op mij te wachten. Ik hoor het wel als hij arriveert! Au
revoir! ” 


Een kwartier later was Le Blanche aan de beurt.

„Waarmede kan ik U van dienst zijn, monsieur? ” vroeg
de advocaat, nadat de bezoeker zich had voorgesteld en had
plaatsgenomen.

„Ik kom met een wat zonderling verzoek ,,monsieur,”
antwoordde Le Blanche met een flauwe glimlach, „U hebt destijds
de verdediging gevoerd van de jeugdige paragnost, Armand Brielet. Ik
zou hem graag eens willen ontmoeten, doch ik bezit zijn adres niet en
kan dat ook niet in de gids vinden. Toen dacht ik aan u. Kunt u mij
zijn adres geven? ” 


„Ik heb het ook niet,” was het voorzichtige antwoord.
„Monsieur Brielet woonde op kamers, doch op dat .adres woont
hij al lang niet meer. Is het dringend, waarvoor u hem wilt spreken?
U bent dokter nietwaar? ”

„Als dokter wil ik hem niet raadplegen, monsieur,”
antwoordde Le Blanche. „Er is geen sprake van dat hem nieuwe
moeilijkheden berokkend zouden worden. Als u even tijd hebt, zal ik u
de zaak uiteenzetten.”

Dokter Le Blanche vertelde het geval Deroux en van zijn bezoek aan
de kliniek voor geesteszieken.

„Het is een zeer vreemde zaak,” besloot hij. „ik
verwacht er voor uitgelachen te zullen worden, wanneer ik met
officiële instanties over mijn vermoedens zou spreken. Ik ben
chirurg en als zodanig dien ik de exacte wetenschap. Maar reeds vanaf
mijn jongensjaren heb ik een gevoel voor mystiek behouden. Professor
Vernon kan geen verklaring geven voor de ziekte van Deroux, ofschoon
men reeds talrijke proeven heeft genomen. Zijn toestand blijft
onveranderd. Hersenfoto’s, overigens zeer onaangenaam voor de
patiënt, hebben niets aan het licht gebracht. Medicijnen brengen
evenmin verandering in zijn toestand. Hij heeft momenten van
helderheid, waarin hij dan spreekt over een huwelijk van een duivel
en een godin. In volgende momenten spreekt hij over zijn veldtochten
en gedachtewisselingen tussen zijn stiefmoeder Hatsjepsoet en
verbeeldt hij zich de farao Thoetmes III te zijn. Omdat hij de taal
zo nauwkeurig weergeeft, intrigeert dit geval mij zo buitengewoon.
Bovendien is Pierre Deroux absoluut niet het type, waarbij men zulke
waanvoorstellingen voor mogelijk zou houden. Hij is kerngezond en
heeft nooit iets dergelijks vertoond. Evenmin komt krankzinnigheid in
zijn familie voor, er is geen tumor geconstateerd, noch beschadiging
van de hersenen door geweld, noch vergiftiging van het bloed, of het
zou met een ons onbekend gif gebeurd moeten zijn. Elk vergif heeft
daarbij slechts een bepaalde werkingstijd. Of het veroorzaakt door
toenemende krankzinnigheid de dood, of de patiënt geneest
vanzelf weer, of de derde mogelijkheid treedt op: blijvende
beschadiging van de hersenen. Dergelijke beschadigingen gaan
doorgaans met min of meer ernstige verlammingen gepaard en daar is
evenmin sprake van. Daarom wilde ik monsieur Brielet eens met deze
patiënt in contact brengen, natuurlijk onder geheimhouding. Het
is vreemd wat ik u zeg, doch ik kan de gedachte aan misdaad in een
mij onbekende vorm niet kwijtraken. Er is daar in het zuiden van
Algiers in weinige minuten onder de grond iets gebeurd, dat van een
vrolijke, gezonde jonge kerel een krankzinnige maakte. Ik wil
trachten dit uit te vissen.”

„Wat u mij vertelt, is inderdaad zeer vreemd! ”
beaamde Duvresne. „Ik zal echter de laatste zijn om u uit te
lachen. In zijn soort is Armand Brielet een fenomeen te noemen. U
weet misschien niet dat hij mij het gehele verloop van zijn proces
voorspelde. Hij noemde zelfs namen van hem voordien onbekende mensen,
die hem het meest zouden aanvallen. Het is hun angst, zei hij tegen
mij. In dat opzicht is de mens een dier, dat bijt als het door angst
wordt overmeesterd. Ik neem het hen niet kwalijk. Zij zijn bang
andere dingen te erkennen dan die waarmede zij zijn opgegroeid en
vertrouwd geraakt. Het betekent voor hen de ondermijning van een
fundering waarop zij hun bestaan hebben opgebouwd. Zij verliezen hun
zekerheid en zijn bang voor duisternis achter het door hen
onbegrepene. Daarom wijzen zij het af uit angst, hetzij bewust of
onbewust. Ook uit religieuze overwegingen als die religie een van de
pijlers is, waarop hun bestaanszekerheid rust. Dat is ook een van de
redenen, waarom men het eventuele bestaan van soortgelijke werelden
als de onze hardnekkig blijft ontkennen en er allerlei zogenaamde
bewijzen voor aanvoert, tot men op zekere dag met de werkelijkheid
wordt geconfronteerd. Brielet vergelijkt de houding van zulke mensen
met die van het sprookje van de Kikkerkoning en zijn rijk. Alleen
hier in deze sloot wonen de kikkers! verkondigde deze. Misschien zijn
heel, heel ver van hier nog andere sloten, doch daarin wonen beslist
geen kikkers zoals wij. Wij zijn het enige kikkervolk op de wereld! ”

Maître Duvresne glimlachte. „Ondanks zijn jeugd,
monsieur Brielet is geloof ik zoiets van zesendertig, spreekt hij
vaak als een ervaren grijsaard van tachtig. Het is geen gek idee van
u, dokter Le Blanche, om eens met deze man te spreken. Ik heb zijn
huidig adres helaas niet, maar kan u wel een tip geven. Een moment! ”
De advocaat schreef iets op een stukje papier en gaf dit aan zijn
bezoeker.

„Avenue Calliéni,” zei hij. „Dit is het
adres van monsieur Maiske. Als u zich tot deze heer wendt, ben ik er
zeker van dat hij u op weg zal kunnen helpen.”

„Ik dank u hartelijk! ” zei dr. Le Blanche, het adres
bij zich stekend. „Wat ben ik u schuldig, monsieur? ”

„Niets! ” was het antwoord. „Ik wilde u gaarne
van dienst zijn, dokter.”

Georges Le Blanche reed van Duvresne’s kantoor regelrecht
naar de Avenue Calliéni aan de uiterste zuidgrens van de
lichtstad. Een uur later zat hij in een stemmig gemeubileerd vertrek
tegenover een rijzige man van zo te zien middelbare leeftijd, de
Poolse ex-kapitein Paul Maiske, medewerker en vriend van de Panter,
alias Philippe Boisot, alias Jean Brett, alias monsieur Ravell en....
de namen, die hij eventueel nog nodig mocht hebben.

Paul Maiske had de situatie snel overzien. Een dokter met een
scherp verstand, kundig, exact en toch met veel begrip voor
onstoffelijke zaken, wat bewees dat hij met Brielet in contact wilde
komen.

„Ja, dokter Le Blanche,” zei hij. „Ik bezit het
adres van monsieur Brielet. Maar hij is afwezig! Als u echter de
moeite wilt nemen morgen om deze tijd naar de rue de Charenton 43 te
gaan, zult u hem ongetwijfeld treffen. Als het eventueel om medische
zaken gaat zult u hem niet bereid vinden daaraan mede te werken
zonder vooraf de nodige garanties gegeven te hebben.”
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Dokter Le Blanche wist niet dat het nog zoveel moeite zou kosten
zijn plannen door te zetten. De andere dag had hij twee
spoedoperaties en kon hij onmogelijk weg. De dag daarop moest
professor Dumont een lezing houden in de Sorbonne en draaide alles in
het grote ziekenhuis om zijn plaatsvervanger, Le Blanche en ook de
volgende dagen kon er niets komen van een bezoek aan de paragnost
Brielet. Georges Le Blanche, die vruchteloos in het telefoonboek had
gezocht, belde aan het eind van de week de advocaat Duvresne op.

„Monsieur,” zei hij, „u spreekt met Le Blanche.
Ik was voor enkele dagen bij u in verband met een consulteren van de
heer Brielet. Maar ik kon helaas geen tijd vinden om hem te bezoeken.
Ja, ik heb zijn adres, doch zijn naam staat niet in de gids. Ook niet
de naam van monsieur Maiske, die mij zijn adres verstrekte. Ik zou
mij gaarne met een van beiden in verbinding willen stellen, omdat ik
niet eerder kan dan volgende week maandag of dinsdag.”

„Ik geef u meteen het telefoonnummer van monsieur Maiske,”
zei de advocaat, „noteer u maar.”

Tien minuten later sprak Georges Le Blanche nogmaals met Paul
Maiske.

„Monsieur Brielet is toevallig hier! ” zei Maiske.
„Als u wilt, dokter, kunt u meteen een afspraak maken. Ik zal
hem u even geven. Een moment! ”

Kort daarop hoorde Le Blanche een kalme stem, die vroeg wat er van
zijn dienst was.

In beknopte vorm herhaalde Le Blanche wat hij wilde weten.

„Uitstekend, dokter! ” zei de stem op dezelfde toon.
„Zeg u het maar! Ik kan gemakkelijker over mijn tijd beschikken
dan u.”

„Dinsdagmiddag om half drie, schikt u dat’ ”
vroeg Le Blanche.

„Jazeker! ” was het antwoord. „Ik verwacht u
omtrent dat tijdstip.”

Toen Georges Le Blanche weer zijn handen stond te wassen voor een
volgende operatie, sprak Armand Brielet met een oudere man, slank van
gestalte en met een typisch gebruind gelaat, dat opviel door zijn
regelmatige trekken. De ogen van de man waren van een gelige teint,
het kon ook heel lichtbruin zijn met merkwaardige vlekjes in de iris.
Tijgerogen! zou een scherpe opmerker gezegd hebben. Dat was ook zo!
De ogen behoorden aan monsieur Ravell, die weer eens in Parijs was,
incognito! Hij was in druk gesprek geweest met Maiske en Brielet,
toen de telefoon ging.

„Wat betekende dat? ” vroeg de elegante monsieur
Ravell, die men vroeger kende onder zijn sinistere bijnaam, de
Panter.

Paul Maiske zette de zaak uiteen.

„Hij is eerst bij Duvresne geweest,” vertelde hij.
„Duvresne belde mij op en zei wat zijn bedoelingen waren. Ik
zag geen bezwaar en gaf Armands adres.”

„Ik wil weten waarom het precies gaat, Paul,” zei de
Panter. „Goed, Jean, Ik zal je zeggen wat die dokter aan
Duvresne vertelde.”

Paul Maiske gaf een verslag over het geval Deroux, zoals Duvresne
het van Le Blanche had gehoord. Zonder hem een enkele maal in de rede
te vallen, hoorde de gewaande monsieur Ravell hem aan.

„Dat is inderdaad zeer raadselachtig, Paul! ” erkende
hij aan het slot van Maiske’s verhaal. „Die dokter lijkt
mij verre van achterlijk. Ik herken een analogie met de zaak, die wij
enige tijd geleden behandelden, ik bedoel die van Bagnères de
Luchon. Er zit een typische overeenkomst in, alhoewel de handelingen
geheel verschillend zijn van de eerste. Ik krijg de indruk dat deze
dokter verder wil kijken dan de spreekwoordelijke neus lang is. Wat
zeg jij er van, Armand? ”

„Hm, monsieur! Ik kan nog niets zeggen. Doch ik denk het wel
met dokter Le Blanche eens te kunnen zijn. Dit is een verre van
eenvoudig geval. Het envoûtement is niet onmogelijk, al spreekt
men het met klem tegen. Die tegensprekers kunnen best gelijk hebben,
want niet iedereen staat er voor open. De aanhangers hebben ook
gelijk en ongelijk tevens, vanwege dezelfde gevoeligheid van degene,
op wie een envoûtement vat kan hebben.

Die monsieur Deroux was geestelijk vergroeid met zijn studie van
het oude Egypte. Hij staat dus niet afwijzend tegenover de mystiek
uit die jaren en dat kan hem gevoelig maken voor dromen over dat
onderwerp en hallucinaties. Ik zou die man eerst eens moeten zien en
beter nog, met hem moeten spreken. Het geval van het meisje Shanti
Davis in India is voor velen een onomstotelijk bewijs van zuivere
reïncarnatie op betrekkelijk korte termijn. Het meisje is nu een
vrouw geworden en zij werkt op het ministerie aldaar. Bedrog was er
niet in het spel. Belangrijke kranten namen de zaak over. Toch moet
men voorzichtig zijn, want er bestaan vele wegen, die naar het
onbewust weten leiden, zonder dat zoiets een reïncarnatie
voorstelt. Men zou het kunnen vergelijken met een draadloze zender,
die buiten zijn werkingssfeer is getreden en vanzelf op een andere
golflengte overging.

Ondanks de vele voorbeelden en bewijzen, die de aanhangers van de
leer der reïncarnatie ter beschikking staan, moet men
voorzichtig blijven met speculaties in die richting. De monniken in
Thibet verkondigden de leer, dat een gestorven Dalai Lama over
meerdere kinderen kon reïncarneren, hetgeen nog aanvechtbaarder
is dan het eerste kan zijn, zolang ook hier het zuiver
wetenschappelijk bewijs niet wordt geleverd. Wij hebben echter
geleerd geen mogelijkheid uit te sluiten, omdat de mens steeds voor
nieuwe problemen van abstracte aard wordt gesteld. Ik denk wel iets
te kunnen vinden, wanneer ik met die monsieur Deroux in contact kan
komen.”

„Hoogst interessant, Armand! ” zei de Panter opgewekt.
„Ik houd van zulke raadselen. Die dokter Le Blanche houdt
opzet, dus misdaad niet voor uitgesloten, zegt hij.” 


„Ja. dat zei hij tegen Duvresne,” beaamde Maiske.

„Het is altijd misdaad wanneer iemand tegen zijn wil of
onbewust, wat vrijwel hetzelfde is, iets krijgt opgelegd, dat niet
bij hem past en hem schade kan berokkenen,” merkte Brielet op.
„Ik ben benieuwd waar hier de schoen wringt.” 


„Het kan niets betekenen en alles! ” zei de Panter.
„Alles heeft een oorzaak. Ik heb het laatst nog gehoord in
Brazilië. Men vindt soms kapitalen aan goud en edelstenen in
zulke graven en dergelijke kostbaarheden drijven ook de
niet-archeologen tot onderzoekingen. Komt er dan een ander hen de
voet dwarszetten, dan proberen zij die ander weg te werken en
desnoods vermoorden zij hem, zoals met de kleine expeditie van
Rodrigues gebeurde. De moordenaars vielen in een vuurgevecht met
militairen en nu heeft niemand iets, want de tekeningen zijn
spoorloos. Men zoekt er nu al een half jaar naar, zonder resultaat.
Maar men weet waarom het ging, omdat men in het kamp van de
moordenaars van Rodrigues edelstenen en goud vond. De heren hadden
dus reeds succes geboekt, doch de schatkamers zijn niet terug te
vinden.”

„Het kan best zijn, dat men in Algiers ook aan het
schatgraven toe was gekomen,” bromde Maiske.

„Laten wij eens beginnen alle gegevens over de reis en het
werk van die archeoloog op te vragen,” stelde de Panter voor.
„Dat is niet moeilijk voor jou, Paul, vanwege je connecties met
enkele bladen. Doe het vandaag nog! Dan kan onze vriend Armand de
zaak eens vooraf bekijken. Hij bezit een fijne occulte neus, zie je!
”

„Vlak anders jezelf ook niet uit! ” grinnikte Maiske.
„Ik zal het doen, Jean. Het is een uitstekend idee.”

„En wij hebben niets te doen! ” zei de Panter
glimlachend. „Ik moet eigenlijk altijd wat om handen hebben, al
heb ik vakantie.”

 

Terwijl dokter Le Blanche, die als de gangmaker van het raadsel
Deroux kon worden beschouwd, omdat zonder zijn ”occult
wantrouwen” de ongelukkige Pierre Deroux waarschijnlijk de rest
van zijn leven in de kliniek voor ongeneeslijke geesteszieken had
moeten doorbrengen zijn afspraak met Brielet nakwam, snuffelden de
Panter en zijn mystieke medewerker, Armand Brielet, in de verslagen
van Deroux’ plannen, om in Zuid Algiers de oplossing te zoeken
van het vraagstuk, of de Carthagers in het land, dat eerst vele
eeuwen later Algerije heette, aldaar een geheime tempel bezaten, waar
hun veldslagen door een tovenaar-priester werden beraamd en of deze
vreemde figuur, waarvan in oude geschriften sprake was, een
afstammeling was van Thoetmes III en een beeldschone slavin! wier
nageslacht op bevel van Amon, de god van Thebe, later Amon-Rë,
zich over alle streken der aarde moest uitbreiden, zodat de mensheid
voor alle tijden het goddelijk aangezicht van Amon-Rë herkennen.

„Archeologen vinden vaak de zotste legenden op hun weg tot
onderzoek van alle dingen,” zei de Panter met een flauwe
glimlach. „Soms hebben zij een reële basis, vaak slechts
een basis van fantasie of koele berekening. Vele erediensten hebben
door de eeuwen heen hun religie gebruikt, misbruikt zou een beter
woord zijn, om de gelovigen kaal te plukken. Om over die Amon-Rë
te spreken, vanaf de achttiende dynastie vormde de priesters van Amon
een ”organisatie” met veel bezit en dat steeg de
Amonheren zozeer naar het sluwe hoofd, dat in de eenentwintigste
dynastie, toen de Amonpriesters het al zover met hun god Amon
gebracht hadden, dat zij een staat in de staat vormden en ten slotte
hun hogepriester Hrihor, zichzelf de koningskroon op het
semi-goddelijke hoofd drukte. Je moet maar op het idee komen,
vrienden! Bevel van de god Amon-Rë. Wie durft dat bevel te
weerstreven? En al kan de godheid zo’n tegenstander van zijn
hogepriester niet met een bliksem treffen, dan knappen de heren zo’n
zaakje zelf wel op. Denkt maar aan de Inquisitie!

Paul Maiske zat stilletjes te grinniken. De Panter kon soms
humoristisch zijn.

„De goedgelovigheid van de mensheid begon al bij de
holbewoners en leeft nog in het atoomtijdperk,” hernam hij.
„Maar al met al is het een goed verhaal, dat Deroux er toe
bracht om eens ergens anders in Afrika de bodem om te spitten en met
enig aanvankelijk succes, naar het zich laat aanzien. Nu zit hij in
een inrichting voor geesteszieken. In zijn waandenkbeelden keert hij
terug naar Thoetmes Ill in het verre Egypte van die tijd en het
wondermooie slavinnetje, dat als een soort Eva uit de oudheid op
bevel van Amon-Rë haar nakroost over geheel dat werelddeel moet
brengen, opdat allen het goddelijk aanschijn van Amon-Rë zullen
herkennen. Misschien heeft hogepriester-koning Hrihor het zelf
verzonnen of een zijner raadgevers, dat vermeldt dit verhaal niet.
Maar het lijkt mij wel een handige zet van de uitvinder. Wonderschone
slavinnetjes, die veel kroost moeten schenken, zijn altijd goede
trekpleisters geweest voor naar liefde snakkende heren, vroeger en
nu. Het wonderschone slavinnetje, vooral slavin, staat voor op het
verlanglijstje, het kroost is van later zorg. Het eerste Mormonendom
beleefde evenveel succes als de Islam, door de man en strijder meer
dan één exemplaar van het schone geslacht te gunnen,
mits hij rechtvaardig kon zijn. Wie noemt zichzelf echter
onrechtvaardig? Ik heb de stoet vrouwen van Arabische heerser eens
ontmoet en mij afgevraagd, hoe de goede man, wiens gezondheid niet zo
heel best meer was volgens het gebod van de Koran kon leven en
rechtvaardig kon zijn voor zo’n collectie. Daar zou zelfs de
legendarische Atlas ondanks zijn kracht om de wereldbol te kunnen
dragen, voor teruggedeinsd zijn. Van die rechtvaardigheid kon dus
weinig terecht komen bij zoveel overschotjes. De ogen van de mens
zijn doorgaans groter dan zijn maag, dat leerde men reeds in de
jeugd! Daarom kan het best mogelijk zijn, dat die Amon-Rëknapen
handig de seks-appeal in de strijd gebracht hebben, zoals onze
Amerikaanse filmbroeders doen om de opbrengst van een rolprent te
vergroten. De Assasijnse heersers kenden het kunstje ook, maar zij
leverden niets in natura en gebruikten arglistig de haschisch.

Op die manier wilden de mannetjes wel komen en graag sneuvelen in
de eerste beste oorlog, om nogmaals en nu voorgoed naar het paradijs
te gaan, waar zovele schone vrouwen hen hun liefde hadden beleden.”

„Je laat ons lachen, Jean! ” zei Paul Maiske.

„Dat is nodig in een wereld zo vol narigheid, beste Paul,”
zei de Panter glimlachend. „Uit de oudheid kan je leren dat
feitelijk niets is veranderd, want dezelfde trekpleisters kom je
tegen in Pigalle. Uit het verslag van Deroux’ plannen en zijn
werk in het zuiden van Algerije kan je één vaste lijn
aantreffen. Dat is de legende, de macht van de Amon-priesters en de
wondermooie slavin in eeuwigdurende herhaling. Toen men Deroux, die
inderdaad een tempel had ontdekt, uit die schacht naar boven takelde,
begon hij over het huwelijk van een duivel en een godin! Wat was er
dus in die zalen onder de grond, de zaal boven die, waar men de doden
en hun bezittingen dacht te vinden, gebeurd? Heeft Deroux het een of
ander schadelijk gas ingeademd? Dat lijkt onwaarschijnlijk, want dan
zou zo’n gas reeds lang uitgewerkt moeten zijn. Hoe kwam hij
aan brandwonden? Niemand heeft hier een verklaring voor kunnen geven.
Men neemt aan dat de brandwonden zijn ontstaan door de wrijving langs
de wanden van de schacht, omdat hij zo snel naar boven werd
getrokken. Maar dan had zijn huid eveneens moeten verspelen. Hier in
deze krant staat dat hij beneden in de hel was geweest! En dat hij
daar de duivel had gezien en getuige was geweest van zijn huwelijk
met een godin. Het is een mooie opgave voor hen, die in een brandend
hellevuur geloven. Maar het is een vervloekt raadsel, Paul en Armand!
Na alles wat ik voor onzin heb gelezen en gezegd, kan ik maar één
antwoord geven.” 


„Hoe luidt dat antwoord dan? ” vroeg Maiske gespannen.

De scherts was opeens uit de stem van de Panter verdwenen. „Een
vreemde, duivelse misdaad, omdat Deroux zijn werk aldaar niet mocht
voortzetten.”
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Dokter Charin, de tweede assistent van professor Dumont, was van
verlof teruggekeerd en hierdoor kreeg Georges Le Blanche de
gelegenheid zich verder met het geval Deroux te bemoeien.

Professor Dumont voorspelde hem ”nul op rekest”, doch
daar trok de jongere man zich weinig van aan. De oudere mens beschikt
over een langere ervaring en kan meer geleerd hebben. Er zijn evenwel
dingen, die men niet leren kan, zoals jongeren vaak een oude en
beproefde stelling van de ouderen radicaal wegvagen.

Lange, grijze sinterklaasbaarden - die droegen wij vroeger had een
spotter eens geschreven - dwingen eerbied af. Er is echter een groot
verschil tussen eerbied en wijsheid. De oude bokken bezitten vast
niet altijd de steen der wijzen! Houdt niet omstreeks de
veertigjarige leeftijd de celdeling in de hersenen op? En is niet het
organisme van de menselijke computer in het voordeel bij hen, waar de
celdeling in het centrale van ons leven nog steeds doorgaat? De
oudere mens drijft op vergaarde kennis en levenservaring. De jongere
wil zich die kennis ook eigen maken en hij doet het driftig en
onvermoeid, want zijn vergaarbakken zijn elastisch en vernieuwen zich
steeds. Men kan zich dus in gemoede afvragen of het - een enkele
geniale uitzondering daargelaten - wel zo verstandig is om een reeks
oude mannetjes, althans ruim boven de middelbare leeftijd, aan het
hoofd van een staat te zetten. In de bedrijven doet men dat ook niet!
Waarom moet een regeringsgebouw dan het voorportaal van een
oudemannenhuis zijn? Waar de liefde voor de andere sekse niet meer zo
sterk aanspreekt als bij het jonge individu, worden beslissingen over
leven en dood gemakkelijker genomen, want één bepaald
sentiment ontbreekt of is bezig te verdwijnen. Wie heeft daar nooit
eerder over nagedacht? Als men jongen verliefd is, als men de
eerstgeborene in de armen houdt, voelt men dan iets voor een...
oorlog op leven en dood? Denkt men dan niet onmiddellijk aan andere
verliefden? Aan andere jonge moedertjes en kleuters, die niet op
aarde zijn gekomen om te sterven, maar om te leven?

Nadert men de winter van het leven, dan kent men reeds vele
teleurstellingen en verbittering. De zoon of dochter van de generaal
of staatsman is gebrouilleerd met de ouders. Of andere verhoudingen
en vooral op economisch terrein wekken naast de ondergane
teleurstellingen een gevoel van onzekerheid. De obsessie om zich door
dik en dun te moeten handhaven, drijft naar beslissingen, die bloed
en tranen over de wereld kunnen brengen. De partij gaat voor de
liefde en dat kleine pasgeboren wezen bij de jongeren, die soldaat
moeten worden. Wordt het niet de hoogste tijd om het rijk der oudere
mannen en impotente dwingelanden op te ruimen en nieuwe generaties de
kans te geven over eigen leven te beslissen?

Bedoeld artikeltje had veel stof doen opwaaien, maar de lachers
overstemden de bozen en riepen, dat dit de ”naakte
waarheid” was. Weinigen wisten dat de filosofische spotter
niemand anders was dan de toenmalige medische student Georges Le
Blanche. Hij tastte de hiërarchie aan bij de wortel en toonde in
verdere geschriften aan dat intense liefde voor het gezin nooit
geheel kan samengaan met de jacht naar economische macht en straffe
partijpolitiek, want dat een van beiden dan bloedarmoede zal krijgen.
Is het eerste in een sleur geraakt, dan wijden de heren zich met een
hartstocht, een betere zaken waardig, aan het tweede, dat dan
voortaan het belangrijkste deel van hun leven gaat uitmaken. Draait
het op strijd uit en geraken zij vermoeid, dan zoeken zij de rust
in... hun gezin. Zij vinden die rust echter niet, want de vijand
ondergaat hetzelfde en trekt van leer. Zij zijn ouder en meer ervaren
dan wij! schreef de medisch student Le Blanche, maar zij bezitten
vast niet allen de ware wijsheid, die in het hart ontspringt als een
bron van leven, niet van de dood, die zij ons door hun onverstand
brengen.

De latere dokter Le Blanche, op achtentwintigjarige leeftijd reeds
een befaamd specialist en dienaar van het leven, vechter tegen dood
en ziekte, dacht er nog net eender over, maar hij bleef een roeper in
de woestijn van de domheid en wijdde zich verder aan zijn menslievend
beroep. Toen professor Dumont, die hij overigens hogelijk vereerde,
hem in tegenspraak het geval Deroux uit het hoofd probeerde te
praten, keerde het verzet uit zijn studentenjaren terug. Hij voelde
van binnen dat daar iets niet klopte en dat hij dat moest
onderzoeken.

 

Armand Brielet ontving dr. Le Blanche hoffelijk. Deze dokter kwam
niet als vijand, doch uit een oogpunt van een andere wetenschap dan
de zijne. Georges Le Blanche zag een knappe, vrij fors gebouwde man
van naar schatting vijfendertig jaar voor zich, Brielet op zijn beurt
zag iemand met een vriendelijk gelaat, de onderzoekende blik, die aan
vele artsen eigen is en iets kleiner van gestalte dan hij zelf was.
De grijze ogen van dokter Le Blanche hielden de donkere ogen van
Brielet een moment vast. Zijn conclusie was snel en zuiver.

Die man is paragnost, doch hij is geen dromer en staat met beide
voeten stevig op de grond.

Direct nadat zij enige alledaagse opmerkingen hadden gewisseld,
voelden de twee mannen als het ware een innerlijk contact.

Dokter Le Blanche vond hier niet de weerstand, zoals hij die bij
Dumont had ondervonden en Brielet behoefde niet voor zich tig zijn
woorden te kiezen uit vrees niet voor normaal te worden aangezien.

Na een uur kende Brielet de gehele zaak en waren zij de beste
vrienden.

„Ik breng u naar Deroux,” zei Le Blanche tenslotte.
„Maar daartoe moeten wij een leugentje gebruiken. Ik mag bij de
patiënt komen als arts. Zou ik evenwel uw naam en beroep noemen,
dan wordt het een fiasco, vooral in die inrichting. Ik zal u dus
voorstellen als een collega, dr. Brielet bijvoorbeeld. Verder is er
niets en kunt u monsieur Deroux observeren.”

„Ja, het moet wel zo,” erkende Brielet ernstig.

In de auto van Le Blanche reden de twee mannen naar de kliniek van
professor Vernon. De professor was afwezig, doch een van zijn
assistenten, die dokter Le Blanche van gezicht kende en wist waarvoor
hij kwam, gaf hem verlof met zijn ”collega” naar
boven te gaan.

„U weet de weg, collega! ” zei hij. „Ik heb
helaas geen tijd om de heren te vergezellen. Deroux is op het moment
tamelijk rustig, doch gisteren had hij het weer aan de stok met zijn
stiefmoeder, Hatsjepsoet. Je weet wel...” 


„Nergens anders komt zoveel humor bij het leed om de hoek
kijken als in een inrichting voor geesteszieken,” zei hij tegen
Brielet op weg naar de lift. „Er is hier iemand, die men de
generaal noemt. De man is nog nooit militair geweest, doch nu is hij
de generaal. Hij eist van de verplegers dat zij de houding aannemen
als zij zijn kamer betreden. De familie heeft geld en de man wordt
particulier verpleegd. Doen zij het niet, dan krijgt hij aanvallen
van razernij en brult hij om een executiepeloton. Op vriendelijk
verzoek van professor Vernon doen de verplegers dus wat hij van hen
verlangt. Zij nemen de houding aan, salueren en vragen wat de
generaal wenst of zeggen, dat het tijd is voor zijn bad. Dan gebeurt
er niets en blijft hij wezenloos glimlachen. Er volgt geen worsteling
en injecties kunnen achterwege blijven. Dat er dan weleens verstolen
wordt gelachen, kunt u begrijpen, monsieur Brielet. Het is een
typisch geval van complexen, afkomstig uit de jeugd van deze man. die
werd afgekeurd voor de militaire dienst en opgroeide tussen broers,
die uitblonken in vele takken van sport. Hij was niets. Hij kon niet
eens behoorlijk leren. Nu is hij ”generaal” en
heeft hij eindelijk de macht ”dienstweigeraars” te laten
fusilleren. Treurig maar lachwekkend! 


Hij zit hier al vier jaar en er is geen enkele vooruitgang in zijn
toestand.”

Brielet knikte. Er was een peinzende blik in zijn ogen gekomen.
Hij dacht ergens aan. doch sprak zijn gedachten niet uit. Een zuster
opende een deur op de gang en trad naar buiten. Zij knikte naar Le
Blanche en daarna tegen Brielet.

„Hij is bijzonder rustig, dokter,” zei zij. „Hij
heeft zelfs om boeken gevraagd, maar ik geloof niet dat hij leest.”

„Laat ons even met hem alleen, zuster,” verzocht Le
Blanche.

„Zeker, dokter! Als u mij nodig mocht hebben kunt u bellen.”

Zij traden de ziekenkamer binnen en Brielet sloot zacht de deur
achter zich.

Pierre Deroux zat in een gemakkelijke stoel bij het raam. Er lagen
boeken op de tafel bij hem en er stond een vaas met rozen. Hij maakte
niet de indruk van een geesteszieke, maar keek niet om, ofschoon hij
het openen en sluiten van de deur gehoord moest hebben. Met wijd open
ogen scheen hij door hefraam in de verte te staren zonder iets te
zien.

Georges Le Blanche liep op de man in de stoel toe. Brielet bleef
achter en zag dat de stoel aan de grond was vastgeschroefd en dat de
man, die er in zat, met een brede band ruim, doch onverbrekelijk aan
de stoel verbonden was. „Goede middag, monsieur Deroux! ”
zei dokter Le Blanche.

„Goede middag,” antwoordde de zieke en ditmaal hief
hij het hoofd op en richtte een vreemde blik op de dokter.

Le Blanche constateerde met verrassing dat er enige vooruitgang in
de toestand scheen te zijn. Het was voor het eerst, dat de zieke een
groet beantwoordde.

De volgende woorden sloegen echter zijn hoop weer de bodem in. De
blik van de man in de stoel werd streng en hij draaide zich half om
naar Brielet.

Hij begon snel te praten in een taal, die zijn bezoekers niet
konden verstaan. Daar was het weer!

Armand Brielet trad opeens naar voren.

„Mag ik, monsieur? ” vroeg hij op zachte toon aan Le
Blanche.

„Ga uw gang! ” was het even zacht gegeven antwoord. 


Dokter Le Blanche trad achteruit.

„O groot en machtig Farao,” sprak Brielet in het
Frans, „vergeef uw dienaren, die uit verre landen zijn gekomen
om u te helpen, dat zij de taal niet spreken zoals u, zoon van
Amon-Rë. Daar gij een godenzoon zijt en dus almachtig, smeken
zij u hen in hun taal te willen antwoorden, want niets heeft immers
geheimen voor uw grootheid, o Thoetmes, zoon van uw god? ”

Om bij zo’n toespraak het gelaat in de plooi te houden, zou
voor gewone mensen vrijwel ondoenlijk geweest zijn. Voor dokter Le
Blanche en Brielet gaf het geen moeite. Gespannen wachtten zij op het
resultaat van die woorden. En dat resultaat liet niet op zich
wachten. Er verscheen een waarlijk koninklijke glimlach op het gelaat
van de zieke man.

„Het zij zo! ” zei hij in het Frans. „Weet dan,
vreemdelingen, dat mijn blikken zich reeds hadden gericht naar de
verte, vanwaar gij gekomen zijt. Gij wilt mij helpen? Hoe? Zijt gij
ballingen uit uw land en wenst gij naast mij te staan in uw strijd
tegen het onrecht? ”

„Zo is het, o Farao! ” antwoordde Brielet met
onbewogen gezicht.

„Neem dan plaats aan mijn voeten en ontvouw mij uw plannen.”

Georges Le Blanche was stomverbaasd.

Dit was nog niet eerder vertoond. De ”farao” sprak in
het Frans over zijn bedoelingen met een ”vreemdeling”.

Armand Brielet, buitengewoon begaafd op het gebied van de
parapsychologie, maakte geen enkele fout.

Tussen hem en de zieke man ontstond een levendige
gedachtewisseling. Er vielen woorden als: Feniciërs en de
Egeïsche zee. Thoetmes III wist reeds, dat de wereld wijder was
dan het Egyptisch Imperium en wilde de Egyptische beschaving overal
brengen.

„Maar weet gij, o Farao,” zei Brielet opeens, „dat
de schoonste der schonen onder de slavinnen tot godin verheven is en
dat haar nageslacht talrijk is als de druppelen water in uw zee? Wist
gij, o Farao, dat uit de schemer achter uw gezegende rijken een
duivel te voorschijn is getreden, een opperdemon, en dat hij de godin
aan zich heeft onderworpen om een nieuw nageslacht te verwekken, dat
zuiver uit demonen zal bestaan en bestemd is om uw nageslacht en uw
rijk ten gronde te richten? ”

„Neen! ” riep de zieke ”Farao” in
zijn stoel overeind komend. „Dat wist ik niet, broeder! Dat is
zeer slecht nieuws! ”

„Wij kunnen u helpen en daarom zijn wij gekomen,”
hernam Brielet. „Iemand van een vreemd ras, zijn naam is
Deroux, Pierre Deroux, had zich opgemaakt om tot het hol van de demon
door te dringen en hem te vernietigen, zodat de vrede geen gevaar zal
lopen en de volkeren, die zich onder uw koningschap willen stellen,
vrijwillig en zonder strijd uw roem zullen verkondigen. Maar zijn
edele poging mislukte! De demon ving hem op en sloeg hem met
blindheid en waanzin.”

„Zijn naam? ” herhaalde de zieke met hese stem. „U
sprak die naam uit! ”

„Deroux! ” herhaalde Brielet, „Pierre Deroux.
Hij is verwant aan uw koningshuis, o Farao.”

„Mijn legers! ” hijgde de zieke. „Mijn legers
moeten te wapen! Amon-Rë zal mijn schreden leiden. En gij,
broeder? ”

De zieke was opeens niet rustig meer en probeerde uit zijn stoel
te komen.

„Het kwaad wil mij op de troon gevangen houden! ”
kreet hij. „Helpt mij, broeders! ”

De angst sloeg dokter Le Blanche om het hart. Zij hadden het
tegendeel bereikt van hetgeen zij beoogden. Een aanval dreigde weer.
Toen deed Armand Brielet iets, dat de medische wetenschap hem had
verboden en waarvoor men hem voor het gerecht had gebracht. Hij legde
beide handen op het hoofd van de zieke en sloot de ogen.

„Het kwaad is niet machtig, o Farao,” mompelde hij.
„Het kwaad is slechts een nietig zaad, dat alleen kan groeien
door de domheid der mensen, die het groot maken. Men kan het kwaad
tussen duim en vinger verpletteren, maar uit de domheid der massa’s
smeedt het een metersdik pantser van waaruit het arglistig de mensen
tegen elkaar opzet, zodat zij elkaar te lijf gaan. Vrees niets! De
domheid zal niet het deel van uw volk zijn, zodat uw eigen vlees u op
bevel van het kwaad zal willen verdelgen. Het kwaad zal niet de kans
krijgen zich te pantseren en zich te vermengen met uw volk. Gij zijt
niet alleen een zoon van Amon-Rë, gij zijt tevens een groot
geleerde, die eens de naam zal dragen van een andere geleerde, ik
bedoel de man uit het noorden, Pierre Deroux. Hoort gij? Pierre
Deroux! Pierre Deroux! ” 


Zweetdruppels parelden op het voorhoofd van de paragnost, maar bij
de zieke voltrok zich een verandering. Hij luisterde geboeid naar de
zachte stem van Brielet. Zijn ogen draaiden nu en dan weg, als
iemand, die met moeite tegen de slaap worstelt. Opeens was het zover!
Zijn hoofd zakte voorover. Hij sliep!

„Magnetische slaap? ” vroeg Le Blanche op gedempte
toon. Brielet knikte ernstig.

„Ik heb andermaal de wet overtreden met medische
bedoelingen,” zei hij met een flauwe glimlach. „U bent er
echter getuige van, monsieur, dat niemand mij er voor betaalde.”

„Praat geen onzin, waarde heer,” zei Le Blanche
wrevelig. „Ik heb u hier gebracht. Er is niemand, die u iets
zou kunnen doen, omdat u thans onder medisch toezicht staat.” 


„Vergeef mij,” zei Armand Brielet. „Maar ik heb
vele mensen geholpen en hun getuigenis kon mij niet vrijpleiten. Het
was alsof de medische stand mij kwalijk nam. dat ik een aantal van
hun hopeloze gevallen had kunnen genezen.” 


„Dat is misschien wel zo,” bromde Georges Le Blanche.
„Er is altijd een zekere weerstand, zelfs onder de doktoren,
wanneer een van hen iets uitvindt, dat anderen hem niet gunnen. Maar
wat doen wij thans? ”

„Niets meer! ” antwoordde Brielet ernstig. „Wij
gaan weg en komen morgen terug. Of het nodig zal zijn, weet ik niet.
Een ogenblikje nog, monsieur.”

Armand Brielet, paragnost en sinds enige tijd een waardevolle
medewerker van de Panter, liep om de stoel van Pierre Deroux heen.
Met zijn handen beschreef hij voor Le Blanche onbegrijpelijke
figuren. Daarna trad hij dichter op de slapende man toe en raakte met
de vingertoppen van de rechterhand even diens hoofd aan op de kruin.

Dokter Le Blanche, die hem scherp gadesloeg, zag duidelijk hoe het
hoofd van de zieke man een schokje kreeg, doch hij ontwaakte niet.

„Kom mee, monsieur! ” zei Brielet. „Het is beter
dat wij nu weggaan.”
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Georges Le Blanche had de paragnost weer naar zijn woning gebracht
en was op verzoek van deze mee naar binnen gegaan.

Armand Brielet zette een fles en glazen neer.

„Misschien een koele dronk, monsieur” vroeg hij.

„Ja. dat sla ik niet af! ”

„Nu wilt u natuurlijk weten wat ik als occulte leek van dit
geval denk, nietwaar? ” begon Brielet, nadat men met elkaar op
de kennismaking had geklonken.

„Ja. dat zou ik zeer op prijs stellen,” antwoordde
dokter Le Blanche.

„Goed! ” hernam Brielet. „Laat ik dan beginnen
met u te zeggen dat ik niet geheel en al een leek ben op medisch
gebied. Ik heb rond mijn twintigste jaar drie jaar medicijnen
gestudeerd en mijzelf later verder ontwikkeld. Maar voor een examen
heb ik nooit kunnen leren. Mijn vader verongelukte in die tijd en ik
moest voor moeder en de zusjes zorgen. Van college lopen kwam niets
meer. Ik kreeg een heel goede baan als vertegenwoordiger voor een
bekende firma en dat heb ik jarenlang volgehouden, tot ik een
auto-ongeluk kreeg. Gelukkig was ik goed verzekerd, zodat zij er
thuis niet onder leden. De kinderen waren intussen groot geworden.
Een half jaar nadat zij mij naar een ziekenhuis in Lyon hadden
gebracht, trouwde mijn oudste zuster op negentienjarige leeftijd.
Patent huwelijk kan ik zeggen. Maar zij verdween naar Australië,
waar zijn ouders een groot bedrijf hebben. De klit thuis, als ik het
zo noemen mag, was uit elkaar. Intussen gebeurde er met mij iets
vreemds in het ziekenhuis. Ik had u nog niet verteld dat ik er zeer
beroerd aan toe ben geweest en dat ik een ernstige schedelbreuk had
opgelopen. Allemaal door een stommeling, die op mij inreed zonder uit
te kijken. Maar op zekere dag, kort voor mijn ontslag als patiënt,
kreeg ik vreemde visioenen te verwerken. In de eerste plaats zei ik
tegen de oude vrouw en mijn jongste zuster, dat er in Australië
iemand was, die op Georgette wachtte. Georgette, dat was de jongste.
Jullie moeten er heen! gebood ik. Juliette zal het trouwens fijn
vinden als jullie komen, want het volgend jaar zal zij haar eerste
baby krijgen, een meisje met hemelsblauwe ogen. Bij haar, Georgette
ontmoet jij je toekomstige man. Jullie huwelijk zal heel gelukkig
worden, doch trek je er niets van aan, dat er de eerste vier jaren
geen kinderen komen, want daarna kan je er nog genoeg krijgen, zelfs
meer dan je lief is! Je blijft in Australië evenals Juliette,
maar wil ieder jaar naar Frankrijk met vakantie. Jullie kunnen het
royaal betalen. Vier jaren gaat dar zo, doch dan zeggen de kinderen
stop, mama! Nu zijn wij er! Moeder gaat met jullie mee. Trek je van
mij niet aan. Ik kom er wel en ben van de week zes dagen van huis en
ergens in Frankrijk. Soms meer dan zes dagen, als ik te ver weg zit.
Een moeder hoort bij haar dochters en de kleinkinderen. Pak dus over
twee maanden een boot of een vliegtuig, wat je verkiest. Ik heb het
geld! ” 


Armand Brielet glimlachte.

„Ik moet wel zo uitvoerig zijn, monsieur, om tot beter
begrip te komen van wat ik straks ga zeggen in verband met het geval
Deroux. Zij keken mij dus aan alsof ik plotseling gek geworden was en
gingen na afloop van het bezoek prompt naar de dokter.

Deze kwam kort daarna op mijn bed toelopen.

„Zij denken dat ik ze zie vliegen, dokter,” begon ik.
„Mijn moeder kreeg een huilbui en u gaf haar iets kalmerends te
drinken. Daarna zijn zij weggegaan en nu bent u hier om mij te
onderzoeken. Maar het is beter dat u dadelijk teruggaat en uw sigaret
uitdooft. U hebt haar op het asbakje gelegd bij een rapport, dat u
net wilde inkijken, toen mijn familie met haar klacht kwam. Als u
vlug loopt, gebeurt er niets. Anders valt straks de sigaret van het
asbakje en brandt een gat in uw papieren en vervolgens in het
tafelkleedje, dat u van uw vrouw kreeg. Ik dacht dat de goede kerel
door de grond zou zakken! ” vervolgde Brielet grinnikend. „Hij
keek mij aan met uitpuilende ogen, draaide zich om en rende weg. Hij
kwam juist op tijd om mijn voorspelling te voorkomen. Ik werd een
nieuw geval in het ziekenhuis. Enkele zusters wilden mij niet meer
helpen. Ik had hun verteld, dat hun gedachten niet van de soort
waren, die bij hun beroep pasten en dat zij zich gerust de moeite
konden besparen de nieuwe, jonge arts Petit in verleidelijke
situaties te brengen, omdat zij toch de nylonkous op de kop zouden
krijgen. Hij heeft al een meisje, kinderen! zei ik hun. Dat sexappeal
van jullie werkt wel bij sommige patiënten, maar niet bij hem.
Hij ziet het niet eens! Al haal je nog zo dikwijls je nylons op die
fraaie benen omhoog in zijn nabijheid.

„Ik werd een onaangename patiënt,” vervolgde
Armand Brielet glimlachend. ,,Ik las de gedachten van de mensen en
kon mijn mond niet houden. Ik vertelde sommigen wat zij thuis deden
en waar zij op hun vrije avond waren geweest. Je hebt zoveel
champagne gedronken met je vriend, zei ik tegen een aardig blondje,
dat Madeleine heette, dat je van geen toeten of blazen meer wist. Wat
moet dat nu, kindje, als je straks verplicht ben te trouwen, terwijl
je eerst voor je hoofdakte wilde studeren? Maar je wordt wel
gelukkig. Ik werd zoiets als een melaatse! ” vervolgde Brielet.
„De mensen vonden het beroerd, dat ik hun intiemste geheimen
blootlegde. Het regende klachten omdat men natuurlijk ontkende wat ik
had gezegd. Ik kreeg een uitgebreid onderzoek. Men wilde het geheim
van mijn onaangenaamheden in mijn schedel trachtten te ontdekken,
alsof men een abstracte eigenschap kan zien. Twee professoren en drie
dokters hebben mij een uur lang gepijnigd met alle mogelijke
apparaten, hersenfoto’s gemaakt en puncties genomen in mijn
ruggengraat. Zij waren als apen, excuseer mijn vergelijking, die
achter de spiegel willen zoeken naar het beeld dat zij zien. Toen had
ik er genoeg van. 


De andere dag pakte ik ondanks vele waarschuwingen mijn spullen en
mijn biezen en bracht een maand in het zuiden door voor een rustkuur,
zonder de medische wetenschap. Mijn rare helderziendheid trok vanzelf
weer weg. zodat ik niemand meer kon hinderen. Maar zij kwam terug in
de droom en in een toestand van zelfhypnose, die ik geleidelijk
leerde beheersen. U hebt zelf een sterke belangstelling voor zulke
fenomenen, dokter, dat vertelde u mij. Ik ook. altijd gehad. Maar ik
verzeker u dat men niet gelukkig is. wanneer men plotseling
geconfronteerd wordt met meerdere dimensies dan die, welke wij gewend
zijn.

Ik heb mij er geleidelijk aan moeten gewennen en vele nachtmerries
doorstaan. Thans is die beroerde tijd voorbij. De voorspellingen
kwamen uit en daar verbaas ik mij al lang niet meer over. Mijn
familie is nog in Australië en vraagt altijd of ik donkere
wolken zie. Als zij er zijn zal ik ze wel laten wegdrijven! schrijf
ik dan. Niets is gemakkelijker dan dat, wanneer je in andere
dimensies kan stappen zoals ik. Blijf maar rustig daar. Hier is de
sfeer minder goed voor jullie en de kleinen. Ziezo, nu weet u meer
van mij, monsieur. Als u mij nu toestaat zal ik proberen tot de kern
van de zaak Deroux door te dringen.”

Armand Brielet leunde achterover en sloot de ogen. De gezonde
kleur trok iets weg van zijn gelaat. Binnen enkele minuten scheen hij
vast in slaap. Dokter Le Blanche had weleens meer zoiets meegemaakt
en wachtte belangstellend op wat er zou gebeuren. Hij zag opeens de
lippen van Brielet bewegen.

„U moet het goed onthouden,” zei hij langzaam en
nadrukkelijk. „Monsieur Deroux is het slachtoffer van een
envoûtement. Een man en een vrouw hebben het op hem voorzien en
zuilen zijn leven bedreigen, als zij horen dat hij genezen is. Zij
wierpen hem met vuur, dat ontstond uit gas. Dit vergif is bijna
uitgewerkt, doch het envoûtement kan zonder hulp niet van hem
loskomen. Hij slaapt thans nog steeds, wat een goed teken is. Hij wil
praten en morgen zal hij een stuk beter zijn en vergeten dat hij eens
dacht een farao te zijn. De man, die hem naar het leven staat is
gewetenloos, doch hij is een duivel zonder veel kennis. Die kennis
ontleent hij aan haar, een zeer schone vrouw van nog geen dertig
jaar. Voor haar pleegde hij verraad aan zijn land en liet zijn gezin
in de steek. Zij waren daar waar Deroux was. Zij zijn nu.... laat ik
zien! Ja! ik zie hen in Parijs, waar zij in een nevel verdwijnen. Wat
komen zij doen? Willen zij weten hoe de toestand van Deroux is en
vrezen zij dat hij zijn werk in Algerije zal gaan voortzetten? Dan
loopt zijn leven gevaar, niet zolang hij krankzinnig blijft. Het is
een misdaad! Maar voordat het een week verder is, zal Pierre Deroux
van de last bevrijd zijn en ontwaken als zichzelf. Professor Vernon
zal dan zeggen, dat de kuur met het nieuwe medicijn fantastisch heeft
geholpen. Zeker heeft het de patiënt de zo nodige rust gegeven,
doch aan het envoûtement kan het geen afbreuk doen. Dat is
eerst nu gebeurd. De ban is reeds verbroken, zijn aura is bezig zich
te sluiten en als dat voltooid is, zal niemand hem meer kunnen deren.
Hij zal sterker zijn dan ooit te voren! ”

Armand Brielet zweeg. Er kwam niets meer. Dokter Le Blanche sloeg
hem steeds gade. Hij zag het gelaat van de paragnost weer wat meer
kleur krijgen en plotseling schokte zijn lichaam en sloeg hij met de
handen langs zijn hoofd, borst en benen.

Diep ademhalend richtte hij zich op.

„Wat heb ik gezegd, monsieur? ” vroeg hij. „Ik
heb er geen herinnering aan. Was het van belang? ”

„Van zeer groot belang! ” antwoordde Georges Le
Blanche, er zich over verwonderend, dat hij geen woord van wat de
ander had gezegd in twijfel trok.

„Vertel het mij dan, monsieur!”

Georges Le Blanche herhaalde uitvoerig wat de ander had gezegd.
Het was een vreemde vertoning. Hij moest iemand iets vertellen, dat
uit de mond van die iemand zélf was gekomen. Op Armand Brielet
maakte het een heftige indruk.

„Ik moet iemand dat zeggen! ” zei hij opstaande. „Neem
mij niet kwalijk, monsieur. Ik jaag u niet weg. doch ik heb haast! ”

„Aan wie wilt u dit gaan zeggen? ” vroeg dokter Le
Blanche langzaam.

„Aan een man, die gewend is de misdaad te bestrijden,”
was het antwoord.

„Kan ik daarbij zijn? ” vroeg Le Blanche. „In
zekere zin heb ik de stoot gegeven tot dit onderzoek door naar u te
informeren, omdat ik iets soortgelijks vermoedde als u mij thans hebt
onthuld. Waarom zoudt u mij hier buiten willen sluiten? ”

„U hebt gelijk,” mompelde de ander. „Dan gaan
wij samen, monsieur. Maar als anderen u wegzenden, kan ik er niets
aan doen. Het valt evenwel te proberen. Laten wij dan gaan.”

„Waarheen? ”

„Naar de Avenue Calliéni,” was het antwoord.
,,U bent daar al een keer geweest.”
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Dokter Le Blanche maakte in het huis aan de Avenue Calliéni
kennis met monsieur Ravell zonder te weten met wie hij te doen had.
Dat was ook ongewenst. Monsieur Ravell bleek een criminalist te zijn,
die over uitgebreide relaties beschikte. Hij had dadelijk een
levendige belangstelling voor het geval Deroux en was het met de
andere heren eens, dat misdaad niet uitgesloten was. Alles hing
volgens hem evenwel af van de toestand van Pierre Deroux, de enige
man, die hun zou kunnen vertellen wat daar onder de grond was
gebeurd, voordat zijn verstand hem in de steek liet. Met Brielet en
dokter Le Blanche was hij het eens dat er nog heel wat geheimen
tussen hemel en aarde waren, die slechts aan weinige ingewijden
bekend waren en waarvan destructieve elementen eventueel gebruik
zouden kunnen maken, mits de ”sfeer” daarvoor gunstig
was. ..Als men iemand eerst verdooft, zodat hij in een
schemertoestand komt te verkeren,” zei hij, „is
beïnvloeding, welke eerst niet mogelijk was, gemakkelijker.
Wanneer men Deroux zo heeft behandeld, dan verklaart dat veel, dat
ons nu nog duister is. Doch dat werpt tevens een andere vraag op! Als
het zo is gegaan, zou dat interpreteren, dat er reeds iemand of
meerdere mensen aanwezig waren beneden toen Deroux na het vrijkomen
van de schacht besloot daarin af te dalen. En dat zou weer wijzen op
een andere toegang tot de onderaardse gewelven dan die, waardoor
Deroux hen benaderde.

Is dat niet zo, dan was er beneden iets, dat Deroux vergiftigde,
waardoor beïnvloeding van andere zijde mogelijk werd, wat ik een
té gewaagde theorie vind, hoewel evenmin uitgesloten, in dat
opzicht lijkt mij het bestaan van een tweede toegang aannemelijker.”


„Zoals in Bagnères de Luchon! ” zei Maiske.

„Zoiets, Paul. Het is daar echter allemaal woestijn, zand en
nog eens zand. Ik zou de situatie ter plaatse moeten kennen om tot
een beter gefundeerd oordeel te kunnen komen. Dan zou ik de
beschikking willen hebben over de kleren, die Deroux tijden zijn
afdaling heeft gedragen. Hij is er niet mee naar Frankrijk vervoerd,
wel? ”

„Dat in geen geval,” meende dokter Le Blanche.

„Dan moet die kleding nog in Algiers zijn,” hernam de
Panter. „Een chemisch onderzoek van die kleren zou wellicht
iets aan het licht kunnen brengen.”

„Dat moet mogelijk zijn, monsieur! ” zei dokter Le
Blanche enthousiast.

De Panter glimlachte.

„Weet u, monsieur,” zei hij, „onze vriend
Brielet is een groot talent als paragnost. Maar zijn verklaringen
hebben geen enkele waarde als bewijsvoering van een misdaad. Hij
helpt ons vaak in de goede richting, doch het leveren van het wettig
en overtuigend bewijs is een zaak van nuchter deduceren en
combineren. Als de toestand van monsieur Deroux plotseling mocht
verbeteren, dient dat voorlopig geheim te blijven. Ik zal daarom
morgen een bezoek brengen aan professor Vernon en de zaak met hem
bespreken.”

„Morgen! ” herhaalde Brielet, „als er iets is
veranderd ten gunste, zullen de kranten er zich onmiddellijk meester
van maken. Er wordt iedere dag naar de kliniek gebeld.” 


„Het zal zaak zijn dit te doorkruisen,” zei de Panter.
„Iedereen kan opbellen en zeggen dat hij van de krant is. Ik
zal vanavond nog maatregelen treffen.”

„Als u daartoe in de gelegenheid wordt gesteld, monsieur,”
merkte Le Blanche op. „Monsieur Vernon is niet gemakkelijk en
laat zich door niemand de wet voorschrijven.”

„Ik schrijf hem de wet niet voor,” zei de Panter met
een flauwe glimlach. „Ik zal hem overtuigen van de noodzaak tot
geheimhouding.”

„Ik hoop dat het u zal lukken, monsieur.”

„Ik ben er zeker van, monsieur Le Blanche.”

 

De Panter had er inderdaad geen moeite mee, zelfs niet toen hij de
professor in zijn woning opzocht en hem van een en ander op de hoogte
bracht. Zodoende gebeurde het de volgende dag, nadat Pierre Deroux
uit een lange droom ontwaakt scheen te zijn en driftig vroeg, waarom
hij in deze inrichting was opgesloten en zelfs met een band aan zijn
bed was bevestigd, dat het antwoord op een drietal telefoontjes
luidde: toestand patiënt ongewijzigd.

Dat speet professor Vernon wel, doch de schijnbaar alwetende
monsieur Ravell had hem iets verteld over zijn officiële functie
en dat noopte de professor tot stilzwijgen. Inmiddels eiste Deroux
een verklaring.

Die kwam, nadat dokter Le Blanche en diens ”collega”
hun opwachting hadden gemaakt. Pierre Deroux was volkomen bevrijd,
hetgeen Georges Le Blanche met een intense bewondering voor wonderman
Armand Brielet vervulde. Hij. Le Blanche, was getuige geweest van het
occulte experiment. Professor Vernon stelde het succes evenwel op
naam van het nieuwe geneesmiddel, dat nu ineens zijn goede werking
bewees. Hij wachtte zich er wei voor de hooggeleerde heer tegen te
spreken. Natuurlijk had het geneesmiddel de ”ontgifting”
verhaast, doch de rest was het werk van Brielet geweest.

„Als mijn familie mij hier heeft gebracht, omdat ik zelf
onbekwaam was tot oordelen,” zei de jonge archeoloog, „dan
is het hun taak mij hier weer ten spoedigste uit te halen.”

„Maak u zich niet bezorgd, monsieur,” zei de
psychiater. „Wij zullen hiervoor maatregelen treffen.”

„Hm! ” zei Deroux. „U zult wel gelijk hebben,
professor. Ik ben dus krankzinnig geweest. Juist! En ik heb een
heleboel onzin uitgekraamd. Ik weet niet wat ik allemaal heb gezegd.
Wat ik mij herinner is bergen zand en stof en een afdaling onder de
grond. Toen moet het al begonnen zijn met mij. Het visioen van een
knappe maar duivelse mannenfiguur en een beeldschone jonge vrouw, is
te vaag om werkelijkheid te kunnen zijn. Hoe was het ook al weer? Ja,
nu herinner ik het mij. Ik daalde in de schacht af en hield mij
zaklantaarn voor mij uit omlaag. Ik bereikte veilig de bodem en begon
aan het onderzoek van de ruimte, waarin ik mij bevond. Ik ontdekte
verderop een tweede schacht, mijn zaklantaarn voor mij uit omlaag. Ik
bereikte veilig de bodem en begon aan het onderzoek van de ruimte,
waarin veel ruimer dan die waardoor ik naar omlaag was gezakt en ik
hoorde het geluid van stromend water, dat mij verbaasde. In een
straal van honderd mijl was geen druppel water te bekennen en hier,
diep onder de grond moest een onderaardse rivier zijn. Dat was een
ontdekking van groot belang. Misschien nog belangrijker dan de
begraven tempel uit vervlogen eeuwen. Water in dit deel van de
woestijn zou enorme perspectieven opleveren.

Omdat ik niet verder kon gaan, keerde ik terug naar de eerste
schacht. Opeens werkte mijn telefoon niet meer, de draad scheen
kapotgeraakt te zijn. Ik bescheen met mijn zaklantaarn nog eens de
wanden en dan zag ik een gelaat! Het gelaat van een rouw! Het was
geen beeld! Het was een levend gelaat en dat gelaat scheen mij uit te
lachen. Plotseling trof iets mijn rechterhand! Een felle pijn flitste
door mijn arm en ik liet mijn lantaarn vallen. Ineens beducht voor
het duister raapte ik haar weer op op de tast. Gelukkig! Zij was nog
heel! Ik moet op dat moment reeds gedroomd hebben, want plotseling
kwam rechts van mij een soort van lichtschijnsel. Het danste als het
ware op mij af. Ik schreeuwde, want ik voelde vuur aan mijn handen.
Dan verscheen een duivelskop, anders kan ik het niet noemen. In mijn
keel brandde de lucht als voor een oven. Ik begon te hoesten omdat
mijn keel sterk werd geprikkeld. Ik wankelde naar de schacht, maakte
de draagbanden vast en brulde om omhoog gehaald te worden. Ik wist nu
zeker, dat er gedaanten rond mij waarden, gedaanten, die het op mij
voorzien hadden. Ik voelde mij omhoogtrekken en kreeg flauw de indruk
dat iets probeerde mijn zwevende benen te grijpen. Die greep mislukte
en ik steeg snel hoger. Verder kan ik mij niets meer herinneren.”

„U bereikte de oppervlakte als een krankzinnige! ”
vulde dokter Le Blanche na een toestemmend knikje van professor
Vernon aan. „U probeerde een van uw medewerkers de hersenen in
te slaan met een kort houweel, maar men wist u met vereende krachten
te overmeesteren en te binden. Met een helikopter werd u naar Algiers
gevlogen en aldaar opgenomen in een ziekenhuis. Daarna vervoerde men
u naar Parijs en kwam u hier als patiënt.”

„Onbegrijpelijk! ” mompelde de herstelde zieke.

„U had lelijke brandwonden, die men in Algiers grotendeels
wist te genezen,” zei professor Vernon. ,,kunt het nog aan uw
handen zien.”

Pierre Deroux keek naar zijn handen, die hier en daar enkele rode
plekken vertoonden.

„Hebt u onder de grond vuur gemaakt? ” vroeg Vernon. 


„Ja, dat heb ik, monsieur. Omdat ik meende een rottende
lucht in te ademen, stak ik inderdaad een sigaret op.” 


„En gebeurde er toen niets? ”

„Absoluut niets. Ik weet het nog zo goed, omdat ik de
lucifer, die bleef branden, uittrapte.”

„Bij die gelegenheid hebt u zich dus niet aan de handen
bezeerd? ”

„In geen geval, monsieur. Dat weet ik heel zeker. De pijn
aan mijn handen trad eerst later op, nadat ik dat vreemde visioen had
gekregen.”

„Kunt u zich beslist niets herinneren van alles, wat daarna
gebeurde en ook niet wat u hebt gezegd?”

„Absoluut niets, monsieur! ”

„Het is bekend,” hernam professor Vernon, „dat
rioolgas onder andere door inademing vreemde en schrikwekkende
visioenen kan verwekken alvorens de door dat gas vergiftigde mens
bewusteloos wordt. Maar daar was geen riool.” 


„Er kan wel gas geweest zijn,” mompelde Deroux. „Dat
zou een hernieuwd onderzoek moeten uitmaken. Maar dan verbaast het
mij dat er geen explosie plaatsvond, toen ik de lucifer afstreek.”

„Er is wel een soort van explosie geweest, toen u boven de
grond was getrokken, monsieur. Want kort daarop stortte de schacht
in.”

„Dat is verduiveld jammer! ” zei Pierre Deroux
teleurgesteld. „Het zal weken vergen om haar weer vrij te
krijgen, als het gelukt! ”

„U bent van plan weer aan het werk te gaan daar? ”

„Zodra ik van de geneesheren toestemming krijg en als
genezen ben ontslagen,” was het ietwat ironisch gegeven
antwoord. „Natuurlijk wordt het werk aldaar voortgezet. Ik heb
een overeenkomst met de Algerijnse regering. Die wil ik nakomen. En
ook zonder zulk een overeenkomst zou ik opnieuw beginnen. Het
onderwerp intrigeert mij. te meer daar ik reeds zoveel bewijzen
gevonden heb van de juistheid van mijn vermoedens. Ik zal niet rusten
voor ik de ruïnes en onderaardse gewelven heb blootgelegd. En
alleen het water zou de inspanning ruimschoots waard zijn. Zulk een
bron betekent een uitkomst voor dat droge gebied.”

De jonge archeoloog glimlachte met iets van zijn vroegere
opgewektheid.

„Het is de tweede maal in mijn leven dat ik tijdens
opgravingen een bron ontdekte. De eerste was in Egypte. Een tragische
bijzonderheid was daarbij dat een clubje van drie jonge studenten
daar was gestrand met hun auto en door dorst om het leven kwam. Zij
zaten letterlijk boven op het reddende water, twintig meter onder
hen! ”

Het was voor professor Vernon en ook voor de andere doktoren
overduidelijk, dat er aan de geestvermogens van deze man niet meer
viel te twijfelen. Hoe hij van suffe patiënt, vol met
medicijnen, binnen minder dan een etmaal veranderd was in een
volkomen normaal sprekende en handelende man van een zeker gezag, was
voor iedereen een groot raadsel.

Het was voor professor Vernon evenwel aanleiding weer aan de
vergiftigingstheorie te denken, speciaal die van een wellicht
onbekend gas, aanwezig onder de woestijnbodem, doch dat kon toch niet
anders dan gewoon aardgas zijn? De spectaculaire genezing kon het
gevolg zijn van de uitwerking van een giftig gas samen met de nieuwe
medicijnen. Er was evenwel iets, dat de hooggeleerde prof niet
helemaal geruststelde. Het nieuwe middel was al zovele anderen,
toegepast bij geesteszieken, een zogenaamd ”linksdraaiend”
medicijn. Op normale mensen toegepast, kon de uitwerking zeer
onaangename gevolgen hebben, zoals duizeligheid en flauwten. Deroux
had twintig tabletten per dag gehad, zonder andere reacties dan een
toestand van onverschilligheid voor zijn omgeving. Vanmorgen had hij
zijn gewone dosis van zeven tabletten gekregen en moest onmiddellijk
weer gaan liggen, omdat hij begon te wankelen. Hij praatte toen al
vrij normaal en vroeg wat voor rommel men hem had gegeven. Bij een
volgende toediening begon hij te braken en weigerde langer iets in te
nemen, dat hem ziek maakte. Vernon wist wel, dat in geval van
vooruitgang de dosis steeds verminderd diende te worden, doch nadat
bij met lang praten Deroux had bewogen tot het slikken van twee
tabletten van een lichtere samenstelling, alleen voor controle van
zijn huidige toestand en zijn patiënt er weer last van kreeg,
gaf hij het op. Het doel, de genezing, was bereikt en zelfs het nog
lange tijd gebruiken van geringere dosis medicijnen, wat bij vrijwel
alle ontslagen patiënten voorkwam, moest in het geval van Deroux
ten strengste ontraden worden. Zijn reacties waren volkomen negatief,
terwijl hij toch zijn wonderbaarlijke herstel grotendeels aan deze
medicijnen te danken moest hebben. Ze dienden thans geheel achterwege
te blijven.

Inmiddels had de familie van Deroux eveneens zekere ”consignes”
ontvangen. De elegante monsieur Ravell scheen wel een enorm grote
invloed op professor Vernon uitgeoefend te hebben, of deze was
gezwicht voor zijn hoge relaties. In ieder geval werden de wensen van
de Panter geëerbiedigd en bleef Pierre Deroux nog enkele dagen
gezond, doch onvermeld in de bulletins der kranten, in de kliniek,
waar hij zich de tijd kortte met het opstellen van een nieuw
arbeidsschema voor Algerije. Niemand wist dat de Panter de kliniek
liet bewaken.


 


   


  8

 

Drie dagen later keerde Pierre Deroux naar zijn woning in het Bois
terug. Men kon zijn genezing niet langer verzwijgen. De kranten namen
de berichten gretig op en reeds die eerste avond van thuiskomst
regende het felicitaties en bloemstukken.

De Panter, die moeilijkheden verwachtte, had doeltreffend
beveiligingsmaatregelen genomen. Hij had een deel zijner ”veteranen”
gemobiliseerd voor een hoogst ”delicate aangelegenheid”.
Het merkwaardige daarbij was, dat de begunstigde zelf er niets van
wist, niet eens, dat anderen zijn leven en voor het minste zijn
gezondheid in gevaar achtten. Armand Brielet had pogingen gedaan
achter het voorhang van de toekomst te kijken en slechts
”conventionele middelen” waargenomen. Dat kon een grote
geruststelling zijn, maar niettemin hield de Panter ook rekening met
sluikse en geheime middelen om de jonge archeoloog te treffen.

De eerste avond ontving Pierre Deroux een aantal gasten, waaronder
studievrienden en leraren. Door een dezer heren was monsieur Ravell
aan hem voorgesteld. Deze in Zuid-Amerika wonende Fransman bleek een
ruime belangstelling te bezitten en ook een grote kennis van
oudheidkundige vraagstukken. Daardoor was het niet opvallend, dat hij
die avond steeds in de nabijheid van de gastheer vertoefde.

Ook Armand Brielet en dokter Le Blanche waren aanwezig. Buiten
bevonden zich zes mannen van de Panter, verspreid in de naaste
omgeving van het huis onder leiding van de altijd jeugdige Emile
Varaquet, alias schele Miel, vroeger en nu nog boekhouder en factotum
van de voormalige organisatie van de Panter. Schele Miel, vele jaren
geleden begonnen als eigenaar van een klein kruidenierszaakje op
Montmartre, was thans de trotse eigenaar van een grote
levensmiddelenzaak, maar versmaadde ”verjongende
karweitjes” zoals deze niet. Een vijftal jonge krachten,
”uitgekookte jongens”, stond onder zijn bevelen
deze avond en misschien volgende avonden, tot een ander zijn
bewakingstaak zou overnemen. De heren waren uitgerust met stevige
gummiknuppels, daar de Panter geen precedent wilde scheppen voor het
geval iemand de kluts kwijtraakte en zou beginnen te schieten. Alleen
schele Miel had een kleine automatische in zijn binnenzak, doch dat
behoefde niemand anders te weten dan de ”chef” en
hijzelf. Daarbij was hij evenwel voorzien van zijn nieuwste wapen,
bestaande uit een dunwandige, hardplastic bol, die gevuld was met een
taai kleverige vloeistof, door schele Miel de stroop genoemd. Hij
noemde zijn wapen de strooppot, een overigens ongevaarlijk ding, dat
niet alleen de stroopachtige brei bevatte, doch tevens een
traanverwekkend middel. Het had reeds enkele malen zijn nut bewezen
en Varaquet hoopte er weer eens een zoet gebruik van te kunnen maken,
want de laatste maal was al een jaar geleden. De bol was bevestigd
aan een kort handvat en woog alles bij elkaar ongeveer een kilogram.
Eén niet eens harde tik met de bol deed deze barsten, waarbij
de inhoud over het hoofd van het slachtoffer spoot en hem zowel
uitzicht als ademhaling tijdelijk ontnam. De paniek was echter het
beste resultaat te noemen. Varaquet had zijn laatste slachtoffer zien
rennen, struikelend over zijn voeten en brullend, dat men hem bij een
politiebureau op twee kilometer afstand kon horen. Zij denken
natuurlijk dat zij met vitriool gedoopt worden, was de verklaring van
de uitvinder, Varaquet zelf, maar zo wreed ben ik niet. Het is een
ongevaarlijk stroopje uit suikers, vermengd met broom-aceton,
waardoor hun tranenvloed niet te stuiten is. Het stroopje doet alles
lekker plakken en is zonder warm water niet weg te krijgen. Iemand,
die een tik met mijn strooppot krijgt, behoeft niet gebonden of
bewaakt te worden. Hij meldt zich automatisch bij de politie.

Zeker schele Miel zelf had niet kunnen vermoeden, dat zijn
strooppot deze avond aan de orde zou komen. Het leek in alles op een
vervelend wachtje kloppen. Vele auto’s reden af en aan. Zij
brachten gasten en voerden andere bezoekers weer af. Heel Parijs
scheen verheugd te zijn over de terugkeer van dokter Pierre Deroux.
De dichtbegroeide tuin van de kleine villa bood voldoende
schuilplaatsen aan de spionnen van de Panter, terwijl hij zelf binnen
een wakend oog hield op de vele bezoekers. Dat er echter zó
gauw iets zou gebeuren, had eigenlijk niemand verwacht. Om kwart over
elf in de avond kwam een jeugdige spion aan de ”baas”,
Varaquet, vertellen, dat hij iemand bij de garage had zien
rondscharrelen. In die garage stond de in maanden niet gebruikte auto
van Deroux, maar hij zou er binnenkort weer gebruik van maken.

Varaquet gebaarde zijn helpers om in de struiken te gaan liggen.

Zelf haalde hij een nuttig instrumentje uit zijn zak, een
microfoon met oortelefoon, die hij tegen de deur van de garage duwde.

Daarbinnen was men ijverig aan het werk! Wie het was, deed echter
zijn uiterste best een en ander zo zacht mogelijk te verrichten en
deed dat duidelijk bij het afgeschermde licht van een dievenlantaarn.
Dat was op zichzelf reeds verdacht. Een mens met eerlijke bedoelingen
zou eenvoudig het licht in de garage ontstoken hebben.

Dit was dus oneerlijke arbeid, concludeerde schele Miel en hij
luisterde met intense belangstelling naar de metalige geluiden, die
versterkt zijn oor bereikten, afgewisseld door diep menselijke
zuchten, want hier en daar scheen de stille werker moeite te hebben
met een moer of bout.

Het lijkt wel of hij aan de bougies zit te kliederen! dacht
Varaquet. Op het geluid afgaand meende hij te kunnen vaststellen, dat
ergens een pijpsleutel werd gebruikt, want de klank was nogal hol.
Eindelijk hield het geluid op. Er volgde nog een tevreden zucht, dan
verdween het beetje Echt en klonken zachte, sluipende voetstappen.
Monsieur kwam naar buiten.

Haha! dacht Varaquet monter. Opgelet nu, Emile. Links uit de flank
en geef ’m de ruimte!

Hij drukte zich plat tegen de muur en wachtte als een kat, die de
nadering van de muis heeft gehoord. Langzaam week een van de
garagedeuren naar buiten open. Er verscheen een schimmige gestalte in
een donkere jas. Hij bleef vlak voor de deur staan. Varaquet hoorde
een sleutel in het slot steken en dan omdraaien.

Da’s handig bekeken! dacht hij. Maar nu kom ik, jochie! Hij
sprong plotseling uit zijn schuilhoek te voorschijn en sloeg met
kracht toe. op een onbedekt hoofd.

De kreet van schrik, die op de onverhoedse aanval volgde,
overstemde het zachte klappen van de kapotspringende plastic bol, het
geheime wapen van schele Miel, dat touwen en handboeien overbodig
maakte.

„Lopen, Jules! ” zei Varaquet tegen zijn helper in de
struiken. „Wegwezen, allemaal! ”

Om de man, die een klap met de ”strooppot” had
gekregen, bekommerden zij zich niet. De kleine groep snelde naar de
auto, die met gedoofde lichten verderop stond, men sprong er in en
reed weg op het moment, dat achter hen in de tuin van Deroux’
kleine villa een verschrikkelijk gebrul opsteeg. „Alle gasten
rennen nu aanstonds naar de dierentuin! ” grinnikte Varaquet,
„en zullen een bestroopte smeerlap vinden. Hij heeft een sterk
geluid! Mijn middel veroorzaakt veel pijn en ongemak, doch hij zal er
verder geen schadelijke gevolgen van ondervinden, als men zijn
eventuele arrestatie buiten beschouwing laat! Rechtsom en stoppen,
André. Wij moeten in de buurt blijven.”

 

Intussen wankelde een kleine, donkere man schreeuwend door de
tuin. Met wilde gebaren probeerde hij de dikke, bijtende massa uit
ogen en oren te krijgen. Verblind liep hij tegen bomen en struiken
aan, viel en krabbelde weer overeind, tenslotte gillend als een
speenvarken.

Dat moest de aandacht trekken. De Panter vermoedde reeds wat er
aan de hand was. Het ”geheime wapen” van schele
Miel! De Panter had dit gebrul al eens meer gehoord. Men snelde naar
buiten. Er werd om licht geroepen en de lamp voor het bordes flitste
aan.

Stomverbaasd keken de gasten van Deroux en ook hijzelf naar een
gestalte, die gillend over de grond rolde. Het hoofd van deze
gedaante was één bruine kleverige massa, waardoor men
zijn gezicht niet kon zien. Een paar dames vielen flauw en er
ontstond een algemene consternatie.

„Niet aanraken, messieurs! ” waarschuwde monsieur
Ravell, toen enkele heren de brullende en gillende man wilden opnemen
om hem naar binnen te dragen. „Laat iemand liever de politie
opbellen! ”

„Wat heeft de ongelukkige allemaal op zijn hoofd en gelaat?
” riep iemand.

„Vermoedelijk bijtende stoffen! ” meende monsieur
Ravell. „Hier kunnen wij niet helpen, messieurs. De politie en
een dokter! ”

Varaquet had vermoed dat het zo zou gaan. Toen de politie was
gearriveerd, belde hij vanuit een telefooncel naar de woning van
Deroux. Deze nam zelf de hoorn op.

„Monsieur! ” zei een hem onbekende stem tegen de
verbaasde archeoloog, „er is iemand in uw garage geweest en
heeft daar iets uitgevoerd met uw auto. Vermoedelijk zijn er
explosieven in gestopt! Dat deed de vent, die buiten zoveel spektakel
maakte.”

„Wie bent u? ” vroeg Pierre Deroux geschrokken.

„Een vriend! ” was het antwoord en direct daarop was
de verbinding verbroken.

Pierre Deroux sprak een ijverige politie-inspecteur aan en deelde
hem mede, wat hij zojuist had gehoord.

„Drommels! ” zei deze functionaris. „Dan moeten
ze die kerel in het ziekenhuis na behandeling vasthouden. Mag ik even
telefoneren? ”

„Ga uw gang, monsieur.”

De inspecteur belde eerst het ziekenhuis op, waarheen het
slachtoffer van Varaquet was vervoerd, daarna zijn afdeling met het
bevel twee rechercheurs naar het bewuste hospitaal te zenden om de
man, die in de tuin van monsieur Deroux was gekwetst, onder bewaking
te stellen.

Hierna begaf men zich naar de garage naast het huis. Monsieur
Ravell liep mee. Onderweg vertelde hij de vrij jonge inspecteur, dat
hij in Amerika iets dergelijks had meegemaakt, dat hij de technische
bijzonderheden van zulk soort aanslagen kende en gaarne zijn hulp
wilde aanbieden om ongelukken te voorkomen. Zijn aanbod werd dankbaar
aanvaard. Niemand voelde er iets voor om in de lucht te vliegen. Als
deze heer zo bekwaam was en het grote risico niet vreesde, dan was
dat zijn zaak. Zodoende werd het terrein graag aan monsieur Ravell
overgelaten. De garage werd geopend, het licht werd ontstoken en de
auto bekeken.

„Zulke aanslagen werken altijd over het contactslot,”
legde monsieur Ravell uit. „Als de heren zo goed willen zijn
zich in veiligheid te stellen, zal ik de auto nazien. Tijdens het
verzet in de oorlog was ik specialist in zulke aanslagen,”
voegde hij er glimlachend aan toe. „Voor mijn veiligheid
behoeft niemand dus bezorgd te zijn.”

Terwijl allen zich verwijderden, bleef de Panter in de garage. Wat
hij daar deed wist niemand, maar nauwelijks vijf minuten later keerde
hij terug met een bougie in zijn hand. „De sleutel lag er nog
bij, in de haast vergeten! ” deelde hij de anderen mede. „Men
heeft geen helse machine onder de zitplaats of motorkap aangebracht,
doch de cilinders zitten vol schietkatoen, waaraan men ongetwijfeld
knalkwik heeft toegevoegd, zodat bij het aanzetten van het contact,
gevolgd door het starten van de motor, een brisante werking ontstaan
zou zijn met een grote kracht, die ongetwijfeld bestuurder en auto
vernietigd zou hebben. Hier kan ik verder niets aan doen, messieurs.
Ik heb de accu uitgeschakeld, doch de mijnspecialisten van het leger
zullen er aan te pas moeten komen. De kop van de motor zal men moeten
verwijderen om de explosieve rommel, die er met zorg is ingestopt, er
uit te halen. Dat is het, messieurs. Een moordaanslag op de eigenaar
van deze auto, monsieur.
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De politie was opeens opgescheept met twee vraagstukken. Het
eerste vraagstuk was: wie er belang bij kon hebben om de algemeen
bewonderde Pierre Deroux om het leven te brengen, nadat hij pas uit
de inrichting van professor Vernon als genezen was ontslagen. De
tweede vraag was: wie had die aanslag weten te verijdelen en de man,
die de explosieven plaatste op een bijzondere manier buiten gevecht
gesteld, zodat hij via het ziekenhuis in de cel terechtkwam. Hij was
bewerkt met ongezuiverde ”stroop” en een oplossing
van broom-aceton, dat de tranenstroom en de pijn veroorzaakte. Nadat
men hem had gereinigd en een verzachtend middel in ’s mans ogen
had gebracht, was het lichamelijk leed achter de rug.

Ongetwijfeld had de onbekende, die later Pierre Deroux opbelde en
zich een ”vriend” noemde, de aanslag willen
beletten en de dader in handen van de politie gespeeld. 


Deroux zelf begreep er niets van.

„Iedereen kan wel vijanden hebben,” zei hij bij zijn
ondervraging door rechercheurs van de Sûreté. „Maar
zover ik weet, staat niemand mij naar het leven. Uit wat er thans is
voorgevallen, moet ik evenwel het tegendeel vaststellen.” 


„U hebt er dus niet het minste idee van, wie een ernstige
wrok tegen u zou kunnen koesteren? ” drong men aan. 


„Geen flauw idee, messieurs! ”

„En de vriend, die onbekend wil blijven? ”

„Och, ik heb natuurlijk veel vrienden,” antwoordde
Deroux. „Maar ik geloof niet, dat er onder hen een is, die in
zo’n geval onbekend zou wensen te blijven. Het lijkt mij tevens
ongerijmd dat iemand uit mijn kennissenkring met zulke vreemdsoortige
middelen zou werken, zoals die men op de aanslagpleger toepaste. Maar
laat die man niets los? ” 


„Hij blijft zo stom als een vis,” was het antwoord.
„Hij heeft geen papieren bij zich, alleen wat los geld vonden
wij. Hij lijkt een Algerijn te zijn.”

„Vreemd! ” mompelde Deroux. „In Algerije ben ik
krankzinnig geworden tijdens mijn opgravingen aldaar. Zou de aanslag
daar wellicht verband mee houden? ”

„Niet onmogelijk, monsieur. Misschien zijn er mensen, die
tegen uw werk aldaar gekant zijn.”

„Dat kan ik mij niet voorstellen,” zei de jongeman
hoofdschuddend. „Niemand kan daar schade bij lijden. Het
tegendeel is het geval. Ik verschaf werk en bovendien krijgen de
arbeiders een premie voor belangrijke vondsten, buiten hun normale
loon.”

„Godsdienstige bezwaren wellicht? ” veronderstelde een
van de rechercheurs. „Als mensen op dat gebied de kolder
krijgen, zijn zij tot letterlijk alles in staat.”

„Godsdienstige bezwaren tegen een onbekende eredienst van
bijna dertig eeuwen geleden? ” vroeg Deroux spottend. „Dat
is iets onvoorstelbaars, monsieur.”

„Toch moet er een dringende reden zijn om iemand uit de weg
te ruimen,” hield de ander vol. „Zolang u in de
inrichting verbleef, gebeurde er niets. U bent echter genezen en
iedereen weet dat u weer uw werk in Algerije gaat voortzetten, of de
eerste de beste avond onderneemt men iets om u naar de andere wereld
te helpen. Dat moet verband houden met uw plannen. Ik zie geen andere
mogelijkheid! ”

Pierre Deroux fronste de wenkbrauwen.

„Wie zou mij moeten tegenwerken? ”

„Als wij dat wisten, waren wij al een eind op streek,”
zei de rechercheur, die Fouchet heette. „Wij geven echter de
moed niet op om de aanslagpleger aan het praten te krijgen. Hij is
nog steeds stom. Hij erkent noch ontkent dat hij in de garage is
geweest. Hij doet geen kop open.”

„Tot ons geduld uitgeput is,” zei de andere
rechercheur. „Wij kennen wel middelen om hem tot spreken te
dwingen.

Voorlopig, monsieur Deroux, moet u de grootste voorzichtigheid
betrachten thuis en buiten uw woning. Vanzelfsprekend zullen wij u
bewaken, doch uw medewerking is daarbij noodzakelijk. Wanneer was u
van plan weer te vertrekken? ”

„Zo spoedig mogelijk, heren.”

„Wat noemt u zo spoedig mogelijk? ”

„Morgen of overmorgen.”

„Wij raden u dit af monsieur. Blijf in ieder geval zolang,
tot wij iets meer weten over deze duistere zaak. Als u in Algerije
bent, kunnen wij u niet beschermen. U bent reeds zolang in Parijs
geweest, dat het ons inziens niet zo bezwaarlijk moet zijn om nog
enige tijd te pauzeren. Uw leven hangt ervan af, monsieur! ”

„U hebt gelijk,” bromde Deroux somber. ,,Ik zal
wachten. Omdat u het nodig oordeelt.”

„Dat is een wijs besluit, monsieur Deroux. Wij zullen
inmiddels trachten de oorzaak en tevens de verantwoordelijke mensen
voor deze aanslag te vinden. Uw blijven vergemakkelijkt onze taak.
Onze dank er voor, monsieur.”

 

Voor dokter Le Blanche kon de ontwikkeling van de zaak een
winstpunt zijn voor zijn eerste theorie, die door professor Dumont
was bestreden, want de bladen brachten de andere dag in grote opmaak
een verslag van het gebeurde onder een kop als: wie staat de jonge,
begaafde archeoloog naar het leven? Nadat hij op zo’n
sensationele wijze plotseling van zijn krankzinnigheid genezen bleek
te zijn, tracht men hem thans te doden. Hier is misdaad in het spel!
Was de krankzinnigheid van dokter Deroux soms ook het gevolg van een
misdaad? Het ene raadsel werpt weer een ander raadsel op. Onze
correspondent in Algiers verzamelde de bijzonderheden over het drama
van Pierre Deroux ten noorden van In Salah. Iemand heeft gezegd dat
sommige onderzoekers vervolgd worden door de geesten der
afgestorvenen. Dit is natuurlijk pure onzin. Als dat mogelijk was,
zouden de moordenaars uit de tweede wereldoorlog door hun miljoenen
slachtoffers gekweld worden. Maar de ”heren” leven in een
veilige uithoek van de wereld zeer comfortabel en kennen slechts één
vrees op een voor hen kwade dag gevonden te worden door altijd
speurende wrekers. Van de geesten hunner slachtoffers hebben zij niet
de minste last. Alleen als het geweten gaat spreken, komen de
schrikbeelden, die men zelf oproept. Daar is voor mensen zonder
geweten geen angst voor. Dokter Deroux is een begaafd archeoloog en
speleoloog. Bij hem is geen kwaad geweten, noch wordt hij achtervolgd
door de wraak van de een of andere hogepriester uit het grijze
verleden, want zij dienden door mensen gemaakte goden en daarmede in
de eerste plaats zichzelf. Gesteld verder dat er supergeesten zouden
bestaan, die in staat waren gezonde mensen de doodschrik op het lijf
te jagen, dan is geen geest stoffelijk genoeg om iemands auto vol met
explosieven te stoppen in de hoop hem op deze wijze naar het
hiernamaals te lokken. Dit is een zeer geheimzinnige zaak, waarbij
mensen bezig zijn een andere mens te vervolgen met het doel hem uit
te schakelen. Waarvan? Van zijn werk, van zijn plannen en toekomst?
Ons inziens heeft de politie hier een taak, die zó gegrepen
kon zijn uit een spookverhaal, waarbij mensen van vlees en bloed met
allerlei moderne hulpmiddelen voor spook spelen.

Wie is de man, die door de politie werd gearresteerd? Wie zijn
zijn medeplichtigen of zijn lastgevers? Hij laat niets los. Zijn
zwijgen is echter geen overleg, want een medisch onderzoek heeft
uitgewezen, dat deze man doofstom is!

Wie heeft hem in handen van de politie gespeeld? Dit is de tweede
partij, die duidelijk monsieur Deroux wil beschermen en daarbij
evenals de aanvallende partij, in volslagen duisternis werkt. Het is
zeker dat deze defensieve partij de villa bewaakte op de avond, dat
de aanslag werd voorbereid. De man werd aangetroffen, gillend van
pijn en angst, blind en half gestikt. Zijn hoofd was overdekt met een
dikke brij, stroop, zei men, vermengd met broom-aceton.

Het was een geraffineerde manier om iemand volkomen buiten gevecht
te stellen en tevens te verhinderen dat hij kon vluchten. In kranten
van voor en tijdens de oorlog kan men nog lezen, dat de gevreesde
Panter zijn slachtoffers, als hij niet wenste te doden, onschadelijk
maakte door het afvuren van een gaspatroon, dat iemand op slag het
bewustzijn deed verliezen.

De stroop-affaire is nog geraffineerder. De getroffene wordt wild
van pijn en vreest dat hij voor altijd blind geworden is. Twee uren
lang is hij inderdaad stekeblind en tolt hij in duisternis zonder
gevoel van richting in het rond, met zijn schreeuwen de aandacht
trekkend, zodat zijn arrestatie spoedig kan volgen.

Monsieur Deroux werd bijgestaan door een ”vriend”.
Maar dan een vriend, die met een duivels wapen werkt, bij het gebruik
waarvan men hem niet eens van het opzettelijk toebrengen van
lichamelijk letsel zou kunnen beschuldigen in de zin der wet, want er
is geen lichamelijk letsel daarna. Alleen pijn, tijdelijke blindheid
en angst.

Zo schreven enkele kranten en brachten de puzzelaars aan het
denken.

Professor Dumont las het ’s avonds in zijn huiskamer. Het
bracht zijn superieure zekerheid danig aan het wankelen. Had Le
Blanche niet duidelijk gesproken over vermoedens van misdaad? Het
bewijs van diens gelijk hield hij thans in de handen. Men stond
Pierre Deroux naar het leven. Was er dan met die plotselinge
krankzinnigheid eveneens iets aan de hand geweest? Het kreeg er nu
alle schijn van.

Georges Le Blanche liet zich echter niet zien. Hij had verlof en
gebruikte dat om van gedachten te wisselen met de heren, die hij had
leren kennen: Armand Brielet, Paul Maiske en monsieur Ravell. Met
Armand Brielet vloog hij twee dagen later naar Algiers, om te
trachten de oude kleding van Deroux te vinden voor een
laboratoriumonderzoek.

Inmiddels had de Panter een groter deel van zijn hulptroepen in
staat van alarm gebracht. Claude Pierrot, de nog steeds even dikke
ex-koning der bedelaars, bijgenaamd de professor, mobiliseerde op
zijn beurt de clochards, lammen en kreupelen, om te speuren naar een
knappe man van rond de veertig, een zeer mooie vrouw met oosters
uiterlijk en naar mannen van het slag, zoals de kerel, die thans in
verzekerde bewaring was gesteld. De gegevens waren afkomstig van de
Panter. Voor iedere aanwijzing van enige betekenis zouden de
hulptroepen per man tweehonderd nieuwe francs ontvangen. Het was dus
wel de moeite waard daar z’n best voor te doen.

Armand Brielet had namelijk in trance-toestand gesproken over een
Franse officier, die dood was en tóch leefde, een rare
combinatie. En hij had de man nauwkeurig omschreven, evenals de
exotische vrouw, die hij een priesteres noemde. Hij ”zag”
deze personen met nog enkele anderen, niet in Algerije, doch in
Frankrijk, in Parijs. Zij pleegden druk overleg met elkaar.

De Panter, die de zeldzame gave van zijn vriend Brielet had leren
waarderen, durfde wel anderen op het spoor van Brielets visioenen te
zetten. Zij waren in een grote kamer, waarin een kristallen kroon aan
de zoldering hing. Waar het was kon Brielet niet verklaren. Doch het
moest in Parijs zijn. Aan die kroon ontbraken twee kandelaars, dat
had hij waargenomen, één aan de zijde, die naar het
raam gekeerd was, de andere, die naar de zijde van de deur was
gericht. Dat kon hij wel vaststellen.

Er zijn paragnosten, die hun gaven in dienst stellen van de
politie. Armand Brielet had ze in dienst gesteld van de Panter,
waarbij hij zich beter kon ontplooien dan elders het geval geweest
zou zijn. De Panter was een gelijkgestemde ziel. En gelijkgestemde
zielen treft de paragnost weinig aan. Wél een overvloed aan
ongeloof en nieuwsgierigheid. En dat is goed wanneer men de gevolgen
kan overzien, zei Brielet. De mensheid is nog niet rijp voor de
absolute kennis van het abstracte en de macht, die hij bezit, wanneer
er voor hem geen geheimen van tijd en ruimte meer zouden bestaan. Men
zou elkaar met die macht te lijf gaan voor militaire doeleinden. Had
Hitler geen astrologische raadgevers om zijn aanvalsplannen te
berekenen volgens de stand van de sterren?

In de grijze oudheid hadden de vorsten reeds hun
sterrenwichelaars. Er is niets nieuws onder de zon. Doch volgens
Brielet had de mensheid tot op heden óók nog niets
geleerd, dat hem waardig maakte de absolute kennis te ontvangen.
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De man liep in de kamer heen en weer als een tijger in zijn kooi.
Hij had een scherp getekend gelaat, leigrijze ogen en kort, steil
haar, dat vanaf de slapen in twee grijze punten opliep, als de
merktekens van een mefisto uit het een of andere toneelstuk. Zijn
leeftijd was moeilijk te bepalen. Hij kon evengoed dertig als veertig
jaar zijn. Hij bewoog zich echter gemakkelijk en geruisloos over het
dikke karpet. Er waren nog drie andere personen in het vertrek en een
van hen was een vrouw! Zij zat aan een lage tafel, waarop een vreemd
geval stond, zoals men weleens ziet op kermissen in een tent van een
waarzegster, een grote glazen bol, gevuld met een doorzichtige
vloeistof en steunend op korte poten. Er voor lag een zwarte doek,
waarop vreemde tekens waren geschilderd.

De vrouw was een schoonheid. Zij was jong, nog geen dertig. Haar
olijfkleurig gelaat werd omkranst door een weelde van zwart haar met
een blauwige weerschijn, dat in de nek tot een wrong was
samengebonden. Zij was heel mooi, doch het was een soort van
demonische schoonheid. Er was wreedheid in de manier waarop zij de
volle rode lippen optrok boven de twee rijen hagelwitte tanden, toen
zij de snauw van de heen en weer lopende man beantwoordde met een
heftig verwijt.

„Ik word tegengewerkt! ” siste zij. „Al vele
dagen! Ik zie niets dan melkwitte nevels, Antoine.”

„Jaag ze weg! ” gromde de man voor de tafel staan
blijvend. „Waar is de macht van je erfenis gebleven. Waar is de
kracht, die eeuwenlang het eigendom was van je familie. Zegt het Boek
dan niets over je vijanden’ Die waren er toch vroeger ook?
Witte magie? Bah! Heeft de bol je niet alles geopenbaard? Heb je niet
de opening gevonden naar de schatkamers van Hjotep? Hij was de
grootste dief en bedrieger aller tijden. Idioten pleegden zelfmoord
nadat zij hun bezittingen naar zijn tempel hadden gedragen. Zij
verkeerden in de waan dat zij straks in het leger der goden zouden
worden opgenomen, want dat was hen door de machtige priester Hjotep
bezworen. Als god konden zij doen en laten wat zij wilden. Zij konden
vliegen en overal neerdalen waar zij dat wensten. Zij konden in de
vrouwenverblijven doordringen en de schoonsten der schonen bezitten,
terwijl hun goddelijk zaad onuitputtelijk zou zijn. Zij gingen een
leven van de allerhoogste genietingen tegemoet. Hjotep, je arglistige
voorvader, voerde hen met vergif en toonde hun dat hiernamaals vol
schone, naakte feeën, hunkerend naar hun goddelijke liefde, in
de bol.

Juichend maakten de zotten een einde aan hun levens en kwamen
slechts in een kil graf terecht. Toen er niemand meer bij kon,
geraakte Hjotep zo in extase van helse vreugde, dat hij een beroerte
kreeg, al wist men in die tijd nog niet wat een beroerte was en
stierf! Zijn vele vrouwen en tientallen kinderen beweenden hem niet,
want hij was een tiran. Als hij geen beroerte had gekregen, althans
niet ”neergebliksemd” was, zoals het Boek
vermeldt, zou hij gewonnen hebben. Wij. die door een toeval achter
dit geheim kwamen, leven echter in een moderne wereld. Met de
wetenschap van het verleden kunnen wij oppermachtig zijn, want het
behoort tot dc moderne begrippen van deze tijd, dat men niet in
mirakels gelooft. Men vermaakt zich met het surrogaat op kermissen en
tentoonstellingen als onschuldige attractie. Dat is een voordeel voor
ons, Assia! Wij behaalden vele successen ook tegenover de man, die
ons kwam storen in ons geheim. Hij werd krankzinnig! Hij werd een
beklaagde zieke, die ons niet meer kon hinderen en ons geheim bleef
bewaard. Wat gebeurt er daarna? Je ziet een man naderen, een lange
gestalte. Hij is zeer begaafd. Hij gaat naar de zieke en verscheurt
je macht! De ban wordt verbroken. Het gif is reeds lang uitgewerkt,
doch de opening in de aura van onze vijand was en moest blijven. De
vreemde sloot die opening en het was gedaan met je macht, Assia!
Nevels zijn er van overgebleven, ondoorzichtige nevels, zodat wij
onze toevlucht moesten nemen tot een volkomen aardse en ordinaire
aanslag op het leven van Deroux. Ook deze aanslag werd voorkomen en
Fellah zit gevangen. Men heeft iets vreselijks met hem gedaan,
waardoor hij zichzelf aan de wet overleverde. Deroux zal terugkeren
naar de plaats, waar hij nooit meer komen mag. Wij kunnen daar niets
meer ondernemen tegen hem. De Algerijnse regering zal soldaten zenden
naar de plaats, waar Deroux verder zal gaan. Daarom moet hij in
Parijs getroffen worden. Er is niemand anders dan hij, die dit werk
kan voortzetten. Anderen hebben er geen belangstelling voor en missen
het doorzettingsvermogen van Deroux. Zij zouden reeds tevreden zijn
met de kunstvoorwerpen die hij aan de oppervlakte bracht en niet
verder gaan dan het blootleggen van de ruïnes zonder te
vermoeden dat diep daaronder de dodenkamers liggen met hun schatten.
Zij geloven het niet. Als zij het water naar boven zouden pompen en
dat zal men in de toekomst stellig doen, hebben wij daar geen schade
van. Wij hebben hoogstens twee maanden nodig om alles uit de grotten
te halen. De laatste gang is bijna gereed. Dan ligt de weg open en
zullen miljoenen aan goud en edelstenen ons zijn. Het goud
interesseert mij maar matig. Het is zwaai en geeft moeite bij het
vervoer. Edelstenen hebben een grotere waarde en kunnen gemakkelijk
vervoerd worden. Herinner je dat wij voor één enkele
diamant een bedrag van dertigduizend francs ontvingen. Ik heb
verleden week een oud-collega van mij ontmoet. Hij dacht natuurlijk
dat ik al enkele jaren dood was. Hij zat aan de grond. Ik gaf hem
duizend nieuwe francs en kreeg de belofte, dat hij kans ziet een
vliegtuig te huren. Hij is namelijk vlieger geweest en heeft goede
relaties. Mijn geheim is veilig bij hem, ik bedoel het geheim van
mijn leven. Te zijner tijd moet hij ons helpen alles in veiligheid te
brengen. Wij schenken hem een klein deel en hij zal tevreden zijn.
Jij echter hebt de leiding! Jij moet nauwkeurig zeggen wat wij zullen
doen en dat weiger je thans! ”

„Ik weiger niet, Antoine. Ik kan niet! Vreemde machten
werken mij tegen. Ik krijg geen zicht. Als ik slaap, zie ik niets en
ik hoor niets meer. Ik weet het niet meer, Antoine! ”

„Het was onze grootste kracht! ” siste de man. „Het
bracht ons naar rijkdom. En nu zou alles stilstaan, juist nu wij zo
hard nodig hebben om te weten wie onze nieuwe vijanden zijn geworden?
Beproef de oude formules opnieuw, Assia. Neem iets van de stof in,
die je hersenen zal bevrijden van de remmen.”

„Neen! ” was het antwoord. „Driemaal heb ik dat
gedaan. De vierde maal zou mijn stoffelijke dood betekenen of de
krankzinnigheid, zoals die man beving. Ik wil niet dat mijn lichaam
geschonden wordt door het vuur! Ik wil mijn schoonheid behouden! ”

„En verkommeren in armoede, terwijl de miljoenen zo dicht
bij ons zijn? Je moet, Assia. Ik wil, dat je het doet! ” 


„Je hebt mij niet lief!” verweet zij.

„Ik heb je wel lief! ” beet hij haar toe. „Maar
ik wil jou niet alleen. Ik wil ook die rijkdommen. Jarenlang heb ik
mij er voor schuilgehouden. En nu zou ik alles moeten opgeven. Dat
nooit! Ik beveel je de proef te wagen. Het Boek heeft zich weleens
meer vergist.”

„Niet in de formule van het vuur! ” siste de vrouw.
„Ik doe het niet!”

„Wil je dan altijd in nevels ronddolen” zei de man met
een vloek. „Daar naast je ligt het poeder. Moet ik het dan in
je mond brengen? Vooruit, Assia! Wie niet waagt wint niets. De bol is
blind geworden. Jij bent eveneens blind geworden. Je moet de juiste
weg opnieuw bepalen. Deroux wordt aan alle kanten bewaakt. Door de
mislukte aanslag schrijven die vervloekte kranten reeds over een
eventueel verband tussen deze aanslag en het werk in Algerije. Deroux
heeft de tweede schacht gezien. Hij zal niet rusten voor hij de
eerste weer heeft hersteld om zo beneden te komen. Wij krijgen dan de
kans niet meer ons werk van de andere zijde ondergronds voort te
zetten. Hij kan er met zijn moderne werktuigen zelfs nog eerder zijn
dan wij. Wij kunnen niets meer laten springen, zoals eerst. Wij
dachten met behulp van explosieven bij de schatten te komen, doch wij
kregen slechts één diamant, die door de luchtdruk was
weggeslingerd. Waren wij op die manier verder gegaan, dan zouden wij
de kans gelopen hebben bij onze schatten begraven te worden met
tweehonderd voet zand en steen op ons. Wanneer wij Deroux kunnen
uitschakelen en dat moet, zal het minstens een half jaar vergen om
anderen daar aan de gang te krijgen. In die tussentijd slaan wij onze
slag. Schiet op, Assia! ”

„Neen! ” fluisterde de vrouw. „Ik durf niet
meer! ”

„Je moet! ” snauwde hij. Hij sprong op de tafel toe en
nam een plat doosje op. „Nu! ” gromde hij. „Nu. op
staande voet. Er is geen tijd te verliezen! ”

De twee donkere mannen, die zich buiten het gesprek hadden
gehouden, stonden opeens naast de vrouw. Zij spraken geen woord, doch
hun blikken waren veelzeggend genoeg om de langere man te doen
terugdeinzen.

„Zij willen het ook niet! ” zei de vrouw diep
ademhalend.

„Zij weten dat het mijn ondergang zou zijn.”

„Verwenste schoeljes! ” raasde de man. „Als je
maar beseft, Assia. dat ik die stomme en dove duivels niet altijd om
mij heen wil hebben. Eén zit er in de bak, voor mijn part
kunnen zij de twee anderen ook hebben. Ik heb hen niet meer nodig! ”

„Ik wel! ” sprak de vrouw langzaam. „Zij zullen
mij dienen en beschermen tot in de dood, Antoine. Het is hun karma.
Hun zielen waren reeds bij mijn voorouders en nu zijn ze bij mij. Zij
zouden je verscheuren, wanneer jij je aan mij zou vergrijpen.”

„Ik kan hen voor hun kop schieten! ” spotte de man.

„En achter de tralies komen! ” repliceerde de vrouw.
„Ik houd van je, Antoine. Meer dan jij van mij. Dat is de vloek
van de oosterse vrouw, die haar door de eeuwen heen heeft vervolgd.
Liefhebben en onderdanig blijven aan haar meester, ik wil samen met
je door het leven gaan, doch ik sta op gelijke rechten. Jij behoeft
niet te beschikken over mijn leven, zoals de mannen in het verleden.
Spaar mij je verdere verwijten en scheld niet op mijn trouwe
vrienden. Hun oren zijn doof, doch zij zien alles wat wij zeggen.
Toch zijn zij jou niet kwaad gezind, omdat jij van mij bent en ik van
jou. Raak echter niet aan mijn leven. Ik wil niet sterven of verminkt
worden. Kijk! De nevelen trekken weg uit de bol. Men moet geduld
hebben, Antoine! ”

Het was een zonderling tafereel in die langwerpige kamer. Er hing
een kristallen kroon aan de zoldering en er ontbraken twee kandelaars
aan. een tegenover het venster en één tegenover de
deur. De kamer kon de achtergrond zijn van een spookachtige ceremonie
als een deel van een sinister toneelstuk. Met de vingers uitgespreid
zat de donkerharige vrouw met het gelaat boven de kristallen bol, het
veel besproken orakel van occulte zoekers en charlatans. Er kwam
evenwel, geen wijsheid uit de bol. De nevels waren inderdaad weg,
doch in de plaats daarvan was er niets anders dan een nu zeer
doorzichtige vloeistof en... glas. 


Geen orakel diende zich aan om de samenzweerders te helpen. En
twee doofstomme mannen stonden onbeweeglijk aan weerszijden van de
tafel, als de wachters van een harem. Alleen de kromzwaarden
ontbraken.

Ergens in Zuid Frankrijk leefde een weduwe met haar twee kinderen.
Als zij op dit ogenblik in deze kamer had kunnen kijken, zou zij in
de man, die gespannen naar de bol staarde, haar ”overleden”
echtgenoot herkend hebben, Antoine Carolles, ex-officier van het
Franse leger in Algiers, verdwenen, als vermist en later als
gesneuveld opgegeven. 


Europa had het Oosten ontmoet en was onder de betovering gekomen.
De duivelse inborst van de man, zolang bedwongen door de tucht van
het leger en de civilisatie, waarvan hij deel had uitgemaakt, had
nieuwe wegen gevonden. Het was een Oosters sprookje, doch een
sprookje vol venijn en leugens, gebonden aan een misdadige figuur uit
een grijs verleden, die minstens even slecht geweest was als
ex-luitenant Carolles, die zijn vrouw tot weduwe maakte om zijn
vrijheid van handelen terug te krijgen.

Er bestaat geen toeval! zou Armand Brielet gezegd hebben. Een
kringloop, begonnen in een grijs verleden, was vele eeuwen later
ergens in het nabije Oosten tot voltooiing gekomen. Een man en een
vrouw, identiek aan de schone slavin uit de legende, vonden elkaar in
de hebzucht, het symbool van het kwaad en de oorzaak van alle
oorlogen op aarde. Zij staarden naar een orakel, dat hun niets meer
onthulde en moesten weer gewone schepselen worden in dienst van het
geweld, om hun doel te bereiken. Zo sluit zich de vicieuze cirkel en
vangt hen, die geloof hechten aan wonderen tot heil van zichzelf en
tot nadeel van hun evenmensen.
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Beroepsmilitairen zijn niet te vergelijken met burgers. De eersten
voelen zich vaak supermannen, verheven boven de massa, waarover zij
dienen te domineren. Bijvoorbeeld een door militairen geleide
staatsgreep. Zij beschikken over de wapenen, zij zijn de helden van
morgen en waarborgen bezit en veiligheid, zolang het niet om de
tegenpartij gaat. Vele hoge politici, geëerd door het volk,
bekwaam tot in hun vingertoppen, hebben het vaak aan den lijve
ondervonden. Zij hebben een leger helpen bouwen en bewapenen tot heil
van het vaderland, maar als zij daarmede klaar zijn, blijken zij
tevens een gevaarlijke tweede macht te hebben geschapen, een troep
leeuwen, die op zeker ogenblik kunnen weigeren naar de temmer te
luisteren en hem te lijf gaan. Wanneer Charles de Gaulle geen
generaal geweest zou zijn en niet had kunnen rekenen op de mannen,
die hem trouw wilden blijven, zou het er slecht voor hem uitgezien
hebben en had hij vermoedelijk niet zijn huidige leeftijd bereikt.
Militaire tribunalen groeien sneller dan de kool op het land en
hebben altijd haast tegenstanders van formaat uit te schakelen.
Hoogverraad is dan de meest passende aanklacht, want zij werden
tegengewerkt en zij vormen thans de staat. Antoine Carolles had niet
aan één bepaalde zijde gestaan tijdens het beruchte
conflict der colons. Hij had altijd aan de zijde van zichzelf
gestaan. Men noemt dat gezond egoïsme, maar zoiets past niet
voor een soldaat, die een beschermende taak heeft. Hij is een deeltje
geworden van een machinerie en dat alleen doet hem van de gewone
burger afwijken, die deeltjes zijn van de maatschappelijke machine,
doch in een heel wat vrijer verband.

Antoine bezat als ex-officier wel zijn ”militaire hoogmoed”
en hij keek vanaf zijn hoogte als superman minachtend neer op de
civilisten, die bij zijn onderdeel belast waren met het klusjeswerk,
doch hij bezat tevens zijn grenzeloos egoïsme, dat hem naar het
vrije verband deed verlangen, in het bijzonder toen hij Assia Medah
had ontmoet, die als een sprookjesprinses uit de Duizend en Een Nacht
met haar drie doofstomme bedienden op zoek was naar oude culturen.
Assia Medah bezat wat geld, dat haar onafhankelijk maakte, haar
familie-afkomst lag in nevelen, maar haar schoonheid was helder als
een zomerhemel! Voor Assia Medah was Antoine Carolles, de heldhaftige
officier, de superman, die haar was voorspeld in de magie, die zij
uitzonderlijk goed beheerste. Een geheimzinnige en mooie jonge vrouw
en een knappe, gewetenloze officier. De duivel kon nooit twee beter
bij elkaar passende naturen verenigd hebben. Gehuwd in Frankrijk?
Geen bezwaar! Assia had met een wuivend handgebaar het verleden
weggevaagd. Zij wees hem de weg naar de vrijheid en rijkdom, omdat
zij hem wilde bezitten. Antoine Carolles met zijn elastische geweten
ging tot de Islam over en zij huwden volgens de wetten van de Koran.
Hij heette toen Achmed Mohammed Ali, maar zijn Mohammedaanse vrouw
bleef hem Antoine noemen. Dit uitzonderlijke span, hij een
avonturier, zij een vrouw, waarvan niemand wist waarvan zij kwam en
waarheen zij ging, zochten naar de erfenis van haar verre voorouder,
de priester Hjotep. Het stond allemaal beschreven in het Boek, dat
zij overal met zich meedroeg. Zij was zó geniaal dat zij hem
zelfs een lijk bezorgde, dat zijn kleding aankreeg, zijn papieren en
in de woestijn werd begraven en met stenen bedekt.

Een reizend koopman kwam de overheid vertellen, dat hij een
onbekend graf had gevonden ten oosten van San Debaba. Het werd
onderzocht en zodoende verdween luitenant Carolles van het officiële
wereldtoneel en keerde de Islamiet Achmed Mohammed terug. Dat hij
zijn gezin in de steek had gelaten, deerde de man niet. Het verveelde
hem al lang! vertrouwde hij Assia toe. In het begin was er twijfel in
het hart van de avonturier gekomen over de juistheid van zijn nieuwe
keuze, die hem kil en ongenaakbaar toescheen. Doch Assia bleek een
vulkanische tovenares, een grootmeesteres in de liefde, zij was
geleerd en vulgair tegelijk, een godin en een heks tevens. Ik houd
van heksen! zei hij kort na het ”huwelijk”. Vooral
als zij jong zijn en mooi zoals jij. Want ik voel mij een demon.
Laten wij de heksensabbath vieren!

Jij bent een demon! was haar antwoord. Ik wist het, jaren voordat
wij elkaar zouden ontmoeten. Er leven vele demonen in mensen. In jou
leeft een van de grootste en ik heb hem nodig. Heb mij altijd lief en
je zal geen ziekten kennen, noch armoede of de gebreken van de
ouderdom.

Zo was de tijd verstreken. In Frankrijk nam madame Carolles de
rouw aan, in het nabij Oosten leefde een demonisch paar. Maar hun
verbintenis had gevolgen. Onze kalaf (hitte van de liefde) verzengt
alle leven! zei de schone heks. Laten wij alléén zijn
voor elkaar!

Aan die innige verbondenheid van twee onreine zielen scheen thans
in Parijs een kentering gekomen te zijn.

In Carolles werd de geest van de beroepsmilitair weer vaardig. En
daar hij altijd het meest zijn eigen belangen in het oog had
gehouden, richtte zijn agressie zich op de man, die tussen hem en de
rijkdom stond, Deroux!

Inmiddels keerden Armand Brielet en dokter Le Blanche uit Algiers
terug. Zij hadden de kleding, die Deroux tijdens zijn afdaling in de
schacht had gedragen, bij zich. Dokter Le Blanche belastte zich met
het scheikundig onderzoek, waarbij hij de hulp kreeg van twee chemici
en professor Dumont, die hem thans met geheel andere ogen bekeek.

De uitslag van het laboratoriumonderzoek was niet geheel
verhelderend, doch niettemin zeer interessant. Men vond sporen van
haschisch, van trotyl en... magnesium! Tevens nog een alkaloïde,
dat men niet kon thuisbrengen. Trotyl was het voornaamste
bestanddeel, dat men aantrof, althans de explosieve sporen er van.
Dat bewees, dat men de schacht had opgeblazen! En daar dat van
beneden uit was gebeurd, moest er dus ergens een tweede toegang zijn
en waren er mensen geweest, toen Deroux omlaag was gegaan! Voor de
Panter was dit voldoende om een ander plan op te stellen, dat zijn
begin van uitvoering in Algerije moest krijgen.

Achter alle geheimzinnigheden zoals het vermeende envoûtement,
loerden materiële menselijke drijfveren. Dat was niets nieuws.
Achter de meeste mystiek in het verleden lag hebzucht ten grondslag.
De politie zocht intussen ijverig verder naar verdere verdachten. De
doofstomme aanslagpleger was in hongerstaking gegaan en verminderde
snel. Men kreeg niets uit de man! Schrijfproeven weigerde hij
categorisch. Laat mij sterven! was het enige, dat hij in het Arabisch
had neergeschreven. De doktoren stonden voor een vreemd geval. De man
werd kunstmatig gevoed, doch dat hield het verval niet tegen.
Nauwelijks een week na zijn arrestatie lag hij reeds op sterven. Het
is een typisch geval van zichzelf dooddenken! zei een psychiater.
Doch of hij wil of niet, wij zullen hem in leven houden!

De wetenschap faalde echter.

Twee dagen later stierf de onbekende doofstomme man in het
gevangenishospitaal aan een spontane bloeding uit de darmen. Enkele
minuten voor het onverwachte einde kwam hij bij kennis en wilde hij
iets schrijven. Men haastte zich hem tegemoet te komen met potlood en
papier, in de mening verkerend, dat hij alvorens te sterven zijn
geweten wenste te ontlasten.

Het enige, dat hij schreef was de volgende ontboezeming, eveneens
in e Arabische taal: ik reis weg naar het volgende leven, waartoe ik
door mijn Godin ben bestemd. Ik sterf met dit lichaam, doch zal in
een ander en beter lichaam terugkeren. Assia zal eeuwig heersen!

Op het moment van zijn dood werd ergens een glazen bol bloedrood
en sprak een vrouw de volgende woorden: Fellah is overgegaan. Hij
koos de juiste weg om vrij te komen en terug te keren. Eens zullen
wij hem weer ontmoeten! Zijn ziel is vrij!

De laatste geschreven woorden van de onbekende man kwamen in de
kranten. Er werd om gelachen door de spotters, de wijzen werden tot
nadenken gestemd en de voorzichtigen geloofden aan een nieuwe orde
van fanatieke mannen, die de vrede konden bedreigen en door een vrouw
werden aangevoerd. Niets was immers te dol op deze wereld?

De magische krachten lieten de ”godin” na de
openbaring van Fellah’s dood opnieuw in de steek. Dat betekende
voor de man naast haar het einde van zijn geduld. De militair werd
supervaardig over hem. Hij laadde zijn automatisch pistool en
verzekerde zijn gemalin, dat hij de zaak zelf zou opknappen. De vrouw
bezwoer hem dat zij beter naar Algerije konden terugkeren en proberen
te nemen wat zij bereiken konden.

„Ik geloof niet meer in je magie, Assia,” zei hij
spottend. „Als magie dodelijk kon werken, zouden de
wapenfabrikanten failliet gaan. Jij hebt wonderen tot stand gebracht,
maar je bent nu leeg. Even leeg als ik.”

„Je kan Deroux niet naderen! ” waarschuwde zij. „Hij
wordt nog steeds door de politie bewaakt. Je moet wachten! ”

„Wachten? ” schamperde de man. „Als hij
aanstonds naar Algerije gaat, zullen zij boven In Salah een compagnie
soldaten legeren. En wat dan, mijn kleine heksenkoningin? Je kan geen
koningin van Sheba worden zonder geld. Koningen moeten zwelgen in
rijkdom. Geld is macht. Geld en magie samen betekenen heerschappij
over de wereld. Je zal het wel weer terugkrijgen, doch je laat ons nu
in de steek. Iemand moet handelen. Aan die twee stomme slaven hebben
wij niets! Je hebt nu gezien, hoe het met Fellah afliep. Het zou hen
niet beter vergaan. Ik zal wel iets uitdenken.”

„Vergeet je de andere vijand? ” vroeg zij.

„Welke vijand? ” vroeg hij.

„De vijand, die Fellah buiten gevecht stelde en in handen
van de politie deed vallen. Fellah heeft niets losgelaten, doch men
vond zijn werk in de auto en maakte alles onschadelijk Je staat niet
alleen tegenover de politie. Antoine! ”

„Vervloekt! ” zei de man tandenknarsend. „Je
hebt gelijk, Assia.”

„Belast anderen met deze taak! ” drong zij aan. „Er
zijn mensen te vinden, die iemand voor geld willen vermoorden.”

„Waar moet ik die arbeidskrachten vandaan halen? ”
spotte hij.

„Ik kan het je nog niet zeggen, Antoine. Misschien wordt het
mij geopenbaard.”

„Ik heb nog haschisch,” zei hij hees. „Misschien
helpt het je om je geest vrij te krijgen. Je hebt het nooit
geprobeerd. Van haschisch zal je niet sterven. Het is geen gif zoals
het andere. Iemand heeft je benaderd en je afgesloten. Je kan niet
meer in de ruimte zien! Je slaapt onrustig en wordt telkens wakker.
Probeer de haschisch eens! Je kan nooit weten! Ik weet welk een grote
macht je bezat. Die kan toch niet opeens verdwenen zijn? Assia, het
is er op of er onder. Ik wil dat Deroux nimmer naar Algerije
terugkeert! Hij was ziek en had ziek moeten blijven tot wij ons werk
gedaan hadden. Iemand heeft hem er uit getrokken en jij verweerde je
niet.”

„Ik voelde mij onder zware druk staan,” fluisterde
zij. „Geef mij de haschisch voor wij gaan slapen. Ik zal het
proberen, Antoine.”

„Je wordt eindelijk wijs! ” bromde hij.
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Het vertrek van Pierre Deroux naar Algerije was vastgesteld en
bepaald op over vier dagen. Daarvoor zou hij nog een lezing houden
voor het oudheidkundig genootschap over de mystieke kanten aan het
leven van Thoetmes III en diens nakomelingen in verband met de
legende van de slavin, die de aarde zou bevolken.

Voor niet ingewijden betekende het droge kost, doch Pierre Deroux
was altijd een goed spreker geweest en hij wist de meest droge
materie nog genietbaar te maken door zijn impulsieve invallen. Het
regende die avond in Parijs. Twee rechercheurs bleven in het
voetspoor van de jonge archeoloog, doch die bewaking was officieel.
De niet officiële bewaking werd uitgeoefend door de Panter als
monsieur Ravell en een tiental van zijn mannen, waaronder ook Paul
Maiske. Armand Brielet had donkere wolken gezien en tot de grootste
waakzaamheid aangespoord. Verder had hij niet kunnen komen. Het is
gek, had hij tegen dokter Le Blanche en monsieur Ravell gezegd, maar
ik voel weer de onzichtbare muur, die ik reeds eerder in de nabijheid
van Deroux heb gevoeld, toen ik hem in de kliniek bezocht. Er zijn
sterke tegenwerkende krachten om ons heen.

Uitstekend! meende daarop de Panter, dan stellen wij daar sterke
materiële krachten tegenover. Niemand zal de kans krijgen Deroux
onder onze handen te treffen.

De lezing nam een aanvang om acht uur en zou duren tot ongeveer
kwart voor elf.

Geen van de genodigden dacht die avond terug aan de vreemde
aanslag op Deroux. De schuldige was overleden en had zijn geheim mee
in het graf genomen. Er was evenwel politie. Er kon niets gebeuren! 


De Panter was daar minder van overtuigd. Het was Deroux eerste
optreden na zijn ziekte in het openbaar en betekende zoveel als een
rehabilitatie van zijn geestelijke vermogens.

Het werd een in alle opzichten zeer geslaagde avond voor iedereen.
Deroux was begonnen met een kort verslag van zijn ziekte, gevolgd na
zijn afdaling in de schacht, die hij had ontdekt.

Daarna wierp hij zich op zijn eigenlijke onderwerp en verbaasde
zijn toehoorders over zijn gedegen kennis van de materie, waarbij hij
letterlijk goochelde met jaartallen en anekdotes, zodat er vaak en
veel werd gelachen, zonder dat deze telkens oplaaiende vrolijkheid
ook slecht de geringste afbreuk deed aan zijn opsomming van de
eigenlijke feiten. Deze jongeman was inderdaad een groot geleerde! Na
de lezing kon men tal van vragen stellen, die al even vlot werden
beantwoord.

Om tien minuten na elven kwamen de eerste auto’s voorrijden.

Pierre Deroux bevond zich op dat moment op het bordes in
gezelschap van monsieur Ravell en de twee rechercheurs.

Op dat ogenblik liep een jongen van een jaar of vijftien tussen de
auto’s door, bleef even staan en gooide opeens iets, dat op een
kleine tennisbal geleek op het bordes. Het ronde ding rolde weg en
bleef tegen de rand liggen, terwijl een zwarte rookwolk er met een
sissend geluid uitspoot.

Een rookbom?

De elegante monsieur Ravell, belangstellend wetenschapsman,
veranderde in een flitsend deel van een seconde in de Panter, die hij
in werkelijkheid was. Bliksemsnel had hij het sissende ding te pakken
en wierp het met de kracht en nauwkeurigheid van een honkballer over
de auto’s en het van de andere zijde passerende verkeer heen in
een klein, door een hek omgeven plantsoen, waarin een bronzen creatie
van de beeldhouwer Rodin prijkte. Nog voordat het ding de grond
bereikte weerklonk een donderende explosie. De maagd van Rodin
wankelde en viel ter aarde. Een deel van het hekwerk werd
weggeslingerd en kwam twintig meter verder op de rijbaan terecht.
Graszoden en kluiten aarde vlogen door de lucht.

Het mocht een groot wonder heten, dat op de drukke verkeersader
niemand werd gewond.

Inmiddels had een vlugge agent de gooiende knaap achterna gezeten.
De man bleef even staan, toen achter hem de ontploffing weerklonk.
Maar onmiddellijk zette hij zijn ren voort en kreeg, zigzaggend
tussen het verkeer door, een verkeer, dat trouwens tot stilstand
begon te komen, tweehonderd meter verder de knaap te pakken.

Deze agent had geen last van stijve benen, want om een watervlugge
rekel van vijftien jaar in te lopen na zo’n voorsprong mocht
een prestatie genoemd worden.

De jongeman nam zijn arrestatie niet en zette een keel van geweld
op. De tactiek van de kleine ratten der Parijse achterbuurten
verschilt niet veel van hun soortgenoten in de grote wereldsteden. Er
zijn altijd medelijdende burgers, die voor de verdrukte jeugd in de
bres springen, zonder zich af te vragen waarom het gaat.

„Laat mij los, beul! ” gilde de jongen, „laat
mij los! Mensen, helpt mij toch! Hij maakt mij dood! Hij wurgt mij! ”

Hoe iemand, die men bezig is te wurgen zo’n formidabel
stemgeluid kan voortbrengen is een logica, die velen onder zulke
omstandigheden ontgaan. De agent hield zijn prooi alleen stevig in de
kraag vast en met de andere hand bij de bovenarm sleurde hij zijn
spartelende arrestant mee.

De knaap trapte zijn geüniformeerde belager tegen de schenen
en kreeg een draai om de oren, die zijn geschreeuw tot een ijselijk
gegil maakte. Wie niet sterk genoeg is moet slim zijn. Veel misbaar
maken is het wapen van de zwakken, die anderen willen mobiliseren om
hen te helpen. Het was inderdaad een zielig gezicht. Een jonge,
potige agent sleepte een bleekneuzige magere knaap met zich mee.

De nette buurt was evenwel niet geneigd tussenbeide te komen en
dat was een geluk voor de man der wet. Een taxichauffeur scheen even
op het punt te zijn geweest, zijn stilstaande wagen te verlaten, maar
hij bedacht zich, want drie collega’s van de agent kwamen
toelopen, grepen de benen van de jongen, die zo werd weggedragen,
bulkend als een koe voor de slachtbank.

Even later ging het nieuws door het samendrommende publiek. De
jongen heeft een bom geworpen! Dat heeft hij gedaan! Daarom pakken
zij hem op!

Monsieur Ravell. aan wiens snelle optreden het te danken was, dat
er geen slachtoffers waren gevallen, werd van alle zijden
gecomplimenteerd, zonder dat men wist, dat men de Panter dankbaar de
hand stond te schudden. Het bekende ”wit om de neus” was
nog bij velen zichtbaar.

De jongen, die de bom had geworpen, werd in afwachting van een
overvalwagen naar binnengebracht waar hij doorging met jammeren en
alle leden van de Parijse politie voor schurken en moordenaars
uitmaakte.

„Als je nu niet eindelijk je kop dichthoudt, schreeuwlelijk
” zei een bedaagde brigadier, ,,zal ik ’m dichtslaan! ”


„Kan je me hebben, held op sokken? ” schreeuwde het
luidruchtige product van de Parijse achterbuurten. „Je moet een
vent van jouw slag nemen. Dat durf je niet, dikke rokkenjager. We
kennen je wel, huichelaar. Als er maar meiden naar je lachen!
Afspraakjes maken! Je vrouw bedonderen met de ateliermeiden; „Dik
zwijn! ” 


De aldus toegesprokene werd afwisselend rood en bleek. „Mille
diables! ” hijgde hij. „Zo’n mager stuk vergif!
Wacht even! Dat dikke zwijn zal je weleens aanpakken. Kop houden! ”

„Nooit! ” krijste de jongen spartelend in twee
hardknijpende handen. „Ik heb niks gedaan! Alleen een
rookbommetje gegooid. Is dat zo erg? ”

„Een moment! ” zei een koele stem. Het was monsieur
Ravell.

Twee strakke ogen richten zich op die van de kleine boef. „Die
rookbom explodeerde en bevatte dynamiet! ” zei hij langzaam.
„Ik geloof nooit dat jij dat moordwerktuig zelf maakte, jongen.
Je had in stukken gescheurd kunnen zijn als je het ding per ongeluk
had laten vallen. Nu gooide je het tussen een groep mensen. Als
iemand niet zo vlug was geweest om de bom op te rapen en weg te
slingeren, zou je de dood van minstens zes mensen en nog meer
gewonden op je geweten hebben. En schei nu uit met je gejammer.
Vertel straks de politie wie jou heeft opgedragen een ”rookbom”
te gooien, terwijl het in werkelijkheid een echte bom was met grote
explosieve kracht.”

De jongen zweeg opeens. Hij staarde in de ogen van de Panter.
Strakke, hypnotische ogen waren het, die zijn stembanden schenen te
verlammen. Het werd opeens doodstil om de hal van het grote gebouw.
Monsieur Ravell bleef de knaap aankijken.

„Het was een lange rijke vent, monsieur! ” hoorde de
aanwezigen de jongen opeens met trillende stem zeggen. „Ik wist
het heus niet, monsieur! Hij gaf mij vijftig francs en zei dat ik een
rookbom zou moeten gooien naar de vent, die hem zijn meisje had
afgenomen.

Hij zei precies hoe zijn medeminnaar er uitzag. Toen ik die man
met het krullende haar en die brede schouders zag staan wist ik
direct dat ik die moest hebben. Maar ik heb niet geweten dat het iets
anders was dan een rookbom, monsieur! ”

De schreeuwlelijk was opeens klein en angstig geworden. Evenals
zoveel grote kerels in het verleden, kromp hij ineen voor de
persoonlijkheid van de man, die men de Panter noemde. De ogen van de
man met zijn kalme, soms toonloze stem, brandden in zijn achterhoofd
en veroorzaakten een begin van paniek.

„Het was geen grap,” vervolgde die stem. „Het
was een moordaanslag! Je hebt de knal kunnen horen. Dat was jouw bom,
jongen! ”

De geraffineerde moordaanslag door middel van een knaap van
vijftien jaar werd op het politiebureau ontraadseld. In een hoek
gedreven en beangst voor de gevolgen vertelde de jongen alles. Een
net geklede heer had hem op straat aangesproken.

„Wil jij vijftig francs verdienen, makker?” had hij
gevraagd. „Ik wil een vent een poets bakken, zie je. Het is een
vervloekte opschepper en hij heeft mij mijn meisje afgenomen met zijn
leugens. Ik heb hem al zwart gemaakt bij zijn vrienden, maar nu wil
ik hem zo zwart maken als de nacht, helemaal, zie je! Ik heb hier een
kleine rookbom. Als die voor zijn voeten rolt, zal hij in een neger
veranderen. Zij zullen dat zwartsel niet van zijn smoel krijgen, al
wassen zij hem een week lang. Kijk, als je nu straks langs die auto’s
loopt, zij komen zowat tegen kwart over elf, zal hij met zijn
kornuiten op het bordes verschijnen. Hij is nogal breed in de
schouders en heeft krullend haar. Zij noemen hem Pierre of monsieur
Deroux, dat kan je zo horen als je link bent. Ik heb hier dat
bommetje met zwartsel en rook. Je hoeft alleen maar aan dit touwtje
te trekken en het ding voor zijn voeten op het bordes te gooien. Dan
neem je de benen. Je kan natuurlijk flink hard tippelen en het is
donker. Die lui op het bordes staan in het licht en jij schiet
schuins de straat over en smeert ’m voor zij beseffen wat er
aan de hand is. De dikke rook zal hen beletten iets te zien. Vijftig
francs voor jou als je doet wat ik zeg. Ik vertrouw je, want je kijkt
moedig en eerlijk uit je ogen. Hier heb je het geld en de grap! Maar
laat-ie niet uit je handen glippen voor je aan je doel bent, dan kom
je zelf in de blubber te staan. Goed begrepen, jonge vriend. Hier is
het geld. Voorzichtig met de verfpot! Ik ga op een afstand staan
kijken en mij ziek lachen als die deftige snuiters onder de blubber
zitten en in schoorsteenvegers veranderen.”

Welke echte Parijse straatjongen kan zo’n ”grap”
afwijzen? Eugène Lucinet had wel meer zulke streken
uitgehaald, zuiver voor de lol en er niets mee verdiend. Nu kreeg hij
vijftig spiksplinternieuwe francs, zo maar in het handje voor een
karweitje van niks! Tippelen kon hij als de beste. In zijn buurt
kregen zelfs de agenten op de fiets hem nooit. En durf bezat hij wel!
Rotte tomaten van de Hallen als decor voor de ogen van de kerels, die
achter de grietjes aanlopen rond Pigalle. Dan beginnen die meiden te
schelden als bootwerkers. Ook een rotte tomaat of kneuseieren van
moeder Brisaut. Zij zette de kneusjes en de wat twijfelachtige eieren
altijd in een doos buiten voor de clochard. Die kerels konden uit de
goot vreten zonder ziek te worden. Maar Eugène en zijn
vriendjes kenden het klappen van de zweep en maakten zich meester van
de rotte eieren. Dat was lol! Als zo’n ei ontplofte op de
boezem van een straatmadelief! Benen maken, want die meiden waren
niet voor de poes. Zij zouden de ogen uit je kop krabben!

Eugène Lucinet, kleine zondaar van vijftien jaar,
spijbelaar van de katholieke school, waar hij moest bidden aan de
maagd Maria, biechtte al zijn zonden op om goed te laten uitkomen,
dat hij het echt zo kwaad niet had bedoeld. Zijn vader zou hem
doodranselen als hij er achter zou komen wat er gebeurd was, maar als
hij, Eugène, geld kon laten zien, zou de ouwe er om lachen. Of
hij alsjeblieft die vijftig francs mocht behouden?

Het verzoek werd in welwillende overweging genomen door een
levenswijze inspecteur, die op deze manier een nauwkeurig signalement
verkreeg van de man, van wie dat geld afkomstig was. Het signalement
werd door een politietekenaar uitgewerkt, hetgeen nogal wat tijd in
beslag nam. Eugène Lucinet had angst om naar huis te gaan,
zolang hij niet zeker was van zijn ”verdiende geld”. Hij
bleef geduldig wachten en gaf met de wakkere sluwheid van de jeugd
aanwijzingen, tot de tekening klopte met het uiterlijk van de man,
die hij had gezien. Om half drie in de morgen bracht een politie-auto
hem naar de straat waar hij woonde. De jongen was nog klaarwakker.

„Nou zal je toch moeten bellen! ” zei de agent, die
hem bracht.

„Nee! ” schrok de knaap. „Ik klim aan de
achterkant naar binnen. Mijn ouders slapen als ossen. Mag ik
alsjeblieft, monsieur? Ik zal morgen na schooltijd naar het bureau
komen.”

„Als je niet verschijnt, komen wij je halen! ”
beloofde de agent. „Smeer ’m nu maar! En thuis de
waarheid zeggen, begrepen? ”

„Oui, monsieur. Bedankt!

De ”bommenwerper” verdween als een schim in de
duisternis.

Ook de tweede aanslag op Deroux was nu mislukt. Wat zouden de
gevolgen zijn?
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Het was half negen, toen Père Buff zijn wijnhuis sloot na
de laatste monsters geproefd te hebben. Doorgaans werkte monsieur
Buff niet zo laat over, maar er was om deze tijd van het jaar veel te
doen en dat moest dan maar. Zijn zes man personeel was naar huis,
allang, doch hij bleef. Thuis was het ook zo lollig niet! Therèse
was de laatste jaren veel veranderd. Men zei dat vele vrouwen zo
werden op een bepaalde leeftijd en dat het wel weer over zou gaan.
Wacht eens, de Chateau Briand had hij vergeten. En er waren morgen
bestellingen. Dat moest nog even geregeld worden. Hij opende zijn
winkel weer en liep door naar achteren. De deur viel achter hem in
het slot. Dat had hij zo laten maken voor zijn vergeetachtige knechts
sinds zij op een morgen één dode en twee bewusteloze
clochards hadden gevonden naast een onnoemelijk aantal lege flessen
van de duurste wijnen en cognac van een halve eeuw oud. Een geduchte
schadepost en een hoop geduvel met de politie om die ene dooie vent.

Met een diepe zucht schoot monsieur Buff weer in zijn stofjas.
Therèse zou niet naar bed gaan. Zij bleef altijd in haar luie
stoel zitten tot hij thuis kwam sinds de jongste van zijn drie
dochters ook was getrouwd. Zij waren nu allemaal de deur uit en hij
was pas drieënvijftig jaar. Dan is een gezonde kerel nog jong,
nietwaar? Hij was jong getrouwd, éénentwintig. Prima
huwelijk! Nooit één woord ruzie. Nu was het om de
andere dag bal en waarom? Therèse, het zachte, gewillige
vrouwtje van weleer, was een soort heks geworden. Het ene moment
hartelijk en bezorgd als hij laat thuis kwam, dan weer ongemotiveerd
heftig, zeggend, dat hij de meiden van Trinet naliep en dat zijn
laatkomen op leugens berustte. Nu ja, die twee overschotjes van
Trinet zagen er appetijtelijk uit. Voor een kerel van drieënvijftig
is een vrouwtje van even over de dertig nog jong en begerenswaardig.
En zij mochten hem graag. Waarom zij nooit aan de man waren gekomen,
snapte hij niet. Therèse behoefde beslist niet jaloers te
zijn. Hij dacht er niet aan de moeder van zijn drie dochters te
bedriegen met wat jongs. Therèse was nog steeds de knappe
vrouw van vroeger. Maar driftig, bar driftig en dat was zij vroeger
nooit. En nu ja, een beetje liefde was er ook niet meer bij en dat
hoort toch?

Toen zij hem op een late avond met zijn pantoffels en een glimlach
had ontvangen had hij het gewaagd om een paar kusjes te vragen. Van
het een komt het ander . Wat had hij een spijt gekregen daarna! Wat,
had zij opeens geschreeuwd, ga jij maar naar die twee sletten van
Trinet. Zij scheen zowat te ontploffen en waarvoor? Omdat zij een man
had en huwelijksplichten. Het scheen wel alsof zij hem soms haatte,
omdat zij drie kinderen van hem gekregen had. Een man zou nooit een
vrouw helemaal kunnen doorgronden, peinsde père Buff, terwijl
hij naar de kaart met bestellingen keek. Chateau Briand, Vin Rouge
voor Vanelli - het werd tijd dat hij weer eens betaalde - Champagne,
ha! fijne klant! Hij moest méér ministers zien te
krijgen als klant. Dr. Pierre Deroux. Hm! Keurige jongeman. Vroeger
heel royaal met al die studievrienden van hem. Gek geworden in
Algerije. Gelukkig weer beter! Bestelde direct weer om zijn
thuiskomst te vieren. Morgen gaf hij een afscheidsfeestje. Eens
kijken! Twintig Bourgonje, Champagne voor de dames, Grand Marnier,
Martini, Scotts Whiskey en.... waarachtig Wodka! Hij bestelde altijd
zo gevarieerd. Dat was anders wat na die lezing van gisteren! Een
complete bomaanslag. Alsof de OAS weer begonnen was met
plasticbommen! Het ging allemaal om Deroux. Gek! Hartstikke vreemd!

 

Monsieur Buff nam een slok uit een karaf met glazen stop.
Honderdvijftig jaar oud! Hij had er nog zes flessen van liggen. Maar
die kreeg niemand. Dat was zijn eigendom. Godendrank, net zuiver
goud, vloeibaar goud. Zwaar van geur, doch prikkelend als de beste
champagne. Mmmmmmm!

Met de rug van zijn hand veegde hij zijn ruige snor af.

Niet te gek maken! hield hij zichzelf voor. Je moet nog rijden,
een half uur lang! Dan dient men nuchter te blijven. Proeven, doch
niet te veel slikken! Anders kan je beter een taxi bellen en wat zal
Therèse dan zeggen, als zij de wagen niet ziet de andere dag?
Zeker weer zitten drinken met een van die meiden Trinet! Of met
allebei! Jullie mannen staan voor niets in je tweede jeugd! Je kan
hen rustig binnenhalen als je mensen weg zijn. Er kraait geen haan
naar!

„Bah! ” zei père Buff hardop. „Hoe kunnen
vrouwen zó intens laag zijn om zoiets te zeggen! Zij zouden
een man er juist toe drijven fout te gaan. Als men toch de naam
heeft... onschuldig! En wanneer ontkennen je niet baat. Onschuldig
veroordeeld worden is verschrikkelijk! Het gaat wroeten in je. Madame
Petit was ook zo begonnen, toen zij ouder werd. Jaloers als haar man
Lucien vriendelijk was voor jonge vrouwen en meisjes. Ja, Lucien was
altijd de knappe vent geweest, maar zó degelijk als de bank.
Het zat bij hem allemaal aan de buitenkant. Wel een glimlach en bij
hoge uitzondering een kusje, maar verder niets, hoor! De generaal
kust ook! zei hij eens, toen zijn vrouw viel over dat éne
kusje. En hij kust mannen en vreemde politici! ” 


Hij doet maar alsof! Had madame Petit geschreeuwd, dat weet jij
wel, huichelaar. Zoiets behoort tot de Franse etiquette! Die behoef
jij niet in acht te nemen!

Zij had het zélf veroorzaakt met haar jaloezie. Op een dag
trok Lucien het huis uit en ging hij samenwonen met een grietje, dat
in leeftijd zijn dochter zou kunnen zijn. Als ik iedere dag moet
horen, dat ik niet deug en haar bedrieg terwijl het niet waar is, zal
ik de daad ook maar nemen. Dan krijg ik ten minste rust! Voila!

„Ja, voila” zei monsieur Buff en nam nog een slok van
het goudgele nat. Och, hij kon er goed tegen. Waarom gaf het leven
zoveel problemen op? Waarom blijven vrouwen als zij ouder worden niet
allemaal zo lief als in haar jeugd? Er waren er toch nog genoeg, waar
alles onveranderd bleef? De Brochards bijvoorbeeld. Samen
honderdtwintig jaar, hij vijfenzestig en zij vijfenvijftig en net zo
op elkaar gesteld als in de eerste jaren van hun huwelijk. Het kon
toch! Waarom zijn Therèse niet?

„Ja, waarom niet? ” zei een melodieuze stem. „Arme
man! Een man kan niet leven zonder liefde, zelfs niet al is hij oud
in het oog van de wereld.

Het is de liefde, die hem aan het leven bindt. Als hij die moet
missen, is hij op weg naar het graf. Waarom zou hij te vroeg sterven?
”

„Mon Dieu! ” hijgde père Buff. „Ik word
gek! De wijn! Zie je wel! Honderdvijftig jaren oud! ”

„Niet de wijn, lieve vriend,” zei de stem. „Jijzelf!
Een mens kan heel oud worden! Veel ouder dan wij wel beseffen. Het
geloof aan zijn sterfelijkheid, het voorbeeld van anderen, drijven
hem dezelfde weg op. Waarom? Waarom moet men anderen navolgen?. Dat
is toch niet nodig? Omdat de mens een kuddedier is? Zoek de
onsterfelijkheid, Charles Buff. Zoek de jeugd in jezelf en lééf!
Leef zolang je wil! ”

„Ik moet een taxi bellen! ” steunde monsieur Buff. „Ik
word onwel! Ik kan niet rijden. Ik krijg visioenen! Ik ben niet goed!
Laat ik gaan. Néén ik wil eerst telefoneren. Ik ben
dronken! Werkelijke stomdronken voor het eerst in mijn leven! ”

Hij wankelde naar de telefoon en dan zag hij en werd het
klankvisioen een beeld! Het beeld van een wonderschone vrouw, slechts
gehuld in ijle sluiers, die haar hemelse lichaam nauwelijks konden
bedekken.

„Wie bent u? ” stamelde hij.

„De liefde, Charles Buff. De liefde, zonder welke je niet
kan leven. Ik ben gekomen om je die te geven, mijn vriend. Je hebt
haar zolang gemist.”

„Ben ik gestorven? ” fluisterde hij. „En zie ik
een engel? ” 


„Ik ben een Houri uit Mohammeds paradijs,” zei de
verschijning. „Maar gestorven zijt gij niet, gij leeft Charles!
”

„Charles? ” herhaalde hij wezenloos. „Gij
spreekt mijn naam uit? ”

„Drink van uw wijn, die een godendrank is! ” gebood
het wonder voor hem, en ik zal u liefhebben. Nu, in deze ogenblikken!
”

Duizend verleidelijke sirenen schenen in monsieur Buffs oren te
toeteren. Het werd een wilde rondedans. Hij zag niet meer de wanden
van zijn zaak met de duizenden flessen in rekken. Er steeg een
juichtoon in hem op. De wijn! De godendrank! Hij wankelde achteruit,
greep de karaf en ledigde haar met gulzige teugen. Hij werd achttien
jaar, de leeftijd waarop hij voor het eerst Therèse had
ontmoet en van haar droomde. Zondige gedachten en gedachten van
liefde, die de tranen naar zijn ogen brachten woelden in hem omhoog,
nét als toen.

„Mijn lieve vriend! ” zei de hemelse verschijning.
„Kom! Kom in mijn armen en heb mij lief.”

Met een kreet van vreugde zakte père Buff op de knieën,
de handen uitstrekkend naar zijn lokkende fee. Hij voelde de harde
planken van de vloer niet meer. Zij werden tot een donzen bed, waarin
hij de schoonste vrouw op aarde in zijn armen knelde. Zachte lippen
zochten de zijne in hartstochtelijke kussen en steeds was de lokkende
stem in zijn oren. Monsieur Buff kwam die nacht niet thuis. Zijn
meesterknecht, die een sleutel van de zaak bezat, vond zijn patroon
om acht uur zittend in een hoek, ziek en ellendig. Naast hem lagen
lege flessen. De karaf met de godendrank lag in scherven op de grond.

„Wat is er gebeurd, monsieur? ” kreet de trouwe
dienaar angstig. „Bent u ziek? ”

Dat was een overbodige vraag, maar ze bracht niettemin een vonkje
van leven in de doffe ogen van père Buff. Ziek? Ja, dat was
het! Therèse kon niets zeggen. Hij was onwel geworden!
Waardoor? De wijn? Maar die vrouw dan? Zij was toch bij hem geweest?
Zij hadden hier gerust in elkaars armen. Hun liefde was onstuimig
geweest! Goddelijk! Waar was zij nu? Het kon geen droom geweest zijn.
Dat zou wreed zijn!

„Zal ik een dokter bellen, monsieur Buff? ” vroeg de
bediende bezorgd.

Zijn patroon knikte. Juist! De dokter moest het redmiddel zijn
voor Therèse. Dan zou zij niets kunnen zeggen.

„Ja, doe dat, Alfonse! ” zei hij zwakjes.

De dokter kwam, bekeek monsieur Buff’s pupillen en liet hem
naar een ziekenhuis brengen. Daar pompte men zijn maag leeg, nam een
bloedmonster en liet hem liggen op de onderzoektafel, een uur lang
met meters aan polsen en hoofd.

„Voortaan helpen wij u niet meer! ” zei de jonge
dokter, die de meters kwam losmaken op grimmige toon. „Eigenlijk
moeten wij de politie op de hoogte brengen. U bent zich te buiten
gegaan aan verdovende middelen. Wij vonden sporen van haschisch in uw
bloed. Hebt u nog van dat goed thuis? Dan raad ik u aan het weg te
gooien. U hebt genoeg naar binnen gekregen om tien mensen te
bedwelmen. Het is uw geluk geweest, dat u gebraakt hebt. U hebt
natuurlijk visioenen gehad? Mooie vrouwen en dergelijke. Het bekende
lied. U bent gehuwd en vader van drie dochters. Vindt u het niet
afschuwelijk, dat u hier ligt als een zwakkeling, die...”

„Maar ik heb nooit iets gedaan! ” kreet père
Buff. „Ik weet niet wat u bedoelt! Ik heb alleen heel oude wijn
gedronken, ik ben wijnhandelaar. Maar die wijn dronk ik wel meer. Hij
is honderdvijftig jaar oud. Ik neem nooit iets in! Ik rook zelfs
niet, omdat ik anders mijn smaak en reukzin zou aantasten. Ik weet
niets van verdovende middelen, dokter. Ik heb weleens gehoord van
opiumschuivers en dat die dan mooie vrouwen en...”

Père Buff ging plotseling rechtop zitten.

„Heb ik gedroomd? ” kreet hij. „Er was een
hemels mooie vrouw! Zij droeg alleen sluiers en zij sprak met mij
over liefde en heel oud worden. Ik moest de karaf gele wijn achter
elkaar leegdrinken. Toen raakte ik in extase. Ik zonk voor haar op de
knieën en omhelsde haar. Ik was weer een jongeling! Wij
wisselden vurige kussen. Onze liefde nam geen einde. Nooit heb ik
zoiets beleefd,, dokter! Zelfs het geluk in mijn jeugd was er niets
bij. Eeuwen hadden wij elkaar lief en bleven jeugdig in het vuur van
die liefde. Als zó het paradijs zou zijn, zouden de mensen
liever daar vertoeven dan op deze kille wereld.”

Père Buff begon te huilen. Schaamte en diepe teleurstelling
hadden hem bevangen. Een droom! Een hallucinatie! Hij was verdoofd.
Door wat en door wie? Maar het was zo mooi geweest! Een droom, die
even zuiver was als de werkelijkheid, maar oneindig veel mooier!

„Ik geloof dat ik er toch maar beter aan doe de politie op
te bellen, monsieur,” zei de dokter ernstig. „U weet van
niets. Men heeft dus iets met u gedaan. En dat dient uitgezocht te
worden.”

Het werd uitgezocht, maar men werd er niet wijzer door. Monsieur
Buff knapte snel op. Zijn stevige lichaam herstelde zich snel, doch
zijn ziel was gewond, smartelijk gewond! Zij was zo mooi en zo lief
geweest, zijn droombeeld. Nee! Hoe was dat nu mogelijk? Een verdovend
middel had de dokter gezegd. Zoiets als opium. Het andere woord had
hij vergeten. Zijn tong struikelde er over. Iedereen droomt weleens.
Maar als dit een droom was geweest, dan was die sterker en
aangrijpender dan de werkelijkheid. Wat had die rare monsieur Vernie
eens gezegd? Het leven is niet meer dan een trilling in de
eeuwigheid. Je bent er, maar wie bewijst dat je er bent? Ja, ja, als
je je drie kinderen ziet opgroeien, dan is dat een trilling. Zijn zij
er dan of zijn zij er niet en is het allemaal zinsbegoocheling, je
hele leven, je werk, alles?

Monsieur Vernie was niet goed snik. Zulke mensen trachten met hun
wazige wijsbegeerte de stutten onder je bestaan vandaan te trekken,
zodat je ten slotte aan jezelf begint te twijfelen. Een trilling!
Maar wat hij beleefd had, gisteravond laat? Had hij zich voelen
wegzakken in de slaap, zoals thuis, wanneer hij in zijn bed lag en
Therèse na veel gesmeek eindelijk het leeslampje uitknipte om
hem in het donker te verwijten dat hij nooit zou kunnen zijn als de
held in haar roman, omdat hij een vuige materialist was, die alleen
van lekker eten en drinken hield en nooit aan iets verhevens dacht.
Verhevens? had hij kwaad gesmaald. Dat doet monsieur le curé
wel voor mij als hij preekt over de hemel. Ik heb helemaal geen haast
om dat verheven doel te bereiken. Na u, messieurs et mesdames! Neemt
al die heerlijkheden. Ik zal wel op de morsige moeder aarde blijven,
al was het duizend jaar! Het gaat goed zo. Mijn hemelse plaats sta ik
gaarne af aan de liefhebbers en liefhebsters. Voila!

Toen was hij een ketter geweest! Therèse vond vroeger nog
geen lucifershoutje om hem te kwetsen. Integendeel! Als een spinnende
poes zocht zij altijd zijn brede mannelijke borst op. En nu? Zij
struikelde letterlijk over de knuppels, waarmede zij hem over de oren
timmerde. Dat droombeeld? Het was pure liefde geweest, werkelijker
dan de bewolkte hemel thuis. Het zou wel overgaan, had monsieur le
curé gezegd. Monsieur Buff moest het beseffen en meer over
zijn kant geven. Het zat in de natuur van de vrouw. Het ging over!
Een trilling? Een droom, dat van gisteravond? Hij was klaarwakker
geweest toen hij eerst die verrukkelijke stem hoorde. Toen hij haar
zag, had hij de rekken met flessen achter haar óók
gezien. Kan zoiets als men droomt? Nadat hij echter de karaf had
geledigd, was een hele hoop van de omgeving vervaagd. Als in een
donzen bed had hij gelegen met de mooiste vrouw van de wereld aan
zijn borst, een vrouw, die hem alles gaf wat hij begeerde. Daarna
moest hij tóch in slaap gevallen zijn, want vanmorgen was hij
duizelig en onpasselijk wakker geworden, liggend op de houten vloer
met zijn kop tegen de halzen van twee flessen in het rek achter zich.
Zijn nek deed er nog pijn van.

Het schone beeld van haar was echter gebleven. Het was in zijn
brein gegrift. Het stond tussen hem en Therèse.

In de namiddag, toen mrs. Buff in onheilspellend zwijgen niets
meer van zich had laten horen, nadat haar man had geprobeerd haar een
en ander uit te leggen, doch tegen een dove argumenteerde, omdat zij
de telefoon op de haak gelegd had, kwam de politie weer. Men had
vingerafdrukken gevonden en deze nu gefotografeerd, de
vingerafdrukken van een man, doch niet van monsieur Buff. Men moest
nu de afdrukken van zijn personeel hebben.

Tegen de avond stelde men op het hoofdbureau van politie vast dat
er iemand in de zaak van monsieur Buff geweest moest zijn, toen hij
verdoofd in een hoek had gelegen. De vingerafdrukken had men, doch
die kwamen niet in de registers voor. Het was dus iemand geweest, die
nooit iets met de justitie van doen had gehad.

Op de een of andere geheimzinnige manier werd monsieur Ravell
hiervan in kennis gesteld.

De Panter nam onmiddellijk uitgebreide maatregelen. Zijn eerste
stap was een bezoek aan Pierre Deroux.

„Monsieur Buff was uw leverancier, is dat zo? ” vroeg
hij. „Oui, monsieur Ravell,” was het verbaasde antwoord.
„Ik heb mijn bestelling voor hedenavond reeds binnen. U weet
dat ik morgen vertrek? ”

„Dat weet ik, monsieur,” zei de Panter. „Mag ik
die bestelling eens zien? ”

„Ja, wel zeker, maar...”

„Gauw! ” zei de wonderbaarlijke monsieur Ravell.

Even later stond hij voor een rij flessen, die men in de bijkeuken
had neergelegd. Een dienstbode was bezig het stro op te ruimen.

„Ik neem die flessen in beslag! ” zei de Panter.
„Allemaal! In dit geval treed ik namens de politie op. Ik zal
een van de rechercheurs, die buiten de wacht houden, waarschuwen. Die
flessen gaan onmiddellijk naar het politielaboratorium om onderzocht
te worden op de inhoud. Het vreemde avontuur, dat uw leverancier
beleefde..., pardon, ik vergat dat u hiervan niets afwist, moet een
reden hebben gehad. Ik vrees, monsieur Deroux, dat deze dranken
vergiftigd zijn!”
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De uitslag van het onderzoek was sensationeel.

Met uitzondering van de champagne waren alle dranken vergiftigd
met een oplossing van arsenicum, die men er in gebracht had via de
kurk met een soort injectiespuit, want alle kurken vertoonden een
stipje in het midden, dat bij nader onderzoek een twee millimeter
breed kanaaltje bleek te zijn, dat door de vloeistof en de veerkracht
van de kurk weer was dichtgetrokken. Men had daarna de flessen met de
in het wijnpakhuis aanwezige capsules weer ”netjes
afgewerkt”. De chemici, die het vergif nader onderzochten,
kwamen tot een zeer merkwaardige ontdekking. De proef, die men nam
met enkele ratten, leverde geen enkel resultaat op. De diertjes
bleven gezond rondspringen. Maar na vier tot vijf uren begonnen zij
raar te doen en kort daarop stierven zij. Men constateerde met grote
verbazing een vertragingsfactor, die de vrij grote dosis arsenicum
tijdelijk onwerkzaam maakte. Een nieuwtje voor de chemici. Wat de
gevolgen geweest zouden zijn, wanneer van deze dranken in toenemende
hoeveelheid gedronken zou zijn, liet zich gemakkelijk raden. Daar één
normaal glas reeds voldoende geweest zou zijn om na enige uren de
dood te veroorzaken, juist omdat de onbekende vertragingsfactor de
sneller optredende vergiftigingsverschijnselen, zoals braken en zware
hoofdpijn verhinderde, zo dat effectieve hulp altijd te laat zou
komen, zou het gebruik van de dranken rustig kunnen worden
voortgezet, tot aan de acute aanval, die kort daarna de dood moest
veroorzaken.

De onderzoekers werden bevangen door afgrijzen. Wie kon zo duivels
wreed zijn om een goede dertig mensen bewust in de dood te jagen,
uitsluitend omdat hij het op één man had voorzien, op
Deroux? Ditmaal had de aanslag moeten gelukken! Maar opnieuw werd de
misdaad verhinderd!

 

De Panter vond het thans noodzakelijk de algehele leiding te
nemen. Men wist nog steeds niet waar de sinistere vijand zich ophield
en welke duivelse streken werden voorbereid, nu ook deze opzet was
verhinderd. Monsieur Ravell telefoneerde met een hoge ambtenaar van
het Tweede Bureau, de contraspionagedienst.

„Ik zal de nodige stappen doen! ” beloofde deze
autoriteit. „Ga gerust uw gang, monsieur. Deze vreemde zaak is
bij u in goede handen. Met de Sûreté behoeft u geen
rekening te houden. U bent gedekt, monsieur! ”

Het vonnis over de onbekende misdadigers was geveld. Wat dat
betekende, wisten alleen de Panter, zijn helpers en de leiding van
het Tweede Bureau. Men kon zo nodig gebruik maken van de vuurwapenen.
De wet zou monsieur Ravell er niet voor verantwoordelijk stellen.
Hier was een sinister gevaar, dat de veiligheid van alle burgers kon
aantasten. Het moest vernietigd of op andere wijze onschadelijk
gemaakt worden. Zonder pardon!

De Panter zocht zijn beste mannen uit en hield een korte toespraak
tot hen.

Zwarte André, André Berthold, monsieur Garnier,
bijgenaamd de Grijze of Tom America, Georges Terrot, de
schrijfmachinehandelaar en nog enkele ”jongeren”.

„Jullie weten waarom het thans gaat,” zei de Panter na
zijn eerste omschrijving van de aanslagen. „Flarden van het
boek van Thoth zijn in de twintigste eeuw aangekomen, gedragen door
de nazaat van een slavin en een zwarte magiër. In het verleden
wist men veel van de dingen, die moesten dienen om anderen te kwellen
en te vernietigen. Proefkonijnen waren slaven en slavinnen. Dat
verleden reïncarneerde in het Hitlerdom na tal van kleine
sprongen door de tijd naar een hoogtepunt in grote stijl:
massavernietiging van ”ongewenste rassen”, proeven
op mensen en een totale minachting voor het levensrecht van anderen.

Wij maken thans zo’n duivelse opleving op kleinere schaal
mee. Mensen, levend in het heden, gebruiken eeuwenoude formules, die
men verloren waande of onzin noemde, om andere levende schepselen te
verdelgen. Zo nuchter kan men echter niet staan tegenover zaken,
waarover de mens van heden zijn schouders meent te moeten ophalen.
Ergens ligt toch de kern van een waarheid, die wij niet als waarheid
kennen of niet willen kennen. Veel, dat men thans bij de moderne
geneeskunde als medicijn toepast, danken wij aan de kennis van de
vroegere medicijnmannen van Afrika en in andere werelddelen.
Geslachten lang zochten zij, proberend en soms door een
wonderbaarlijk zesde zintuig geleid, naar plantaardige geneesmiddelen
voor de ziekten en naar giftstoffen voor de jacht. Een van die
vergiften is het curare, onschuldig wanneer men het met het vlees van
het gedode dier naar binnen zou krijgen, dodelijk wanneer men het via
de huid in de bloedbaan krijgt. Het verlamt de bewegingszenuwen van
het zenuwstelsel en de dood volgt door verstikking. In de loop der
eeuwen zijn er vele stoffen geweest, die in de ”heksenketel”
gebrouwen, zo ze niet op de een of andere wijze de dood konden
veroorzaken, toch vreemde resultaten boekten. Helderziendheid, zich
in de geest verplaatsend naar andere delen der aarde en zelfs in het
heelal, daar bewijzen van leveren, het is ééns geweest
en het is nóg, hoewel minder geheimzinnig. Vergiften hebben
daarbij altijd een belangrijke rol gespeeld. Wij hebben thans te doen
met een persoon of personen, die veel van de oude geheimen kennen en
opnieuw activeerden in het heden.

Het gevaar van onze tijd is dat de enorme groei van de techniek en
wetenschap ons op weg brengt, die geen ruimte laat voor onzichtbare
wegen en de waarde van het leven bepaalt naar datgene wat wij zien en
horen. Hieraan is ook de teruggang van het geloof te wijten. Men
wijst de mystiek af. Het woord onzin heeft meer kracht gekregen dan
in vroeger tijden, toen men zelfs de ware onzin niet eens als zodanig
wist te onderscheiden van de realiteit. En dat is inderdaad een
gevaar! Met hetzelfde woord: onzin, probeerde men ook van de
zogenaamde vliegende voorwerpen af te komen. Maar toen men niet
iedereen, die ze rapporteerde rijp voor een gekkenhuis kon verklaren
en met foto’s en films van deze fenomenen maakte, kwamen er op
defensie tegen vreemde indringers vanuit de wereldruimte gerichte
wetten. Een van die wetten was het voortzetten en krachtiger maken
van het woord: onzin! Bedoeld voor een massa, die niet in paniek
mocht komen en tot zolang mogelijk behoeden van religieuze dogma’s,
de andere wet was het sein: weest op uw hoede! En men begon de ruimte
rond de aarde vol te stoppen met satellieten, die van alles kunnen
rapporteren en ook” - de Panter glimlachte even - „het
weerbericht.”

Miljoenen werden aan het project Blauwboek gespendeerd, miljarden
worden er aan het onderzoek van de ruimte uitgegeven en alles onder
militair-wetenschappelijke superleiding. Als men dan nog niets
proeft, zijn de smaakzenuwen wel zeer afgestompt.

Ik wil er overigens mee zeggen dat wij nu eveneens voor een
fenomeen staan, zij het dan een fenomeen van bescheiden afmetingen,
doch even belust op het woordje onzin als de heren, die de andere
fenomenen hiermede willen camoufleren tot heil van onze rust, die
tóch eens verstoord zal worden.

De aanslagen op Pierre Deroux worden ”occult”
voorbereid. Dit is iets, dat wij geen onzin mogen noemen, zonder ons
terzijde van de feiten te plaatsen. Armand Brielet verschaft ons
grote steun, doch niet alles kon hij voorzien, ook dit niet. Als hij
over een ”verandering van golflengte” spreekt, wil
ik hem graag geloven. Het is tenslotte zijn terrein, niet het mijne,
al doe ik mijn best het noodlot altijd een slag voor te zijn. Ik heb
daarop besloten dat monsieur Deroux morgen vroeg zal vertrekken naar
Algiers. Jullie reizen straks af, ik zal Deroux vergezellen, samen
met Brielet en dokter Le Blanche, die ons als ervaren medicus van
groot nut kan zijn. In Algiers blijven jullie op het vliegveld en
wachten het toestel van ons en het volgende af. Ik ben er zeker van
dat de moordenaars ons dadelijk zullen nakomen!

In de stad Algiers wil ik de beslissing forceren. Parijs blijkt te
groot voor dit doel en dat is jammer. Ik beschik evenwel over
volmacht, die men zou doorgeven naar de overkant van de Middellandse
zee. Alles goed begrepen, vrienden?

Dan sluit ik de discussie en kunnen jullie je gereed maken voor de
reis.”

De plannen van monsieur Ravell werden prompt gerealiseerd. Zijn
”knokploeg” vertrok met bekwame spoed. 


Inmiddels werden op het vliegveld door de politie uitgebreide
veiligheidsmaatregelen genomen. Dokter Deroux kreeg als het ware de
status van een minister, voor wiens welzijn men bezorgd is.

Geen bommen in vliegtuigen!

Varaquet was als toeschouwer in de vroege morgen op het vliegveld.
Het speet hem dat hij moest achterblijven, doch zijn taak aldaar was
zeer belangrijk. Hij moest op het vertrek der volgende machines acht
geven en verdachte personen rapporteren naar het adres, dat de Panter
hem had opgegeven voor de stad Algiers.

Er gebeurde niets. Blijkbaar was de vijand nog niet geheel bekomen
van de laatste hevige teleurstelling en zon hij op nieuwe wandaden.

Met het vliegtuig, dat Deroux vervoerde, reisden ook de Panter en
dokter Le Blanche.

Varaquet zag hen vertrekken. De gehele dag bleef hij vruchteloos
posten in de hal, waar de reizigers moesten passeren, begrijpend, dat
de politie ook waakzaam bleef. Geen verdachte individuen noodzaakten
hem evenwel het alarmsein te geven.

Teleurgesteld keerde hij naar zijn huis terug, met het gevoel dat
hij voor de rest van het avontuur uitgespeeld was, een gevoel, dat
juist bleek te zijn. De vijand was sluw genoeg geweest om de
luchthaven te mijden en snelde per auto naar het zuiden. Vandaar
zouden zij natuurlijk overvliegen naar Algiers!

De laatste slag moesten zij winnen. Het verleden had gesproken in
het heden. Vreemde handen zouden verre blijven van de erfenis van de
priester Hjotep, die Assia rechtens toekwam!

Hoe iemand zoiets kan beoordelen, zouden alle notarissen en
advocaten van Frankrijk bij elkaar nog niet weten. De geest van
Hjotep, die nog niet gereïncarneerd was, had door het orakel
gesproken. Dat geesten óók de boel kunnen bedotten, zou
blijken, vooral wanneer het ”onzuivere” geesten zijn of
het onderbewustzijn van de wrede magiër zelf. De wens als vader
van de gedachte werkt met slinkse middelen. In het bijzonder bij de
magie!

De eerste tegenslag voor de ”erfgename” van Hjotep was
het feit, dat zij en haar echtgenoot in bigamie, als verdachten
werden gesignaleerd door de wachters van de Panter. Vanaf dat
ogenblik was hun weg afgebakend! 


Armand Brielet kreeg weer vat op hen.

 

Er was woede en ongerustheid in het kamp van de vreemde vijand.
Assia, de ”erfgenaam der eeuwen”, waarvan niemand
wist van waar zij kwam, zelfs haar echtgenoot niet, kreeg haar
”magische krachten” weer terug. En haar was ”verteld”,
dat het offer, Pierre Deroux, steun gevonden had bij een machtig man,
uit wiens handen velen de dood hadden ontvangen. Hij was geen
militair. Maar hij viel niet te naderen. Zijn ”aura”
was een hermetisch gesloten pantser, waarbinnen grote dynamische
krachten huisden. Een voormoeder van Assia was zeer ongerust, deelde
het orakel mede. Want de ondoordringbare man had tevens nog hulp van
een Witte Magiër, die reeds schade had berokkend, zodat de geest
van Hjotep woedend was, maar onmachtig om iets te doen, daar een
geest geen macht bezit over de stof en een ander slechts buiten zijn
dimensies kan benaderen, wat bij de man, wiens naam de aanduiding was
van een bloeddorstig roofdier, onmogelijk was gebleken. Anders zou
zijn geest wel beïnvloed zijn geworden, zodat hij voor zijn
eigen noodlot gezorgd zou hebben.

De nevelen waren weliswaar geneutraliseerd, doch de stralingen
werden op grotere afstand gestoord door negatieve trillingen. Het was
dus noodzakelijk om de prooi dichter te naderen, wilde het
envoûtement nog enige uitwerking hebben. Het boek gaf
aanwijzingen dat de krachten uit het inwendige der aarde, die zowel
voor het goede als het kwade konden worden benut, moesten worden
ingeschakeld om de laatste weerstand te breken. Er was tijd in
overvloed. De onrust was de oorzaak geweest van de haast en haast
draagt de kiem van mislukking in zich. Monsieur Deroux zou minstens
nog drie weken in de stad vertoeven, alvorens de nieuwe expeditie
reisvaardig kon zijn.

 

Het zijn zonderlinge zaken, als men die in het atoomtijdperk hoort
verkondigen. Als men echter beseft dat de geheimen van het leven en
de tijd nog slechts voor een fractie van hun totaliteit zijn
doorgrond, dient men het woord ”zonderling” met
voorzichtigheid te hanteren. Armand Brielet zou dat zeker doen. Hij
kende alle voorvallen van supranormale aard van de laatste twintig
jaren uit het hoofd, de verklaarbare en de onverklaarbare en hij wist
tevens, dat bepaalde fenomen niet solitair zijn, doch altijd gebonden
zijn aan de een of andere persoon, al behoeft die persoon daarvan
zelf niets af te weten.

Zwarte André was het verdachte paar gevolgd vanaf de
luchthaven, waar zij vanuit Cannes gearriveerd waren. De Panter
zorgde voor de rest. Binnen een etmaal wist hij onder welke naam het
echtpaar in hun hotel was ingeschreven. Het waren dus Oosterlingen of
zij wensten daarvoor door te gaan. Zwarte André was van het
eerste overtuigd. De vrouw is betoverend, doch van zuiver Arabische
oorsprong of Egyptisch, weet ik veel! had hij gezegd. De man is
belangrijk ouder dan zij, doch ziet er met zijn bruine saterkop ook
niet bepaald als een westerling uit. Zij dragen een duffe sfeer met
zich mee, ik weet niet precies hoe ik het zeggen moet. Het is alsof
die twee al eens geleefd hebben, lang geleden en in deze tijd
getreden zijn om anderen te hinderen. Dat zeldzaam mooie vrouwtje zou
de priesteres van een wrede godheid kunnen zijn, zoiets voor
mensenoffers, als je begrijpt wat ik bedoel.

Als ons verstand weigert zoiets te slikken, moeten wij onze vriend
Armand aan het werk zetten, had de Panter daarna beslist. Hij heeft
geen last met die verstandelijke twijfels.

Brielet was in magnetische slaap gegaan en na een uur waarin hij
onheilspellende woorden had gesproken, weer tot zichzelf gekomen met
grote zweetdruppels op het voorhoofd.

„Wij kunnen niet meer wachten!” had hij gezegd,
terwijl hij met gesloten ogen op een sofa lag en scheen te slapen.

„Alles wat kwaad is en macht bezit, concentreert zich
momenteel op de uitschakeling van Deroux. Hij zal zich weer
onaangenaam gaan voelen. Beter zou men zich stoffelijk verzetten,
abstract is men vaak machteloos. Deroux moet reeds ogenblikken van
neerslachtigheid krijgen. Er is thans een begin, al merkt hij dat
misschien nog niet. Ik blijf bij hem, doch de vreemde krachten zijn
groot en zij storten zich als huilende demonen op mij. Ik kom terug,
ik krijg het benauwd!”

De nuchtere woorden van de Panter verbraken de sinistere
betovering.

„Dan handelen wij!” zei hij op grimmige toon. „De
vingerafdrukken van de vent zijn bekend. Zijn signalement klopt
eveneens. Ik zal hem en de vrouw aanhouden en de Algerijnse politie
om hun in bewaringstelling verzoeken, tot men iemand vanuit Parijs
stuurt, die met de opsporing van de verdachte of verdachten is
belast. André en jij Georges, gaan vanavond met mij mee. De
anderen blijven bij monsieur Deroux en verliezen hem niet uit het
oog!”
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Mystieke krachten hadden de strijd met elkaar aangebonden,
materiële krachten zouden die strijd moeten beslechten.

Die avond verliet de Panter in ”werktenue” het
hotel. De tijden van weleer keerden terug, doch waren nu wettelijk
gedekt.

Faalden de machten van de mystiek uit vroeger eeuwen tegenover de
agressie van één man? Het was een vraag, die nimmer zou
worden beantwoord. Het zou een aanleiding kunnen zijn voor de
spotters, om later alles als onzin te betitelen en... toeval!

De Panter betrad het hotel aan de achterzijde en maakte verder
gebruik van de dienstgangen. Zijn metgezellen kwamen als gewone
gasten en namen plaats aan de bar, om even later een voor een naar
boven te glippen. Als een geruisloze schim gleed de Panter door de
met een dikke loper belegde corridors. Zijn werktenue bestond uit een
lange, donkere jas, een dito hoed en... het masker, dat hij in zijn
zak droeg. Hij kwam op zijn weg naar de bovenste etage één
ober tegen, die hem niet eens opmerkte. Regelrecht liep hij naar een
deur en keek naar het nummer. Hier moest hij zijn!

Hij drukte een soortgelijk apparaatje als Varaquet bij de garage
in de tuin van Deroux’ villa had gebruikt, tegen de deur en
duwde een wit bolletje in zijn rechteroor.

Hij vernam een eentonig gezang.

Aan het einde van de corridor doken twee gestalten op. Zwarte
André en de Grijze kwamen langzaam naderbij.

Het ogenblik van handelen was aangebroken. Zij waren op
buitenlandse bodem. Dat kon onaangename gevolgen hebben voor korte
tijd.

Op de achtergrond stond echter het Tweede Bureau en de
overeenkomst tussen dit en de Algerijnse regering in zaken van
gemeenschappelijk belang. Dit was zo’n zaak!

De Panter stak een hand in zijn zak en haalde een smal
instrumentje te voorschijn, de verstelbare loper voor alle sloten,
uitgezonderd het veiligheidsslot. Daar had hij weer iets anders voor.

De vreemde geluiden binnen gingen door. Ze geleken op een gezongen
bezweringsformule.

Een bizar geluid in een moderne wereld, die het oude grotendeels
vergeten was. Een onmogelijk begrip voor de mens van deze tijd, een
tijd van geldmaken en snel groeiende techniek, die geen ruimte
overliet voor occulte overpeinzingen. Onmogelijk! zou men uitroepen.
En tóch...!

De onzichtbare dreiging is er! Zij huist in alle dingen, in alles
om ons heen, in onszelf, zolang wij niet weten boe het onzichtbare en
onhoorbare zich opbouwt en groeit naar het materialisatie in de stof,
die wij kennen. Tot ons geluk of ons ongeluk. Niets kan uit het
absolute Niets ontstaan! De wording is abstract, de geboorte is de
werkelijkheid in de stof. Als er geen onzichtbare groei was van
buiten de menselijke dimensies van alles, wat gebeurt of plaats zal
vinden, zou het leven op puur toeval berusten en zou niemand de
toekomst kunnen voorspellen, omdat die toekomst dan een onzekere
factor was.

De Panter wist, dat er een kosmische samenhang bestaat tussen
alles wat ons leven bepaalt en dat die wetten, zowel de gunstige als
de demonische, niet buiten hun eigen dimensies door de stof kunnen
worden aangetast, maar dat de mensen zelf onbewust mede de loop er
van bepalen, tot het eindresultaat of de ”geboorte”
zichtbaar wordt binnen de menselijke dimensies. Vroegere zoekers
slaagden er soms in die ”abstracte wereld in wording”
binnen te dringen en de loop er van in hun voordeel te beïnvloeden.
En de mystici van nu weten het eveneens en zoeken verder, daarin
bijgestaan door de moderne hulpmiddelen van deze tijd, zoals Armand
Brielet en andere onderzoekers. Maar het gebied der
buitenzintuiglijke waarneming is een mijnenveld vol gevaren, dat de
minder moedigen afschrikt.

Iets dergelijks moest nu daar binnen aan de gang zijn. Er was geen
juridische zekerheid om hier in te grijpen. Het staat iedereen vrij
binnenskamers zijn medemensen te vervloeken of te trachten hen via
”occulte manipulaties” te schaden. Armand Brielet
had evenwel gezegd dat ingrijpen nodig was en als juridische
zekerheid kon dienen, dat de twee verdachten de hand hadden gehad in
aanslagen op Deroux, dat het signalement van de man klopte met de
beschrijving en dat de gevonden vingerafdrukken in de zaak van de
wijnhandelaar Buff de zijne konden zijn.

Het slot liet een licht knappen horen. De pal was teruggedraaid.
De toegang moest nu vrij zijn.

Uiterst langzaam draaide de Panter de knop naar beneden. Hij gaf
een wenk aan zijn helpers en dan duwde hij de deur met één
snelle beweging wijd open!

Wat zij zagen kon iets van een tafereel zijn uit een samenkomst
van duivelaanbidders! Op de tafel, die met een zwart kleed was
bedekt, stond een kristallen bol. Er voor zat een vrouw, die even
ongekleed was als de stammoeder der mensen Eva. Haar haren hingen los
langs het hoofd en zij wiegde het bovenlijf zacht heen en weer,
terwijl zij de handen met uitgespreide vingers boven de bol hield.

De man zat aan de andere kant, eveneens ongekleed, de handpalmen
naar boven gekeerd, terwijl iets, dat op wierook geleek en een
benauwde geur verspreidde, in slierten langs zijn vertrokken gelaat
zweefde.

Op het moment dat de Panter de deur openwierp, zag de man hen het
eerst. Hij slaakte een woeste kreet en greep bliksemsnel achter zich.
Hij greep naar een revolver, die buiten het gezichtsveld van de
Panter naast de bol had gelegen. Op dat ogenblik vuurde de Panter.
Hij had niet de bedoeling om te doden, daarvoor was hij niet gekomen.
Hij wilde de ander het wapen uit de hand schieten.

Door de een of andere nooit opgehelderde oorzaak schoot zijn
anders nooit falende hand het doel voorbij en een kogel, afgevuurd
uit zijn van een geluiddemper voorziene pistool, raakte de kristallen
bol!

Met een doffe klap sloeg het voorwerp uit elkaar en een witte
steekvlam groeide uit tot een gloeiende gasbol, die de tafel en de
twee mensen binnen onderdelen van seconden omhulde.

Uit dat vreemde witte vuur steeg een gegil op. Lichamen kwamen in
beweging en sloegen tegen de grond. De vrouw probeerde kruipend
buiten de witte gloed te komen, die haar scheen te achtervolgen. De
Panter en zijn mannen zagen het zwarte haar verschroeien.

De Grijze kwam in beweging om hulp te verlenen, doch de Panter
trok hem terug.

„Kom mee!” siste hij. „Hier kan geen hulp baten!
Ik weet niet wat dat vuur is, doch het zou je het leven kosten! Het
kwam uit de bol! Kijk, het wordt nu blauw! Wij moeten weg, makkers!
Snel, daarheen!”

Zij renden weg naar de achterkant en de brandtrappen. Er kwamen
reeds mensen naar boven. De Panter en zijn metgezellen wisten hen te
ontwijken. Het was weer als vroeger! Een narrow escape!

Toen zij langs de brandtrappen verdwenen in de donkere avond,
keken personeel van het hotel en een brandwacht met verglaasde
blikken in de kamer. Het vuur had twee lichamen diep aangevreten. De
vrouw leefde nog en steunde zacht. De man was al dood! Maar nooit zou
iemand het vreemde vergeten, dat iedereen met eigen ogen kon
vaststellen. Twee lichamen waren deerlijk verminkt door vuur, terwijl
er in de kamer verder niets was verbrand! Zelfs het vloerkleed
vertoonde geen schroeivlekken.

Brandweer en politie verschenen voor het hotel. De eerste behoefde
niet in te grijpen. De tweede begreep de situatie niet en liet een
ambulance komen. Tijdens het vervoer naar het ziekenhuis stierf ook
de meest geheimzinnige vrouw van Afrika, Assia, de dochter der goden.
Niemand wist iets van haar en zou het ook nooit weten. De man kon men
identificeren als zijnde haar echtgenoot. Waardoor het ongeluk was
gebeurd, bleef een raadsel. Men vond overal splinters glas in de
kamer. Maar het doorzoeken van de bagage van het echtpaar leverde
meer op. Er kwamen tal van souvenirs te voorschijn, een revolver had
men reeds gevonden, doch in een koffer vond men een doos met patronen
en nog een wapen, dat een Franse legerrevolver bleek te zijn. In de
souvenirs vond met trotyl! Extremisten! was het oordeel van de
politie. Zij waren ongetwijfeld bezig geweest met het fabriceren van
een helse machine. Die was uit elkaar gesprongen en had hen levend
verbrand. Dat er verder niets door het vuur was aangetast was
onbegrijpelijk, maar niet onmogelijk. Dat lag misschien aan de
explosiestof. Er werden vingerafdrukken van de dode man genomen. Zijn
gelaat werd enigszins bijgewerkt en men maakte er foto’s van.
Het Tweede Bureau, door de Panter op de hoogte van het gebeurde
gebracht, waarschuwde de Sûreté en deze instelling zond
een hoofdinspecteur naar Algerije. Vingerafdrukken werden vergeleken
en met verbazing kon de Parijse politie-inspecteur vaststellen dat
die identiek waren met de afdrukken, die men in de zaak van monsieur
Buff had gevonden. En wat het signalement betreft, moest hij eveneens
de man zijn, die de jeugdige Eugène Lucinet vijftig francs had
gegeven om een bom naar het gezelschap Deroux te werpen. De gang kwam
er in. Het legerpistool droeg een nummer. Via dat nummer viste men
uit, waar het wapen vandaan gekomen kon zijn. Als vakmensen eenmaal
een spoor te pakken hebben, tonen zij pas hun bekwaamheid. Men kwam
er achter dat het legerpistool afkomstig was van een afdeling Spahis,
die onder bevel van de gesneuvelde luitenant Carolles had gestaan.
Zijn stoffelijk overschot was in de woestijn gevonden, aldaar
opgegraven en later op verzoek van de weduwe naar Frankrijk
overgebracht en aldaar met militaire eer herbegraven. Een nog
knappere speurder was hiermede niet helemaal content en volgde de
draad nog verder. Hij kwam bij het ontbonden legeronderdeel van
Carolles terecht, beter gezegd bij de afzonderlijke delen er .van. En
daar herkende men in de foto van de dode ”extremist” de
als gesneuveld opgegeven Carolles zelf, wel sterk veranderd, doch
niettemin Carolles. In het familiegraf der Carolles lag dus
vermoedelijk een in de woestijn omgekomen muzelman, die met Franse
militaire eer was begraven. De melding was opzet geweest. Carolles
had een jonge vrouw leren kennen, was met haar volgens de
Mohammedaanse wetgeving gehuwd en liet zijn weduwe, de weduwe. Nu pas
echt de weduwe van Antoine Carolles geworden. De onthullingen deden
veel stof opwaaien. Er werd schande gesproken en gelachen. De mensen
zijn altijd in twee kampen verdeeld, te meer daar soortgelijke
voorvallen zich door het ontbreken van de burgerlijke meldingsplicht
in Frankrijk al meer hadden voorgedaan, zoals de man, die verdronk en
later in Lyon werd teruggevonden door een... zoon, die .kon getuigen
dat zijn verdronken en jarenlang betreurde vader, opnieuw vader was
geworden en bij een andere echtgenote vier kinderen had. De andere
naam en de nodige papieren had monsieur in Marseille gekocht. De
handige en dure jongens in deze havenstad staan voor niets! Bigamie
en dus de cel. Twee vrouwen, die elkaar de man betwisten. Zoiets kwam
aan de overkant zelden voor! schreef een spotblaadje naar aanleiding
van het proces. Een Mohammedaan maakt men niets! Het Mohammedaanse
huwelijk van Antoine Carolles zou dus door de Franse wet niet erkend
geworden zijn, maar niemand behoefde er zich druk om te maken. Man en
vrouw waren beiden dood.

De Panter keerde evenwel niet naar Parijs terug. Evenmin dokter Le
Blanche en Armand Brielet. De anderen konden zich weer naar hun zaken
in de hoofdstad begeven. Voor hen was het afgelopen.

„Niet voor ons!” zei de Panter acht dagen voordat de
expeditie van Deroux weer gereed was om te starten. „Dokter Le
Blanche, u kunt gerust terugkeren.”

„Als u mij niet wegjaagt, blijf ik nog!” zei Georges
Le Blanche.” Ik heb met mijn prof getelefoneerd en hij heeft
mijn verlof verlengd. Hij beweert dat hij iets goed te maken heeft
vanwege onze occulte meningsverschillen. Ik wil bovendien gaarne het
terrein van de opgravingen eens zien. Ik verwacht er iets van.”

„Wat verwacht u, dokter?”

„Ik weet niet. Dat kan ik niet zeggen. Maar ik heb het
onbestemde gevoel, dat het nog niet afgelopen is.”

„Merkwaardig!” zei de Panter. „Precies mijn
gedachte, dokter!”
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Hoe juist die veronderstelling was, bewezen de gebeurtenissen, die
volgden. De scherpzinnige monsieur Ravell, zelf een groot liefhebber
van de archeologische wetenschappen, want als zodanig had Pierre
Deroux hem leren kennen, de bekwame chirurg dokter Le Blanche, die de
parapsychologie en de metafysica als hobby beoefende en tot slot
Armand Brielet, de paragnost, wilden getuige zijn van het weer openen
van de schacht met de zeer moderne machines, welke de Algerijnse
regering daarvoor uit Frankrijk had laten komen en tot hun
beschikking hadden gesteld. Er waren Franse technici meegekomen om de
machines te bedienen en aanwijzingen te geven aan de gravers. Armand
Brielet wilde inmiddels trachten een tweede toegang te vinden, want
hoe waren er mensen beneden gekomen en vandaar weer verdwenen? Voor
het te vinden water waren twee ingenieurs meegekomen en een
buizentransport vanuit de stad Algiers zou spoedig volgen.

Het was dus een klein dorp, dat in het ”concessiegebied”
van Pierre Deroux in weinige dagen uit de grond werd gestampt.

De sinistere vijand was vernietigd, doch volgens Armand Brielet
was de atmosfeer onzuiver en vol dreiging, ondanks de vele mensen en
het gevoel van veiligheid, dat daardoor was ontstaan. De Panter was
het volkomen met hem eens. De ondervinding had hem geleerd dat de
massa een schijnbare veiligheid was, doch dat de gevaren in die massa
er even goed waren als in de eenzaamheid. De eenzaamheid prikkelt de
waakzaamheid, de massa doet die waakzaamheid gauw verslappen.

Wat hadden zij echter nog te vrezen, nu de bedrijvers van de
aanslagen van het wereldtoneel waren verdwenen? Dokter Le Blanche
wist het ook niet. Het was bij hem een kwestie van feeling, zoals bij
de Panter. Armand Brielet was iets duidelijker in zijn definities.

„De stof is vernietigd, doch de geest kan men nooit
vernietigen!” zei hij drie dagen na hun aankomst in het
werkgebied, toen het graven al begonnen was en een handvol arbeiders
de laatste hand legden aan de onderkomens voor het personeel. Ik heb
huiveringwekkende manifestaties daarvan gezien. Op het moment maken
zij diepe indruk, doch als men er later over napraat is die indruk
spoedig verflauwd. De levende mens is nu eenmaal een wezen, dat
bestaat bij de gratie van zijn innerlijke structuur, die goed kan
zijn of gebrekkig. Zijn zintuigen maken de belangrijkste delen van
zijn bestaan uit. Zonder het gezicht is hij hulpeloos, zonder gehoor
minder hulpeloos, doch ernstig gehandicapt, zonder stem is hij een
wezen, dat anderen in verwarring brengt, hetgeen terugslaat op
hemzelf.

Stelt men zich de mens voor als geest, dus zonder stof, dan is hij
totaal onmachtig iets tot stand te brengen uit eigen krachten. De
verhalen over ”spoken”, die deuren openduwen en
mensen een kille hand op het lijf leggen, kan men naar het rijk der
fabelen verwijzen. Om iets te doen, heeft wéér stof.
Zwakkere broeders, zeggen sommige theosofen hebben een lange
”rusttijd” nodig voor de bewustwording komt. Zeer
krachtige geesten kunnen zich vaak direct na hun uittreding
manifesteren, gedreven door een grote drang om deel te blijven nemen
aan dat, wat zij zojuist moesten prijsgeven. Er is dus verzet! Maar
om deel te nemen zonder stof is een onmogelijkheid . Zij zoeken dus
ergens een opening bij een levend individu om binnen te dringen en
aldus beschikkend over een materie, zullen zij trachten hun weg te
vervolgen om te doen wat zij zich voorgenomen hadden, doch door de
stoffelijke dood werd verhinderd. Er is, verder bouwend op deze
theorie, altijd materie nodig om iets te doen, zelfs al zullen in
vele gevallen van telekinese de waarnemers de indruk krijgen, dat het
voorwerp of de deur zich vanzelf beweegt, zonder dat iemand er aan
komt.

Tóch was er sprake van materie, hoewel van minder dichtheid
dan men nodig heeft om te kunnen zien. Onbewust kunnen sommige
personen die materie verschaffen, het is eveneens mogelijk om na
langdurige oefening tot een bewuste uittreding van het astrale
lichaam te komen, dit lichaam elders voor een deel te materialiseren,
waardoor weer macht over stoffelijke zaken ontstaat, al staat deze in
geen verhouding tot de gewone materiële macht.

De man en de vrouw, die thans de dood vonden, waren ongetwijfeld
zeer hoog gestegen in de beheersing van deze machten, evenwel gericht
aan het kwaad. Het leven van die mooie, maar duivelse vrouw, die de
man moet hebben aangetrokken als de magneet het ijzer, omdat zij hem
nodig had, is een duister geheim. De doofstomme man, die in een
Parijs gevangenishospitaal stierf, was een slaaf! Hij leefde geheel
op haar ziel en stierf gehoorzaam, toen men hem moest loslaten. Wie
geeft ons echter de zekerheid dat er niet meer zulke ”slaven”
zijn?”

„Ik ben het met je eens, Armand,” zei monsieur Ravell
en dokter Le Blanche trok een diepe rimpel tussen zijn ogen. De
gewaande monsieur Ravell wilde het betoog van Brielet verzachten en
meer binnen nuchtere proporties terugbrengen. Een mens kan opeens
teveel mystiek voorgeschoteld krijgen, nietwaar?

„In alle opzichten is het goed rekening met eventuele
handlangers te houden, dokter,”, zei hij. „Of het nu in
werkelijke zin is of in occulte zin. Er was reeds een handlanger, de
man probeerde de auto van monsieur tot een mijn te maken.

Van meerderen hebben wij niets gehoord of gezien. Het sluit de
mogelijkheid evenwel niet uit!”

Terwijl het werk voortgang vond en Pierre Deroux volkomen gezond
en fit in zijn element was, probeerde Brielet ”occulte
contacten” te leggen. Met de Panter en Le Blanche reisde hij
per auto door de heuvels, bekeek het ongelijke terrein en zocht naar
een andere toegang, zoals een wichelroedeloper naar een onderaardse
bron. Deroux geloofde onvoorwaardelijk aan een tweede toegang tot de
ondergrondse ruimten, maar had verklaard dat het langer zou duren
hiernaar te zoeken dan het weer vrijmaken van de schacht, welks werk
snel vorderde. De tweede mogelijkheid, die dan uitgang wordt in
plaats van toegang, vinden wij vanzelf. Dat was een logica, die niet
te ontzenuwen viel. Brielet was er evenwel op gebrand de tweede
mogelijkheid te ontdekken.

„Ik weet niet wat het is,” zei hij na twee dagen
vergeefs rondrijden met een jeep en het onderzoek van de bodem, „maar
ik ben bang, messieurs! Ik ben bang dat monsieur Deroux in de schacht
zal afdalen zonder dat de tweede toegang bekend is. Ik zie de
duistere schaduwen van een ramp! Maar ik kan niet verder komen! Dat
maakt mij wanhopig!”

Drie dagen later was de schacht weer zo goed als vrij. Spoedig zou
een nieuwe afdaling gewaagd kunnen worden. Onophoudelijk ratelden de
kettingen in het vrije deel van de schacht en kwamen hoeveelheden
zand en stenen naar boven.

„Als de zenuwen mij parten gaan spelen,” zei Armand
Brielet tegen zijn trouwe begeleiders, monsieur Ravell en dokter Le
Blanche, „lukt mij niets meer! Het is weer als in Parijs. Alsof
er een muur tussen staat. En toch zijn zij dood, die twee!

Hef beste zal zijn, dat ik een nacht hier blijf, desnoods in een
tent. Normaal bekeken moet die tweede toegang hier ergens zijn, doch
wij zien alleen maar zand en nog eens zand!”

„Goed!” zei de Panter. „Wij balen een tent,
zetten die hier op en brengen de nacht door, als dokter Le Blanche er
niets op tegen heeft? Anders kan hij in het kamp blijven.” 


„Ik ben in ieder geval van de partij, heren!” zei de
arts. „Het begint opnieuw te spannen. Ik deel de ongerustheid
van monsieur Brielet. Monsieur Deroux wil van geen uitstel weten als
de schacht vrij is. Ik heb al te veel uitstel gehad! zei hij gisteren
tegen mij. De vijand is uitgeschakeld. Wat valt er dan nog te
vrezen?”

„Genoeg!” mompelde Brielet. „Ik zal er echter
achter komen. Misschien dat het beter op mij inwerkt wanneer ik hier
blijf.”

Het gebeurde zoals Brielet had verzocht. Zij keerden terug naar
het kamp en namen een tent plus water en voedsel mee. Deroux vond het
overdreven. Waarom maakten zij zich druk? Alles liep op rolletjes!

Die nacht, zittend voor een tent onder een hoge sterrenhemel,
zouden dokter Le Blanche en de Panter nooit vergeten.

Armand Brielet sliep. Hij lag op een veldbed, de armen gestrekt
langs het lichaam. Hij was”weg”, had dokter Le Blanche
gezegd, nadat hij een lichte verstijving van het lichaam had
geconstateerd.

Langzaam verstreek de tijd. Vanuit de tent klonk geen enkel
geluid. Men had gerekend op woorden, aanwijzingen! Brielet liet
evenwel geen geluid horen en bleef stil liggen, een uur, twee uren!

De Panter wanhoopte reeds aan de occulte proef, toen in de tent
een diepe zucht weerklonk. Dokter Le Blanche, die zat te
knikkebollen, schrok wakker omdat de Panter overeind kwam.

„Wat is er, monsieur?” vroeg hij fluisterend.

„Stil!” waarschuwde de Panter. „Ik geloof dat
onze vriend wakker is.”

Toen zagen zij iets, dat vooral dokter Le Blanche lang zou
bijblijven. Armand Brielet kwam uit de tent. Hij sprak geen woord en
stond even buiten de lucht op te snuiven. Zijn ogen waren gesloten!
Hij scheen niet bewust te zijn en nog te slapen. Zonder iets te
zeggen of naar zijn metgezellen te kijken, begon hij te lopen. Eerst
langzaam en aarzelend, nu en dan het hoofd opheffend alsof hij iets
moest beluisteren, daarna sneller en met vrij zekere passen, alhoewel
zijn benen zich bewogen als die van een robot.

Dit had Brielet nog nimmer gedemonstreerd. Hij bewoog zich in de
slaap en scheen met gesloten ogen op een bepaald doel af te gaan.
Zonder eenmaal te struikelen, beklom hij een lage heuvel. De Panter
en dokter Le Blanche volgden hem op enige afstand. Zou de paragnost
hen in de slaap naar de tweede ingang voeren? Naarmate hij zich
verder van hun tent verwijderde, werd zijn richting meer direct. Hij
bewoog zich als een man, die op een bepaald doel afgaat en dat doel
nauwkeurig kent.

Bijna tien minuten duurde de spookachtige reis onder een witte
maan, die de in zijn slaap wandelende man op een geest deed gelijken.
Weer klom hij tegen een zandheuvel op, bleef even op de top staan en
begon aan de andere kant snel omlaag te dalen.

Opeens zagen zij hem op de knieën vallen en met zijn handen
in het zand graven. Hij scheen ergens aan te rukken. De Panter en
dokter Le Blanche kwamen haastig naderbij. Zij zagen opeens een deel
van de zandstenen wand, waarvoor Armand Brielet gebukt lag, bewegen,
of was het gezichtsbedrog veroorzaakt door het maanlicht? De totale
hoogte van de langzaam glooiende zandsteenheuvel was niet meer dan
negen meter. Maar onderaan bewoog een deel er van, dat niet hoger was
dan zestig centimeter.

Op dat ogenblik gebeurde er iets met Brielet. Hij richtte zich
half op, viel terug, steunend met beide handen op de bodem. Hij
ontwaakte!

Verward keek hij om zich heen en zag de Panter en dokter Le
Blanche staan.

„Waar ben ik?” vroeg hij nauwelijks verstaanbaar.

„Alles is in orde, Armand!” antwoordde de Panter op
zachte toon. „Wij zijn je zowat een kilometer ver gevolgd.
Tijdens je slaap ben je opgestaan en gaan lopen. Hierheen! 


Ik geloof dat je eindelijk het antwoord gegeven hebt op een
klemmende vraag. Waar zou de tweede toegang zich bevinden? Maar je
hebt je lichaam meegenomen, omdat je een handeling moest verrichten.
Bravo, Armand! Je bent fenomenaal!”

Op verzoek van de Panter keerde dokter Le Blanche naar de tent
terug om de zaklantaarns te halen, die zij in dit geval niet konden
missen. Inmiddels onderzocht de Panter een vreemd mechanisme, dat
onmogelijk zoveel eeuwen oud kon zijn, alhoewel het ook weer niet van
recente datum was. In de ondiepe put, die Brielet in slaaptoestand
met zijn handen had gegraven, bevond zich een dikke bronzen stang,
aan een zijde omgebogen, zodat een rechthoekige haak was ontstaan.
Door aan die haak te trekken had Brielet een klein deel van de
zandstenen muur in beweging gebracht. Het was een heel plat stuk,
niet dikker dan acht tot tien centimeters en dit stuk moest wel vele
eeuwen geleden zijn uitgehakt of gezaagd. Het sloot precies in de
wand, terwijl de regelmatige zandstormen in dit deel van de woestijn
er voor zorgden dat er altijd stuifzand in de naden drong en alles
tot boven de hoogte van het losse deel onder het zand bedolven bleef.
Onder die omstandigheden zou niemand de plaats ooit hebben kunnen
vinden, al zou hij duizend jaren hebben gezocht. Nu was er tegen de
wand van de zandstenen heuvel echter geen zand op deze plaats, zodat
men het kortgeleden moest hebben weggeschept. Toen de Panter
omzichtig in de donkere opening dook, vond hij een tweede stang met
zeer lange hefboom. Die diende dus om de zaak na binnentreden weer te
sluiten. Mocht er tijdens dat verblijf binnen een zandstorm opsteken
en tegen de wand aanwaaien, dan was de kracht, die door de lange
stang op het in evenwicht tuimelende stuk steen kon worden
uitgeoefend, groot genoeg om eventueel zand weg te schuiven. Pierre
Deroux zou van deze ontdekking opkijken!

Dieper in de circa tachtig centimeter hoge grot of tunnel
kruipend, vond de tastende hand van de Panter een kistje langs de
wand staan. Hij wist niet wat het bevatte, maar er was geen deksel
op. Na een korte aarzeling stak hij er een hand in. Hij voelde een
reeks metalen hulzen en ineens wist hij wat het was. Dynamiethulzen!
De blokjes, die hij verderop voelde moesten batterijen zijn! Dadelijk
trok hij zijn hand terug en schoof weer achteruit.

Vlugge voetstappen naderden. Het was dokter Le Blanche, die met de
batterijlampen terugkeerde.

„Het is gevaarlijk!” zei Armand Brielet als in
halftrance. „Er is wat daarbinnen. Wij kunnen beter wachten tot
de dag aanbreekt. Over drie uren komt de zon op.”

„Men heeft al steunen in de schacht laten zakken,” zei
dokter Le Blanche. „Beneden is het stortingsgevaar niet
geweken. De rest is volgens de ingenieurs volkomen veilig. Men heeft
thans een ronde koker voor Deroux beschikbaar. Als er iets mocht
gebeuren, zal de koker het kunnen houden en zijn de winches en de
staaldraad sterk genoeg om de reiziger weer omhoog te trekken, al
drukken er tonnen zand en zandsteen op. Volgens ingenieur Bossu kan
men de ”lift” dan in draaiende beweging brengen en
de spitse kop zal werken als een boor. Maar dit zou alleen in geval
van nood gedaan worden. Er is volgens hem geen gevaar. Men neemt
morgen vroeg detonatieproeven en als die slagen zal Deroux naar
beneden gaan.”

„Dan moeten wij terug!” zei Brielet.

„Er zit niets anders op!” gaf de Panter toe. „Keren
jullie dus terug en zegt tegen Deroux, dat hij in geen geval omlaag
mag gaan, zolang wij dit hier niet onderzocht hebben. Wij kunnen wel
even kijken. Ik ben var plan hier te blijven. Binnen anderhalf uur
kunnen jullie met de jeep in het grote kamp zijn.”

Dit was verreweg de beste oplossing. Terwijl dokter Le Blanche de
wacht buiten op zich nam, drong de Panter, gevolgd door Brielet de
onderaardse tunnel binnen. Zij hadden nu licht! Hij wierp nog een
blik in de kist en zag, dat die inderdaad explosieven bevatte!

Na zowat dertig meter in sterk gebogen houding afgelegd te hebben,
konden zij rechtop lopen, want de tunnel was niet alleen hoger, doch
ook breder geworden. Tot beider verbazing bestond de bodem daar uit
een kleiachtige substantie, waardoor zij tevens een ontdekking deden.
Er waren vele voetafdrukken in de bodem, kleine en grote. Een aantal
ging in voorwaartse richting, een ander deel keerde terug. De
verslagen vijand moest hier vele malen heen en weer gegaan zijn. De
atmosfeer, eerst droog, werd vochtiger. Zij kwamen aan een
kaarsrechte gang, die enkele honderden meters lang moest zijn. De
lucht was hier benauwend. Gebrek aan zuurstof was er nog niet, doch
het gevaar bestond wel als zij nog veel verder moesten gaan. Zij
kregen nu de indruk dat er duizenden jaren verlopen moesten zijn
tussen de aanleg van deze eindeloze gangen en heden. Alles om hen
heen was zandsteen. Brielet greep zijn voorganger bij een arm.

„Wij moeten terug!” fluisterde hij. „Ik voel de
aanwezigheid van water. De stroomrichting is negatief voor ons. Als
er ergens een opening is waarlangs het water passeert, zal de lucht
worden weggezogen en blijft er niets voor ons over. Ik merk al iets
van zuurstofgebrek, monsieur! Het is dat ver achter ons de opening is
waardoor wij binnen konden treden. Daarom is het nog uit te houden.
Het wordt echter warmer, een natte warmte, monsieur!”

„Je hebt weer gelijk zoals gewoonlijk,” zei de Panter
op dezelfde fluistertoon. „Ik wil nog iets verder, tot aan het
gedeelte, waar de gang naar links moet afbuigen...”

Zij bereikten inderdaad een flauw glooiende bocht en plotseling
dook de Panter in elkaar en kwam zijn revolver te voorschijn!

Hun ademhaling werd nu iets moeilijker, doch er was nog geen reden
voor paniek. Het zweet, dat uit hun poriën begon te dringen was
echter hinderlijk.

Voor hen lag een mens! Hij lag met het gelaat naar hen toe en
scheen hen waakzaam aan te staren, want de ogen waren wijd open. Doch
hij maakte geen enkele beweging tegenover het dreigende gebaar van de
Panter. Hij was dood!

„Blijf jij maar hier en span je niet meer in!” bromde
de Panter tegen Brielet. „Ik moet weten hoe dat in elkaar zit!”

Hij liep langzaam op het dode lichaam toe en bekeek het. Lang kon
de man nog niet dood zijn. Er was geen lucht en de huid was niet
gevlekt, zoals vaak bij mensen, die enkele dagen gelegen hebben.

Hij was netjes gekleed. Europees volgens de laatste mode en had
een portefeuille met geld bij zich ten bedrage van drieduizend
francs. Een en ander had ”monsieur Ravell” snel
vastgesteld. Maar geen enkel identiteitsbewijs. Hij was een naamloze
dode.

Eensklaps meende de Panter verderop nóg iets te zien.
Ondanks de benauwde waarschuwing van Brielet ging hij toch verder
naar de plaats, waar een donker voorwerp buiten een nis uitstak.

Het donkere voorwerp bleek een voet te zijn, gehuld in een
alledaagse schoen. Aan die schoen en het been, dat er op volgde, zat
een tweede menselijk wezen vast. Dood! Met wijd open ogen, doch
zonder enige benauwdheid op het gelaat, evenmin als bij de eerste
dode.

De Panter had opeens het gevoel alsof iemand hem een klap op het
hoofd had gegeven. De tweede dode geleek op de eerste als de ene
druppel water op de andere. Beiden waren naar schatting tussen de
vijfendertig en de veertig jaar, beiden hadden hetzelfde
olijfkleurige gelaat en hetzelfde onregelmatige gebit, de scherpe
neus en de hoge wenkbrauwen. In dit ogenblik drong het tot de Panter
door dat de man, die in Parijs was gestorven hetzelfde uiterlijk had
bezeten! Deze twee waren precies eender van gestalte en gelaat!

Drie doden, drie evenbeelden!

De Panter wist nu dat hij terug moest gaan. Het zou
onverantwoordelijk zijn verder te gaan zonder de nodige
beveiligingsmaatregelen te treffen. Dus keerde hij op zijn schreden
terug, tot grenzeloze opluchting van Armand Brielet.
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Het was slechts anderhalf uur voor zonsopgang. De jeep hobbelde
door het stuifzand op weg naar het kamp. De Panter was bij de tweede
ingang gebleven.

Daar zou hij wachten op de anderen.

Onmiddellijk stoppen! was de boodschap, die de twee mannen hadden
meegekregen. De tweede toegang is gevonden. Er liggen twee doden en
er is springstof opgeslagen. Een onderzoek hier is dringend nodig,
alvorens een nieuw avontuur in de schacht te wagen. Zuurstofmaskers
meebrengen!

Die mededeling veroorzaakte bij Deroux en de anderen een geweldige
opschudding. Men was juist voornemens de detonatieproef te nemen,
doch stopte dit werk nu. Met grote spoed werden twee trucks voor
vertrek gereed gemaakt, maskers en andere zaken werden ingeladen.
Nauwelijks een uur nadat dokter Le Blanche en Brielet de tijding
hadden gebracht, waren twee ronkende trucks reeds op weg naar de
aangegeven plaats aan de andere zijde van het heuvelgebied, dat men
moest omtrekken.

Na aankomst van de anderen nam de Panter de leiding op zich.
Deroux volgde hem op de hielen, op zijn beurt weer gevolgd door een
ingenieur-speleoloog. Men was voorzien van van kleine houwelen en
reddingslijnen. De vakmensen hadden direct vastgesteld, dat er geen
gevaar voor instorting in deze eeuwenoude gangen bestond. Dan zou dit
al veel eerder zijn gebeurd.

Zij gingen slechts met drie man, omdat ”monsieur
Pavell” had verklaard dat veel mensen veel zuurstof nodig
hebben en dat men zolang mogelijk het masker moest zien te ontberen,
omdat men nog geen flauw besef had van de totale afstand, die moest
worden afgelegd. Men vond de lijken, zoals de Panter had gezegd en
ging rustig verder. Na weer circa tien minuten lopen begon de bodem
sterk te dalen. De speleoloog berekende dat men reeds een diepte van
vijftig tot zestig meter onder de grond had bereikt en de afdaling
hield nog steeds aan. De wanden, die vrij glad waren en vol
onleesbare tekens stonden, werden vochtig. Na een scherpe bocht kwam
men aan een soort ruwe trap, die in de nu rotsiger wordende bodem was
uitgehakt en waarvan de treden in de loop der jaren waren
uitgesleten. Deroux was wild van enthousiasme. Met iedere stap drong
men verder in een onbekend verleden door. Eensklaps hoorden zij het
geruis van snelstromend water. De onderaardse rivier! Het geluid was
eerst opzij van hen, daarna boven hen. Hier en daar hingen druppels
aan de rotsige wanden er boven en vielen in hun nek en op hun handen.
Wat er zou gebeuren als het water lang genoeg daarboven had gestroomd
om de bedding uit te slijpen en van eeuw tot eeuw dunner te maken,
liet zich gemakkelijk raden. Men zou verdrinken! Die doorbraak moest
eens komen, doch de onderzoekers hoopten vurig dat dit ogenblik nog
niet mocht aanbreken. Opeens konden zij niet verder! De gang liep
dood! Dit was dus het einde? Nee, Deroux ontdekte een nis, en
daarachter een tweede gang, niet meer dan zestig centimeter breed en
anderhalve meter hoog. Gebukt liepen zij achter elkaar door deze
tweede tunnel, die vrij steil omhoog ging en droger werd naarmate zij
verder kwamen. Dat gaf weer een veilig gevoel, zij waren nu
vermoedelijk weer iets boven Let water, dat zij nu niet zo duidelijk
hoorden stromen. Als de gewelven thans door het water zouden worden
doorbroken, zouden zij niet verdrinken, maar hier verdrogen als
mummies, want er was geen uitweg.

Geen uitweg?

Deroux gaf een schreeuw. Hij liet het licht van zijn lantaarn
langs de onvermoeibare monsieur Ravell schijnen.

„Wij zijn onder de schacht!” zei hij met een stem
overslaand van opwinding. „Kijkt maar! Hier beneden ben ik
geweest, toen. En daar moet de bredere schacht zijn!” 


„Stil!” snauwde monsieur Ravell opeens. „Allen
stil, alstublieft! Ik hoor iets!”

„Ik hoor niets, monsieur!” mompelde Deroux.

Het werd stil, maar niemand hoorde iets. Alleen vernam men het nu
zachtere ruisen van het water, diep beneden hen.

„Houd uw mond!” beet de anders zo vriendelijke
monsieur Ravell hem toe. „Ik hoor een geluid. Stil!”

De twee anderen stonden roerloos en hielden hun adem in. De opeens
zo onvriendelijke monsieur Ravell stond voor hen als een wolfshond,
die speurt in de wind, met wijdopen neusvleugels, iedere vezel van
zijn lichaam gespannen. Hij was weer volkomen de jagende Panter van
weleer, luisterend met méér dan zijn oren alleen. En
plotseling wist hij het. Ergens was het tikken van een klok! Waar!
Waar! Het was geen getik van waterdruppels. Het was een ander getik!
Sluipend zocht hij de richting vanwaar het geluid kwam, de witte
straal van de zaklantaarn voor zich uit. Zijn intuïtie vertelde
hem dat hij niet kon terugkeren zonder dit ontsluierd te hebben. Het
was doodstil! Het waren de knokige vingers van de dood, die de
laatste seconden naar de eeuwigheid wegklopten! De explosieven in de
gang bij de tweede opening! De twee dode mannen! Razend snel flitsten
die gedachten door zijn brein.

Ze trokken zijn blikken naar de andere schacht, waarvan Deroux had
gesproken. Hij dook er op af als een havik op zijn prooi. Hij scheen
in de opening, hij zag een dubbele draad, waaraan een kastje hing.
Uit dat kastje kwam het getik. Hij zag twee batterijen, die aan het
kastje waren bevestigd. De contactcombinatie voor een helse machine.
De draden liepen helemaal omlaag. Naar de ruimten van het water! Maar
zij gingen over de rand heen ook naar het verlengde van de plaats,
waar zij zich thans bevonden.

Voorzichtig doch niettemin zeer snel trok hij het houten kastje
aan de draden omhoog, rukte een van de draden los en daarna de
andere. Vervolgens trok hij de batterijen, die met kleefband waren
bevestigd, van het hout los. Op hetzelfde moment hield het tikken op.

„Mijne heren,” zei hij met toonloze stem, „het
gevaar is voorbij. Men had de gehele ruimte ondermijnd. De laatste
daad van de twee mannen, wier dode lichamen wij vonden. Daarom vroeg
ik u stil te zijn!”



Overal waren dynamietladingen aangebracht. De draden voerden hen
er vanzelf heen. Maar geen lading kon exploderen zonder het
elektrisch contact, dat door de Panter was’ verbroken.

Zwijgend aanvaardde men de terugtocht. Maar men wist nog niet hoe
angstwekkend dicht men bij het einde van alles was geweest.

Op de blinde muur, die men opnieuw passeerde zag Deroux Egyptische
lettertekens, half uitgewist door de vele handen, die de spreuken
bevoeld hadden.

„Hjotep sterft naar het lichaam, doch nimmer met de geest.
En hij zal een ieder dodelijk treffen, die het waagt de handen naar
zijn bezit uit te strekken!” vertaalde Deroux met bevende stem.

Hij was diep onder de indruk van dit avontuur. Iedere nieuwe
minuut had hun de dood kunnen brengen.

„Dat uitstrekken van de handen kunt u nu veilig doen,
monsieur!” zei de droge stem van de onverstoorbare monsieur
Ravell. De laatste schakels met het verleden zijn verbroken!”

Nadat men buiten was aangekomen en de anderen hun vroegen hoe zij
waren, brak de Panter het kastje open.

Lang staarde hij naar een gewone wijzerplaat en een uurwerk, dat
door een batterij werd aangedreven. Zijn lippen kruiden zich in een
ongewone glimlach.

„Armand!” zei hij tegen Brielet en de andere traden
naderbij, omdat de toon van zijn stem hen op iets bijzonders
opmerkzaam maakte, „ik heb respect voor de grote magische
krachten, die wijlen Assia en haar duivelse gemaal bezaten. Zelfs na
de dood wisten zij deze over te planten op hun slaven, zoals op de
slaaf, die in Parijs stierf. Hoe, dat zal een van de veel omstreden
raadselen blijven, waarvoor nuchter ingestelde lieden elkaar in de
haren vliegen, omdat ze in strijd zijn met hun hooggeprezen logica.
Maar zij waren nauwkeurig op de hoogte van de toekomstige
gebeurtenissen! Om kwart over tien bereikten wij de plaats, waai de
schacht uitkomt. Om even na tienen, zou monsieur Deroux zonder
tegenbericht onzerzijds in de schacht zijn afgedaald.

Maar dat hij het niet deed was geen bezwaar. Dan zou hij vanuit
een andere richting de strafplaats genaderd zijn en daar met zijn
handlangers terechtgesteld, zoals bepaald door de zwarte ziel van de
onsterfelijke Hjotep, wiens erfgenamen werden beroofd door de dood
hunner lichamen. Het mechanisme, mijn bewondering, dode magiërs!
Doch niet geschikt om ons te straffen! Kostelijke grap, wat?”
De Panter maakte een grimas. Armand Brielet zag doodsbleek en de
anderen verging het niet veel beter.

Eerst nu beseften zij pas goed aan welk een vreselijk gevaar zij
waren ontsnapt. Als monsieur Ravell dat tikken niet had gehoord...!

„De betovering is nu voorgoed van de baan!” hernam
monsieur Ravell weer op zijn oude, joviale toon. „Laten wij er
in ons kamp een glas op ledigen. Het is uw overwinning, straks
monsieur Deroux. Want achter de muur met de boze waarschuwing van
Hjotep liggen de miljoenen voor het grijpen. U behoeft slechts die
muur te doorboren of uit te hakken. Explosieven zou ik niet
aanbevelen. Ik neem aan dat de heren daar na dit de buik van vol
hebben! Mijn vriend Brielet, onze witte magiër, dus de man, die
altijd aan de goede kan’ zal staan, weet zeker, dat daar de
dodenzaal van dertig eeuwen bedrog en roof op de mensen van deze tijd
ligt te wachten.”



De lichamen van de twee doden werden naar Algiers overgevlogen. De
voortreffelijke monsieur Ravell, zo werd hij in het kamp genoemd,
vertrok met Armand Brielet en dokter Le Blanche in hetzelfde
vliegtuig. Georges Le Blanche wilde sectie verrichten op de lichamen,
omdat de doodsoorzaak hem niet duidelijk was.

Daarvoor had hij de toestemming van de Algerijnse autoriteiten
nodig.

Nadat ons bekend is geworden, dat beide mannen het terrein van de
opgravingen hadden ondermijnd met de duidelijke bedoeling de
onderzoekers om het leven te brengen, in aanmerking genomen dat de
leider van het werk dr. Deroux reeds meermalen de dupe was geweest
van tegen hem gerichte activiteiten, tevens overwegend, dat de dood
van de twee mannen, die verantwoordelijk waren voor de laatste
poging, wellicht het gevolg was van de inademing van schadelijke
gassen onder de grond, daar de stoffelijke overschotten geen tekenen
van geweld vertoonden, welke eventuele gassen ook de expeditie aldaar
konden bedreigen, verleende het Hof toestemming aan de Parijse
chirurg dr. Le Blanche om tot sectie over te gaan onder toezicht van
een Algerijnse arts en met als getuigen twee beambten van de
criminele recherche.

Zo luidde ongeveer de toestemming, die dr. Le Blanche van de
autoriteiten in Algiers kreeg.

Het stond geschreven, dat deze sectie een van de meest vreemde en
verwarrende ervaringen uit zijn loopbaan als chirurg zou betekenen.
De ontleding van beide lichamen bracht afschuwelijke bijzonderheden
aan het licht. Van beide mannen waren de stembanden vernietigd,
hetgeen reeds op zeer jeugdige leeftijd moest zijn gebeurd. Eveneens
waren de gehoororganen geneutraliseerd, zodat beiden doofstom waren
geweest. Dokter Le Blanche constateerde deze opzettelijke ingreep,
doch de sporen van de oorspronkelijke organen waren zó flauw,
dat hij de leeftijd van de mannen op wie de ingreep geschiedde tussen
de twee en drie jaren schatte. Mogelijk nog vroeger! Dat men dit in
Parijs niet had opgemerkt, verbaasde hem. Hart- en andere organen,
benevens het vaatstelsel waren volkomen gezond geweest. Evenmin trof
men in de hersenen nog in lever en maag sporen aan van vergif of
andere stoffen, die de dood hadden kunnen veroorzaken. Onmachtig ten
slotte om de werkelijke doodsoorzaak vast te stellen, moest dokter Le
Blanche in zijn eindconclusie schrijven, dat beide mannen een
natuurlijke dood waren gestorven, terwijl elk van hun organen in
volmaakte gezondheid verkeerde. Hetgeen op zichzelf een natuurlijke
dood uitsloot, die niettemin een feit was geworden. Mogelijk is hier
sprake van een onbekend vergif, voegde hij aan die tegenstrijdigheid
toe, dat geen sporen heeft nagelaten. Een aanwijzing hiervoor zou
kunnen zijn, dat alhoewel de dood minstens achtenveertig uren geleden
is ingetreden, in geen enkele orgaan, uitgezonderd in het
hersencentrum, een spoor van ontbinding is te vinden, zodat men bijna
van een conservering zou kunnen spreken. Mijn geachte collega en ik
moeten erkennen dat wij voor een raadsel staan.

„Kon ik die mensen iets vertellen over al die magische
raadselen?” zei dokter Le Blanche ’s avonds in hun hotel.
De andere dag zouden zij naar Parijs vliegen.

„De magische dood op bevel!” zei Armand Brielet. „Een
posthypnotisch bevel dat door de gesommeerde dagen later kan worden
uitgevoerd in seconden zelfs!”

Ik ben eens tegenwoordig geweest bij zulk een proef. De
proefpersoon was hierbij een meisje van twintig jaar, buitengewoon
gevoelig voor zulke experimenten, wat ook een punt van belang is. Zij
kreeg de opdracht over 172860 seconden een bepaald telefoonnummer te
draaien. Precies twee etmalen en één minuut later
voldeed zij aan de opdracht.”

„Dat is mogelijk!” gaf dr Le Blanche toe. „Maar
het magische echtpaar, ik zal hen zo maar noemen, kwam om het leven.
Zij voelden hun dood niet naderen. Hoe kan het dus, dat zij dit bevel
konden geven aan hun dienaren?” 


„Jullie vergeten één ding,” zo mengde
monsieur Ravell zich in de discussie. „Bij het uiteenspringen
van de kristallen bol, die vermoedelijk met een uiterst brandbaar
vloeibaar gas was gevuld en dus onder druk stond werd de man
onmiddellijk door de steekvlam gedood. De vrouw heeft nog enige
minuten geleefd. Op de grens van leven en dood vindt soms de ziel
haar grootste krachtontplooiing, getuige vele ons bekende en zelfs
authentieke verhalen over plotseling stilstaande klokken op het
ogenblik van iemands dood. Als men weet dat een zeer grote kracht op
het anker van een normaal opgewonden uurwerk moet worden uitgeoefend
om dit tot stilstand te brengen, kan dat misschien een aanwijzing
zijn in de richting van een hevige stootsgewijs optredende straling,
die zich gedraagt als een weggeschoten radardeeltje, doch veel
sterker en elektrisch geladen.

Van de vrouw Assia weten wij niets. Zij verscheen uit het niets,
als een vleesgeworden priesteres van het kwaad, uit een grijs
verleden teruggekeerd in het heden. Zij bezat drie vazallen, die door
de geest aan haar waren verbonden en wier spraak noch gehoor de
trillingen konden verstoren, die zij naar hen uitzond. Ik herinner
mij iets dat ik eens in een uit het Hindoestaans vertaald boekje heb
gelezen, doch Deroux zal het ongetwijfeld beter weten dan wij. Er
bestonden vele door de tijd vergeten erediensten in het grijze
verleden, soms van een helse strekking. Het castreren van kinderen
van het mannelijke geslacht om later dienst te doen als
haremwachters, is een van de meest bekende uitwassen, thans verboden,
doch elders bij een bepaalde volksstam nog steeds in zwang, al ligt
daar het zwaartepunt meer op religieus-racistische motieven.

Wat hier gebeurd moet zijn vindt eveneens zijn oorsprong in een op
de magie gericht verleden, waarbij zich noemende ”tovenaars”
menselijke organen eisten voor bepaalde bezweringen en daaraan zelfs
kinderen en jonge slavinnen werden opgeofferd. Bedrog en werkelijk
duivelse machten zijn hier zo dooreen gemengd, dat het moeilijk is er
een betrouwbaar geheel uit te verkrijgen. Zeker is het, dat de vrouw
Assia, die drie vazallen reeds bij zich had, toen zij voor het eerst
Carolles ontmoette en hem als ziel van gelijke rangorde onmiddellijk
aan zich bond om daardoor tot nog meer macht te komen. Het verleden
van Carolles is na te gaan. Dat van de geheimzinnige vrouw niet.
Evenmin weet iemand iets af van drie doofstommen en zij hadden geen
papieren bij zich waaruit hun identiteit kon blijken. Toch zijn zij
met hun meesteres over de Franse grens gekomen. Volgens raadsel dus!
Misschien dat een andere paragnost dan onze vriend Brielet zou
zeggen, dat zij uit het verleden het heden werden gematerialiseerd om
hun demonische reis over de aarde te vervolgen. Brielet waagt zich
niet aan zulke speculaties. Maar doet het er iets toe? Zij zijn allen
dood. Er is niets meer over van hun macht, hetgeen zich symboliseert
in een doodgewone aanslag met een tijdklok en dynamiet als laatste
middel der wrake! Daarom zijn die vreemde figuren voor mij
uitgespeeld en konden wij met een gerust hart Pierre Deroux zijn gang
laten gaan. Algiers heeft er bovendien een peloton militairen
heengezonden, voor het geval nog meer zwervende ”bandieten”
de expeditie moeilijkheden mochten berokkenen.”

Monsieur Ravel stak een sigaret op en keek naar de kuststrook van
Frankrijk, die aan de blauwe horizon zichtbaar werd.

„Wij praten er later nog weleens over, dokter,” zei
hij vrolijk.

„Deroux beloofde ons ieder een souvenir uit de
dodenschatkelder van Hjotep, zodra men zich toegang heeft verschaft,”
zei Le Blanche. „Wat denkt monsieur Brielet er van?”

„Als studie materiaal zal ik zoiets zeker op prijs stellen,”
antwoordde Brielet.

„U kent er geen gevaarlijke eigenschappen aan toe?”
vroeg Le Blanche glimlachend.

„Als ik ze niet voel zijn ze er eenvoudig niet,” zei
Brielet. „Iedere materie heeft een bepaalde straling, van
sommige is die zelfs niet te meten, zo gering is zij. Maar als u
bedoelt, dat er iets aan kan kleven van drama’s uit vervlogen
eeuwen, dan kan ik u geruststellen als dat nodig is. Niets vaagt
zoveel weg als de tijd.”

De vrienden van monsieur Ravell waren verheugd dat de zending met
zoveel succes bekroond was geworden en hij en zijn metgezellen veilig
weer voet op vaderlandse bodem hadden gezet.

„Och,” sprak Varaquet, alias schele Miel, beter bekend
als père Flandin van het levensmiddelenbedrijf. „Ik houd
mij altijd maar aan de woorden, die de vroegere vijanden van de
Panter hebben gesproken.

Die kerel! zeiden zij, onaantastbaar, levensgevaarlijk! Hij zit zo
vol vergif, dat zelfs een cobra er aan zou sterven door hem te
bijten!

Wat wil je dan nog?”
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